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წინასიტ ეს ხობა 

ქართეეღდურ ენებში დადგენილია ძირითადი ფონეტიკური 

შესატყვისობანი. სახელდობრ, ქართულის სისინა სპირანტ-ა:,რი- 

კატებს ზანურში (ლა სვაზურბიც) სათანადო “რმემთხვევაზი შეესატ- 
ყვისება შიშინა სპირანტ-აფრიკატები, რის გამოც ქართული მიჩნე- 

ულია სისინა რიგის ენად, ზანური –– შიშინა «იგისად (ნ. მა- 

რი). ასევე, ქართულის ე “და ა ხმოვნებს ზანურპი შეესატყვისე:ა 

-> და ო ხმოვნები. 

გამოთქმულია მოსაარება, რომ ამ შესატყვისობებში ამოსა- 

ვალი ვითარება ძირითადად დაცული აქვს, ქართულს: უძველეს 

ქართველურ დიალექტებმი მომხდარა გარკვეული რიგის ფო- 

ნეტიკური ცვლილებები –– სისინა სპირანტ-აფრიკატთა არტიკულა- 

ციის ადგილის უკან გადაწევა, ე. ი. სათანადო შიშინა საირანტ- 
აფრიკატებზი გადასვლა. ზანურში აგრეთეე ე და ა ხმოენები გადასუ- 

ლა ა და ო I ->'უ ხმოვნებში. : 

სპირანტ-აფრიკატებში უფრო ადრე უნდა მომხდარიყო უკან 

გადაწევა, ვინემ ხმოვაებში: კაც ->“კაჩ -> კოჩ. გარდამავალი სადე- 

ხური თანხმოვნებძი მომხდარი გარკვეული ცვლილებებით შემონა- 

ხული აქვს სვანურს –- ჭაშ („ქმარი4%) «-"კაჩ (არნ. ჩიქობავა). 

ამავე დროს ცნობილია ამ შესატყვისობათა დარღეევის ბევ- 

რი ფაქტი ქართველურ ენებმი. შენიშნულია, რომ უდავოდ ერთია- 

ნი წარმოშობის ფუძეებზი გვაქვს კანონზომიერი შესატყვისობა 

ხმოვნებში თანხმოვნებში კი მოსალოდნელ შესატყვისობას არა 

აქვს ადგილი –– ქართ. სამ-ი : ზან. სუმ-ი (ჩვეულებრივ ზანურისა და 

სვანურის მონაცემები ემთხვევა ქართულისას). პირიქით, შესაძლე- 

ბელია შესატყვისობა, ადგილი პქონდეს თანხმოვნებში, ხოლო: 

ხმოვნებში დასტურდებოდეს შესატყვისობის დარღვევა: ქართ. 

ცხელ-ი: ზან.. ჩხე და სხვ..



მეორე მხრივ, არის ფაქტები, როცა მოსალოდნელი ბგერათ– 

დამთჩვევა დარღვეული ჩანს –– ქართ. რ (წერს) : ზან. რ (ჭარუნს), 
მაგრამ –– ქართ. რ (ხარი) : ზან; ჯგ (ხოლგი) და სხვ., ქართ. ლ (და– 
'ცალა) : ზან ლ (დოჩოლუ), მაგრამ ქართ. ლ (ძაღლი) :ზან. რ. 
(ჯოღორი) და სხვ... 

ამგვარად, ქართველურ ენებში დასტურდება ბგერათმიმარ- 

თებათა რთული სურათი. 

ბოლო ხანებში გამოითქვა აზრი, რომ ქართველურ ენებში 

ბგერათფარდობათა ასეთი მრავალსახეობა უნდა აიხსნებოდეს 
იმით, თითქოს თითოეული ეს მიმართება ამოსავალში იყოს მიღე- 

ბული განსხვავებული ფონემებისაგან, ე. ი. ქართველურ ენათა 

ფუძე ენაში თითქოს უნდა გვქონოდა ორი რიგის სისინა სპირან- 

ტი ს, ორი რიგის შიმინა შ, ორი ლ და სხვ. სადაც "ერთ მათ” 

განს მოუცია განსხვავებული რეფლექსები -– ქართ. ხ : ზან, შ, ხო- 

ლო მეორე-–-იმავე სახით შემონახულა--ქართ. ს: ზან. ს1,., 
არ იქნებოდა მეთოდოლოგიურად გამართლებული ბგერათ- 

ფარდობათა ყოველი სახეობა ჩაგვეთვალა განსხვავებული ამოსა- 

ვალი ფონემებისაგან მიღებულად. საკითხის ასეთი ახსნის (კდა. 

რთული ვითარების გასარკვევად მეტად ადვილი გზის არჩევაა. იგი, 

ცხადია, სქემატურობის ხასიათს ატარებს. ენამი ასეთი სწორხა- 

ზოვანი განვითარება არ ხდება, როგორსაც ესა და მსგავსი სქე+ 

მები გულისხმობს?. 

ნამდვილად კი ქართველურ გენებში ბგერათშესატყვისობათა. 

და ბგერათდამთხვევათა დარღვევის მთელი რიგი ფაქტები უნდა 

იყოს შედეგი ამ ენათა დიფერენციაციის შემდეგ მომხდარი რთუ- 

ლი ფონეტიკური პროცესებისა არსებითად ზანურსა და სვანურში. 
ერთი მხრით, ეს პროცესები უნდა იყოს როგორც კომბინატორუ- 

1V.ს018I. Cი»ა!)ხსL0ი§ ას I8 წლსოთიე ბ ჩხ15:0Iძსი ძი მ 
1სიყი08 M#0IXLV6II6ითეყ, #IXVIMIV 011601801, +955, XXIII, # 1-2. 

? შესაძლებელია ზოგ შემთხეევაში ბგერათფარდობათა ნაირსახეობანი 

ქართველურ ენებში მართლაც იყოს “შედეგი ამოსავალში განსხვავებული ფონე- 
ზების არსებობისა. .ასეთი ვარაუდის დაშვება შესაძლებელი ხდება, პირეელ რიჭზ- 

'ში, ლარინგალებისა და ფარინგალების მიმართ, რამდენადაც, როგორც ეს სათა- 
"ნადო ფაქტებით მტკიცდება, ქართველურ ენებში (ისევე, როგორც სხვა იბერი- 

ულ-კაგკასიურ ენებში) ფარინგალ-ლარინგალთა სისტემა ისტორიულად უფრო 
რთული ყოფილა. 
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“ლი ხასიათისა, ისე ზოგჯერ პოზიციურად განსაზღვრული სპონ- 
ტანური ხასიათისაც, ხოლო, მეორე მხრივ, როგორც ეს ნ. მარს 

აჟონდა შენიშნული, მიღებული უნდა იყოს ენობრივი გავლენების 

“შედეგად (ივარაუდება ქართულის გავლენა ზანურსა და სვანურზე). 

ცნობილია აგრეთვე ქართველურ ენებში ”მესატყვისობათა 

ცელის “შემთხვევები ხმოვნებშიც: ქართ. ა -––-ცვარ-ი:ზან. უ (I ო 

– ცუნჯ-ი, მაგრამ -- ქართ- ა» –– მქად-ი: ზან.(ვიწ. არქ.) უIო– 
ჭკუდ-ი : ხოფ. და სენაკ. ი –– ჭკიდ-ი და სხვ.... 

: ი ხოფურსა და სენაკურში ასეთ შემთხვევაში მართებულად 

მეორეულ მოვლენად არის მიჩნეული. 

სათანადო მასალის ანალიზის საფუძველზე მოხერხდა, ერთი 

“მხრივ, გარკვევა იმ პოზიციისა, რომელშიც ასეთ ცვლილებას აქეს 

ადგილი და, მეორე მხრივ, დადგენა იმისა, თუ რა გზით მივიღეთ 

უ (აგრეთვე ო) ხმოვნისაგან ი ხმოვანი (უ I ო–++გ-> ი). 

ჩვენი ძიების საგანს ამჟამად წარმოადგენს ხსენებულ კანონ- 

ზომიერ ბგერათშესატყვისობათა დარღვევის შემთხვევათა ახსნა. 

წინამდებარე ნამრომში ვეხებით შესატყვისობათა დარღვევის 

ფაქტებს ხმოვნებ მი. 

შემდეგს მონაკვეთებში განზრახული გვაქვს გავაშუქოთ საკით- 

ხები თანხმოვანთა კანონზომიერ. შესატყვისობათა დარღვე- 

ვისა ქართველურ ენებში.



ნაწილი პირველი 

ურდიი სმოვანთა რეფლექსები სახურის 

კილოკავებში 

§ 1. როგორც ცნობილია, ზაზურის კილოკავებში რიგ შემ–- 

თხვევაში შეინიშნება უ-სა და ი-ს შესატყვისობა: 
ვიწ.- არქ. დაჩხურ-ი, ათინ. დაჩხურ-ი, ·ხოფ. დაჩხირ-ი, სე- 

ნაკ. დაჩხირ-ი „ცეცხლიბ. 

„მჭ ვიწ. -არქ. ქკუდ-ი, ათინ. ჭკუდ-ი, ხოფ. ჭკიდ-ი, მეგრ. ქკიდ-ი 
ადი“. 

ვიწ. -არქ. ჟურ-ი, ათინ. ეურ-ი, ხოფ. ჟურ-ი, მეგრ, ჟირ-ი 

„ორი“, 

ვიწ. - არქ დოზუმუ, ათინ. დოზუმუ, ხოფ. დოზიმუ, მეგრ. 

დოზიმუ „გაზომა“ და სხვ..... 

§ 2. ასევე ცნობილია ამავე კილოკავებში ო-სა და ი-ს შესა- 

ტყვისობა: 
ვიწ.- არქ. კორზა, ათინ.· კორზა, ხოფ. კირზა,-: მეგრ. კირზა. 

„სუთი". . 

ვიწ. - არქ ოქკორუ, ათინ. ოშკორუ, ხოფ. ოქკირუ, მეგრ- 
ოქკირუ „ჭრა" და სხვ.... 

§ 3. ზანურის კილოკავებში უ:ი და ო:ი შესატყვისობანი: 
პირველად შენიშნა ნ. მარმა. ამავე დროს მას აღნიშნული აქვს 

ამ შემთხვევაში ი-ს მეორეულობა : უ -+> 9 || ო –> ი3, 
ეს მოსაზრება გაზიარებულია სპეციალურ ლიტერატურაში, 

ამის შესახებ არნ. ჩიქობავა წერს: „ხოფურისათვის დამახასიათე- 

ბელია ჭანური უ I ოს “შენაცვლება ი-თ:ქომოლი ვაჟკაცი 

ა II. Mგიდ, I ი8MM0+XIIMმ V9მMCM0L0 93ხIMმ, 1910, გე. XX.



ქიმოლ-ი ... ნუსა რძალი, ,., –+ნისა...ტუბუ თბილი ->ტ ი- 

ბუ... ჩქუ, ჩქუნი ჩვენ, ჩეენი–>ჩქინ, ჩქინ-ი.. დოფსკუდი 

დავრჩი -+ დოფსკიდი,,, დობოსკურინი დავაშრე, გავაქრე –> 
მე(ვეეოსკირი ნი... . ტიბუ, ჩქი, ჩქინი, დოფსქიდი, დოვოს- 

ქირე,. მეგრულშიც ი-თ არის წარმოდგენილი: უ > ი ზანური 

ენის სინამდვილეში არა მარტო ჭანურის ხოფურ კილოკავს ახასია- 

თებს, არამედ მეგრულს მთლიანად, მის ორივე კილოკავს; მართა- 

ლია, ყველგან, სადაც ხოფურს ი აქვს, მეგრულში ი არ არის: 

მეგრულში გვაქვს ნოსა, ქომოლი, მიჩქუნ და არა: ნისა, 
ქიმოლი, მიჩქინ, მაგრამ არა ერთია ისეთი მაგალითი, როცა 

ზხოფურს უ შეუნარჩუნებია, მეგრულში კი ამ უ-ს ადგილას ი-ა: 

„ჯიმა ძმა-– ქან. ჯუმა (ყველა კილოკავში),.. ქუ რი ქორი > 
ქირ-ი (მეგრ.)... მეგრულში უ->ი ფართო გასაქანი უნდა ქონოდა! 
ტეხირი< ტეხური, გირი (შდრ. ჭან. ჟური), ჯიმა (შდრ 
ვან. ჯუმა) გირინი (შდრ. ჭან. გურუნი) ამას .მოწმობენ "3: 

სხვა გამოკვლევებშიც არნ. ჩიქობავას ნაჩვენები აქვს ი-ს წარ- 
მომავლობა უ | თ ხმოვნებისაგან. 

§ 4. უ:ი მიმართებაში. რომ უ არის ამოსავალი ზანურის 

კილოკავებში, ამის საფუძველს წარმოადგენს ქართულის მონაცე- 
მები: ამ რიგის შემთხვევებში ზანურის უ | ი-ს შესატყვისად ქარ. 
თულში გვაქვს ან თ I უ ანდა აჯ 'ხმოვანი: - 

ხოფ. და სენაკ,კ ვიწ.-არქ. და ათინ. ქართ, 

ოზიმუ ოხუმუ გაზოშვა 

პკიდ-ი პკუდ-ი (მ)პჯდ-ი 
და სხვ,ს 

§ 5. მეგრულის ზუგდიდურ-სამურზაყანულ კილოკავში ზანუ: 
რისათვის ამოსავალი უ ხმოვნის შესატყვისი ი-ს ნაცვლად კანონ- 
ზომიერად გეხვდება ვ, ირაციონალური ხმოვანი: 

ვიწ. - არქ. დაჩხურ-ი, ათინ. დაჩხურ-ი, ხოფ. დაჩხირ-ი, 

ზუგდ. - სამ. დაჩხგრ-ი „ცეცხლი“. ვიწ. - არქ. ჭკუდ-ი, ათინ. ქკუდ-ი, 

ბ არნ, ჩიქობავა, ჭანურის გრამატიკული ანალიზი, 1936, ზე. 24--25. 

' იქვე, ზვ. 174... 

; 
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ს-„ფ. პკიდ-ი, სენაკ. ჭკიდ-ი, ზუგდ. - სამ. ჭჰკგდ-ი, ქართ. მჭადი- 
ვიწ. - არქ. კუზ-ი, ათინ. კუზ-ი, ხოფ. კიზ-ი, სენაკ. კიზ-ი, ზუგდ.; 
სამ. კგზ-ი, ქართ. კოვზ-ი. ვიწ.- არქ. ჟურ-ი, ათინ. ჟურ-ი, ხოფ. 
ჟურ-ი, სენაკ. ჟირ-ი, ზუგდ. - სამ. ჟგრ-ი, ქართ. ორი... და სხვა... 

ასევე, ზუგდიდურ-სამურზაყანულ კილოკავში ზანურისათვის 
ამოსავალი თ ხმოვნის შესატყვისი ი-ს ნაცვლად გვხვდება იგივე 
გ ირაციონალური ხმოვანი: 

ვიწ. - არქ. კოლა, ათინ. კოლა, ხოფ. კილა, სენაკ. კილა,ზუგდ.- 

სამ. კულა „გასაღები“; ვიწ.-არქ დოქკორუ, ათინ. დოშკორუ, 

ხოფ. დოქკირუ, სენაკ. დოქკირუ, ზუგდ.- სამ. დოქკგრგ „დაჭრა“ და 
სხე. .., 

§ 6. დაისმის კითხვა: რა მიმართებაშია ამ ”შემთხვევაში 
ზუგდიდურ-სამურზაყანული კილოკავის ვ სხვა კილოკავებში მის 
შესატყვის ხმოვნებთან? რა წარმოშობისაა საერთოდ გ ხმოვანი 
ზანურში? , 

ამ საკითხების შესახებ გარკვეული მოსაზრებებია გამოთქმუ- 

ლი სპეციალურ ლიტერატურაში. 

ირაციონალური ხმოვანი გ, როგორც ცნობილია, ქართველურ 

ენათაგან გვხვდება სვანურში (მის . ყველა კილოში) და ზანურის 
ზუგდიდურ-სამურზაყანულ კილოკავში. ეს ხმოვანი იხმარება სენა- 
კურ კილოკავშიც, თუმცა აქ იგი შედარებით იშვიათადაა გამო- 

ყენებული და ისიც არასისტემურად. 
ზანურის გ ირაციონალურ ბგერის საკითხს პირეელად შეეხო 

ალ. ცაგარელი. მას მოცემული აქვს აშ ბგერის არტიკულაციის 
ფიზიოლოგიური აღწერა და მისი მიმართება სხვა ბგერებთან. 

ა. ცაგარელს სწორად აქვს შენიშნული, რომ გ ხმოვანი მეგ- 

რულში დამახასიათებელია არსებითად სამურზაყანოსა და ზუგდი- 

დის მაზრის მცხოვრებთა მეტყველებისათვის, ხოლო სენაკის მაზ- 

რაში იგი უფრო იშვიათად იხმარებაო. ეს ხმოვანი მას მეგრულის 
ძირითად ბგერად აქვს გაგებული. ა. ცაგარლის დაკვირვებით გ 

იძლევა უ, ი, 2, ო რეფლექსებს: 

გ–>უ : გიმიილგ -> გიმილუ გამოვიდა 

ხგტუ?) ->ხუტუ (მამაკაცის სახელია) 

გ->0 : ცვრა –> ცირა ქალიშვილი



ჯ->.  დოყვილგ –> დოყევილ.დ მოკლა 

გ>ო ქგმორთე; -> ქომორთგ მოვიდა 

ი. ყიფშიძე, ისევე როგორც ალ. „ცაგარელი, გ ხმოვანს თვლის 

“ნახევარხმოვნად. მასაც ეს ხმოვანი ძირითად ბგერად აქვს მიჩნეუ+ 

ლი, ოღონდ იგი არაფერს ამბობს ამ ბგერის პირველადობის თუ 
მეორეულობის შესახებ. 

ქართველურ გნათა გ ირაციონალური ხმოვნის “შესახებ სხვა- 
„გვარი მოსაზრებაა გამოთქმული შემდეგდროინდელ ლიტერატუ- 
რაში. 

ირაციონალური "ხმოვანი გ ქართველურ ენებში, ისე როგორც 
სხვა იბერიულ-კავკასიურ ენებში, მეორეულ ბგერადაა მიჩნეული. 

სვანურის გ ა. შანიძეს შეტანილი აქვს თითქოს ძირითად 
-ხმოვანთა რიგ'მი (ა ე ი ო უ გ), მაგრამ იქვე სქოლიოში შენიშ- 

ნავს; „გ ხმოვნის ძირითადად მიჩნევა შეიძლება საცილობელიც 

იყოს. როგორც გვიჩვენებს დაკვირვება ზოგიერთ ენებზე, რომელ- 

თაც იგი მოეპოვებათ (აფხაზური, სომხური, თვით სვანური), იგი 
მრავალ შემთხვევაში სხვა ხმოვანთა რედუქციის შედეგია და ხში- 

რად აგრეთვე ერთად თავმოყრილ თანხმოვანთა გამოთქმის გასა- 

ადვილებლად განვითარებული სეკუნდარი ხმოვანი“ ზ, 

მეორეულად აქვს მიჩნეული გ ზმოვანი ზანურის ზუგდიდურ- 

სამურზაყანულ კილოკავში არნ. ჩიქობავას. „ჭანურისაგან განსხვა- 

ვებით, წერს იგი,-- მეგრულს გააჩნია გ ნახევარხმოვანი, მიღე- 

ბული ი და უ-ს (ზოგჯერ ო-ს) დასუსტებით: გგრგნი <- გირინი 

ეირი, კენტერი <- კინტირი კიტრი, თგრი <- თირი თოქლი, ქგმორ- 

თ? –<- ქომორთუ მოვიდა, „ქვემოვიდა! (შდრ. ჭან ქომონთუ), 

„დოჭარგ <–დოჭარუ დაწერა და სხვა. ეს ბგერა საერთოდ მეგრუ- 

ლის დამახასიათებელი არაა, ის ზუგდიდურ-სამუCრზაყანულში გვაქვს; 

'სენაკურ კილოკავთან შედარება და ჭანურის ჩვენება ცხადყოფს, 
რომ ეს გ მეორეული მოვლენაა, სრულ ხმოვანთა დასუსტებით 

“მიღებული“?, 

6 MM. 1 გიგი069MV, MIIII0CMხCMM6C 9%I0MხI, 1880, გე. 17--18. 

1 M. IL ყხომIM 30, ა8მMMგIMMგ MIIIII0C1ხCX0”0 93ხIMმ, 1914, გვ. 012. 

9 ა, შანიძე, უმლაუ ფი სვანურში, არილი, ზვ. 173. 

9 არნ, ჩიქობავა, კან, გრამ. ანალიზი, გვ. 20.



ქართველური ენების გ ირაციონალური ხმოვნის მეორეულობას 
ასაბუთებს აგრეთვე გ. ახვლედიანი. მისი დაკვირვებით გ ხმოვანი 

ხასიათდება „არტიკულაციის სისუსტით, ენისა და ტუჩების არა- 

აქტიური მოქმედებით: მისი წარმოთქმის დროს ენა არც წინ იწე- 

ვა და არც უკან, აგრეთვე ტუჩები ღია ინდიფერენტულ მდგომა- 

რეობაშია... გ ხმოვნის არტიკულაციური სისუსტე და ნეიტრა- 

ლობა კარგად ჩანს იმ შესატყვისობიდან, რომელიც არსებობს გ-ს 

მიმართ, მაგ., მეგრულში, ერთი მხრივ, თვით მეგრულის კილოთა 

შორის და, მეორე მხრივ, მეგრულსა და ქართულს შორის: ზუგდ.- 

სამ. ქერი, ტ?, თგრ-ი, კ2ბირი II სენაკ. ქირი, ტუ, თირი, კიბირი | 

ქართ. ქორი, ტუა, თოვლი, კბილი. როგორც აქიდან ჩანს, გ ხმო- 

ვანი, როგორც მეორეული მოვლენა (ა. ჩიქობავა) წარმოადგენს 

სხვადასხვა რიგის ხმოვანთა დასუსტების შედეგს"19. 

ამრიგად, ბოლოდროინდელი ლიტერატურის მიხედვით. ზა> 

ნურის დიალექტებში ადგილი ჰქონია სამი სახის ფონეტიკურ პრო- 

ცის 1. უ (ო) ->ი (ხოფურსა და სენაკურში) 

2. უ (ო)-–>გ (ზუგდიდურ-სამურზაყანულში) 
3: ი –>გ (ხუგდიდურ-სამურზაყანულში). 

ამ მოსაზრებათა მიხედვით ზანურის კილოკავებში, ხმოვანთა- 
შესატყვისობებში, ერთი მხრით, ევიწ.-არქ. უ :ათინ. უ:ხოფ. 9: 
სენაკ. თ :ზუგდ.- სამ. გ და, მეორე მხრით, ვიწ. - არქ. ო:ათინ. თ: 
ხოფ. ი: სენაკ. ი :ზუგდ.- სამ. გ ამოსავალია უ და ო, დაცული ჭა– 
ნურის ვიწურ-არქაბულსა და ათინურ კილოკავებში, ხოლო ხო- 
ფურში, სენაკურსა და ზუგდიდურ-სამურზაყანულ კილოკავებში 
ეს უკანაენისმიერი ხმოვნები (უ და ო) გადასულა ი ხმოვანში, 
რომელსაც ზუგდიდურ-სამურზაყანულში შემდეგ მოუცია გ ხმოვანი: 
უ”სო->0->გ. 

რამდენადაც აქ არ არის ნაჩვენები მიზეზები ასეთი გადასე- 

ლებისა, ივარაუდება, რომ ეს პროცესები სპონტანურ ხასიათისად 

მიიჩნევა. 

§ 7. საქმის ნამდვილი ვითარება ჩვენ ასე წარმოგვიდგენია: 
დასახელებულ შემთხვევაში შესატყვისობა ზანურის კილოკავებში 

· 10 ვ, ახვლედიანი, ზოგადი და ქართული ენის ფონვტიკის საკითხე– 
ბი, 1938, გვ. 159; ს. ჟღენტი, კანურ-მეგრულის ფონეტიკა, 1953, § 17. 
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ვიწ.- არქ. «უუ : ათინ. უ:ხოფ. თ : სენაკ. ი:ზუგდ.-სამ. გ შედეგი: 

ზანურის ხოფურთდ, სენაკურ და ზუგდიდუ6რ-სამურზა- 

ყანულ კილოკავებში გარკვეულ პოზიციებში უკა- 
ნაენისმიერ უ ხმოვნის ირაციონალურ გხმოვანში 
გადასვლისა. ხოთურსა და სენაკ ურ კილოკავებში 
გ ხმოვანს შენაცველებია ძირითადი ხმოვანიი:უ–+> 
გ –>ი. 

ასევე, შესატყვისობა –– ვიწ.- არქ. ო:ათინ. ო:ხოფ. ი: სენაკ. 

ი :ზუგდ.- სამე გ უნდა აიხსნას ამოსავალი ო ხმოვნის 
ჯერ გ ირაციონალურ ხმოვანში გადასვლით გარ- 
კვეულ პოზიციებში და შემდეგ ამ შემთხვევაშიც, 

ხოფურსა და სენაკურში ამ გ-ს ი ხმოვნის შენაცელე- 
ბით: ო->გ->ი. 

მაშასადამე, ზუგდ. - სამ დაჩხგრ <– დაჩხურ; სენაკ. და ხოფ. 

დაჩხირ <– დაჩხგრ <– დაჩხურ „ცეცხლი“. ასევე, ზუგდ.- სამ. კგლა <– . 
კოლა; სენაკ. და ხოფ. კილა «- კგლა <-კოლა „გასაღებიბ. 

როგორც. ირკვევა ირაციონალური გ ხმოვანი ერთ დროს 

საერთო მოვლენა ყოფილა როგორც ზუგდიდურ-სამურზაყანულში, 
ისე ხოფურსა და სენაკურ კილოკავებშიც. ამ გ ხმოვნის შენაცე- 

„ლება საერთო-ქართველური ძირითადი ი ხმოვნით ხოფურსა და 

სენაკურში უნდა. მიეწერებოდეს ქართულის ვოკალიზმის გავლენას. 

§ 8. ფონეტიკური პროცესი უ I =ო->გ ზანურის დასახელე- 
ბულ კილოკაეებმი გარკვეულ პოზიციაში ხდება და იგი 
სისტემურ ხასიათს ატარებს.. ამავე დროს მეტად ხმი– 
რია შემთხვევები უ-ს გადასვლისა ვ-ში და შედარებით შეზღუ” 
დულია ო –>გ. 

უ I ო-ს შეცვლა ირაციონალურ გ ხმოვნით ზანურის გარ- 

კვეულ კილოკავებში ზოგადი ხასიათის ფონეტიკური პროცესია. 
ი გამოწვეულია უ | ო-ს წარმოებისათვის საჭირო ბაგეებისა და 

ე ის აქტიურობის მოდუნებით. 

შესაძლებელი ხდება მიკვლევა იმისა, თუ რა პირობებში შეი- 

ძლებოდა ზანურის კილოკავებმი უ I ო გადასულიყო გ-ში. 

ც 9. ირკვევა, რომ როგორც ზოგადი (სპონტანური) ხასია- 
თის ბროცესი უ (აგრეთვე ო-ც) ზუგდიდურ-სამურზაყანულის 
მსგავსად სენაკურსა და ხოფურში ფუძისეულ მასალაში გადასულა 
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-ში, როცა მას (უ | ო-ს) წინ უძღოდა რომელიმე არალაბიალური 
"თანხმოვანი –– გ, ქ, კ, ღლ, ხ, ზ, ს და სხვ... და ამავე დროს, რო- 
„ცა მას ეკავა ინტერკონსონანტური პოზიცია. მაგალითები: 

გურუნ-ი -> გგრგნ-ი „ვირი“ 

პკუდღი > ქკლდღდ” თ „მჭადი“ 
დაჩხურ-ი -> დაჩხგრ-ი „ცეცხლი“ 
ოზუმეუ -> ოხმმუ „ზომვა“ 

კილა –> კგლა „გასაღები“ 
ოჭქკორუ -> ოჭქკ6ლრუ „ჭრა“ დ ხვ.... 
§ 10. ხოფურისა და სენაკურისაგან განსხვავებით ზუგდიდურ- 

სამურზაყანულში ეს პროცესი კიდევ უფრო შორს წასულა: არა- 
ლაბიალური თანხმოვნის მომდევნო უ-ს აქ მოუცია გ აფიქსი- 
სეულ მასალაშიც და აგრეთვე ღია პოზიციაშიც: მაგა- 

,„ ლითები: 

ზუგდ.- სამ. რგ-გნ-ც <-– რგ-უნ-სს „რგავს“ 
რჩხ-გნ-ც «–- რჩხ-უნ-ს „რეცხავს, 
დოოგ-გ «–-–- დორგ–აუ „დარგო“ 

გორჩხ-გ «- გორჩხ-უ „გარეცხა“. 

ტგ +- ტუ „ცური“ (მჯო. გურ. ტუ „ცური") 
ბაღ-გ «- ბაღ-უ „ბეღელი“... ფ

ი
ა
 

5 
5 

= 

§ 11. სხვაგვარ პოზიციაში უ I ო ხმოვანი უცვლელი რჩება 

ზანურ. კილოკავებში, მათ შორის ზუგდიდურ- სამურზაყანულ კილო- 
კავშიც. ეს შემთხვევებია: 

ა) სიტყვის დასაწყისში: 

უჩა „შავი“ უკული „შემდეგ“ 
უღუ „უღელს“ უნჩში „უფროსი“ 
ურო „ურო“ უკულაში „უმცროსი“ 

უკუმელა „სიბნელე“ „უხენოთ „ფეხმძიმედ“ 
უჯგუში „უკეთესი“ ურთა მთის სახელია და სხვ. 

ალ, ცაგარელს აქვს აღნიშნული, რომ გ არ შეიძლება გვხვდე-. 
„ბოდეს სიტყვის დასაწყისშიო!)), 

. ალ. ცაჯარელი, დასას. ნაშრ., გვ. 17. 
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ბ) ხმოვნის წინ; 

ჯუა აყუუ ქუ. „ქვა“ 
ფსუა „ფრთა. ონჯუა „საღამო“ 

რუო „რვ“ სქუა „შეილი“ და სხვ. 

შენი შვნა: ზმნის ფორმაში ხმოვანი გ (<–ო) შესაძ- 
ლებელია გვქონდეს ი-ს წინ ისეთ შემთხვევაში, როცა მათ- 

შორის ფონეტიკურ ნიადაგზე ამოვარდნილი ჩანს პრეეცრ- 
ბისეული გ თანხმოვანი ასე მაგალითად, ამოსავალი 

· "ქთ-გი-თო-ი-ლა-ყაფუ -> ქგ-გი-თი-ი-ლაცაფუ –> ქვგ-ითი-ი-. 
ლაყაფუ „ქვეშ თამაშობს“, გ-ს მომდევნო ი ამ მდგომარგ- 
ობაში კარგავს მაოცვლიანობას, ე. ი. გადადის «#-ში –– 

ქზ-#-თი-(ი)-ლაცაფუ. ' 
ზუგდ.- სამ.: ნდემქ2 მაანჭე· კარიშა დო ოკო დედები 

ქგიტიყინტუასი ფერი ჟამც2 ე ბოშიქ გოშქვილუუ 
საგანი (ყიფშ, მ. “ტ., 58,16) „დევი მიუახლოვდა კარს და 

როცა დედაბერი უნდა. გადაყლაპოს, იმ დროს ვაჟმა მო- 
მართა ისარი“. 

ართი ჭანდარი გედგგ ათე შარას მინდორსია, ეთი ჯას 
ქვითინჯირია (სხუბ., მ. ტ., 71, 17) „ერთი ჭადარი: 
დგას ამ გზაზე მინდორშიო, იმ ხის ქვეშ დაწექიო“. 

ალ. (კაგარლის აზრით, გ ხმოვანი უშუალოდ მომდევნო 
სხვა ხმოვანთან განიცდის ასიმილაციას (იხ. დასახ. ნაშრ., 

გვ. 17). ასეთი დასკვნა გამომდინარეობს მისი საერთო 

შეხედულებიდან, რომლის მიხედვითაც გ არის მეგრუ- 
ლის ერთ-ერთი ძირითადი ბგერათაგანი. 

სინამდვილეში, ხმოვნის წინ გ არ შეიძლებოდა ოდესმე 
ყოფილიყო. 

რომ. გ არ შეიძლება მოექცეს სხვა ხმოვნის მეზობ- 
ლად, ეს დასტურდება შემდეგით: ზუგდიდურ-სამურზაყა- 

ნულ კილოკავში სიტყვის ბოლოკიდური გ, მიღებული 
უ-საგან; თუ მას დაერთვის რომელიმე ხმოვნით დაწყებუ- 
ლი სუფიქსი, ისევ შეიცვლება ამოსავალი უ-თი: ზუგდ.- 

სამ. ჩქგჩქგ „ბავშვი“: ჩქეჩქუ-ეფ-ი „ბავშვები“; კედ „კო- 
· დალა“4: კმდუ-ეფ-ი „კოდალები“ და სხვ. 
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გ) ბ, ფ, პ, მ წყვილბაგისმიერი ხშულების შემღეგ: 

მეგრ.ბული ბალი მეგრ, ბურთი ბურთი 

ბურპული წალდი ყებური კელა 
ბუობუ “ღამურა ფუჯი ფური 
ბურჭი ბერწი C უთქური ხავსი . 

ობუჯი სოფელია ფურცელი დურცელი 
ფურინუა ფრენა ფუექი§5ი ჩურჩული 
ფუოჩა ნაქურჩალი პუხა კუზია5ი 

ფეჩი ფიცი პუტორუა გაპუტვა 
ფუჩხა ნამცეცი (მებულა ორთქლი 

ფულუა დამალვა მუხური კუთხე 
თოფური თაფლი მუყი მარწყვი 

მუ რა წუნტური მატლი 

მუ?ა მამა მუნაჯ,ა. ღრუბელი 
მუმული მამალი მუდა რამდენი 
მუნჩქვი მაჩვი ცსუზური ტყემალი 
მურიცხი ვარსკვლავი ქკუმუნც' ჭამს და სხვ.... 
მუხვი თხუნელა “. 

დ) უ ხზოვანი არ გადადის ვჯგ-წ5ი არც ზუგდიდურ- 

სამუოზაყანულ კილოკავში, როცა მას წინ უძღვის 

რომელიმე ლაბიალიზებული კომპლექსი: თანხმოვა- 

ნი+ვ (8): გგჭ-–– ქვ–– კვ, ღვ – ხვ, ჯვ –– ჩვ –– ჭვ, ძვ – ცვ––წვ, · 
ჟვ -- ხვ, დვ --–თვ-- ტვ... ძველ ქართულში ასეთი კომპლექსების 

ლაბიალური მომენტი აღინიშნებოდა ჩვეულებრივ «აუ ასოთი 

(უმზარცლო უუ): გუ ქუ-კუ, ღუ–ხუ, ჯუ–ჩწუ–ვჭუ, 
ძუ-–-– ცუ – წუ, ჟუ–– შუ, დუ––თუ – ტუ.. 

არსებითი მნიშვნელობა აქვს უ-ს ისტორიის თვალსაზრისით 

ამ უკანასკჭელ შემთხეევებს. 
+–უ ხმოვანი ზანურპი დაერთვის ზმნის ფუძეს 'ბემდეგი სახით: 
ა) უ როგორც -უნ თემის სუფიქსის ხმოვნითი ელეზენტი -– 

ქარ-უნ-ს წერს. 

დ · ბ) უ მესამე სუბიექტური პირის აფიქსია –– დოჭარ-უ „და- 
ერა“ ' 

ბ) უ ძველი მასდარის სუფიქსია -– ო-ჭარ-უ „წერა“, 
· დ). უ უარყოფითი მიმღეობის · 'სუფიქსია – უ-ჭარ-უ „დაუ–- 

წერელი". 
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მეგრულის ზღგდიდურ-საზურზაყანულ კილოკაევზზც, ისე რო- 

გორც ზანურის სხვა კილოკავებში, როცა ასეთი აფიქსისეული უ 

დაერთვის ლაბიალიზებული კომალექსებისაგან (ძვ, ცვ, წვ, გმ, 
ქვ. კვ...) შემდგარ ზმნის ძირისეულ ნაწილს, ლაბიალური ელემენ- 

ტი (ვ) გაუჩინარდება, ხოლო სუფიქსისეული უ უცვლელი რჩება ; 

იგი არ მეიძლება გადავიდეს გ-ში, 

განვიხილოთ ამ თვალსაზრისით რაზდენიზე ზმნური თუძლე: 

სენაკ. ზუგდ.-სამ · 

ჭუნს გუხც წვავს 
დოჭუ დოსუ დაწვა 
ოჭუ ოჭუ წვა. 
უჭუ უპუ 'ძეუწვავი 

სუგდ:-სამ.: დააჭუ ხექ ჩქ82აეგს2აი, დიდაქ რკიაფი დააჭყუ 

(ყიფშ., მ. ტ., 53,22). „ბაეპვს რომ ხელი :დაეწვა, დედამ დაიწყო 

კივილი“. ' 

გამკო კვათგ. თი ჩხოვსე ხორცი, დოჭუ დო ოქკიმუ (ყიფშ., 

მ. ტ-_ 48,6), -, ზოჭოა იზ თევსს ხორცი, «ეწვა და შძექამა“,. 

წვადის „მოპა ნს ბეგო (ხუბ., მ. დ. 103, 11) „მწვადს 

(ქე)ყვავს ბეგ 

სენაკ. ზუგდ.-სამ. 

ჭუნს მ გუ-უ5-ც <- ”ქე-უნ-ს 
ღოვ-უ ს დოვ-უ <- "დო-ჭე-უ 
ოჯუ I «ვუ <- “ო-ევ-უ 
უუუ I უპუ «<«- შე-ქვ-უ 

შდრ. ზან. დო-ქვ-ი „დაწვი“, ძვ. ქართ. დაწუავს. 

“რდა მოსრნა კაცის - მკლველნი იგი და ქალაქი მათი 

დაწუა (ოთხ., მ. 22, 7). 

სეწაკ. ზუგდ.-სამ. 

რსუნს რხუნც ხვრეტს 

დორხუ დორხუ გახვრიტა 

ორხუ ორხუ გახვრეტა 

ურხუ ურხუ გაუხვოეტავი 
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სენაკ. ზუჯდ.- სამ. 

რხ-უნს I რხ-უნ-ც <- ”რხვ-უნ-ს 
დორს-უ | დორხ-უ “- "დო-რხვ-უ 

ორხ-უ | ორხუ «- ”ო-რხვ-უ 
ურხ-უ | ურხუ +<- "უ-რხვ-უ 

შდრ. ზან. დო-რხვ-ი „გახვრიტე", ძვ. ქართ. ჯურ :ვურეტს, ჭვუ–- 

რელი: –. 

ჰხედავთა ებრაელთა მათ, ვითარ მოვლენ ჭურელებით მა- 
თით, სადა-იგი დამალულ იყვნენ ჩუენგან (მეფ, IL, 14, 11). 

სენაკ. ზუგდ.სამ. 

სქუნს სჭუნც სკვნის. 

გოსქუ დოსქუ გასკვნა 
ოსქუ ოსქუ შესკვნა 

უსქუ უსქუ შეუსკვნელი 

ზუგდ.-სამ.: ქოჯღუნაფუ ნდო მუკი-მუკი გოუსქუ თიაშამინ- 
დორია (ყიფშ., მ. ტ., 62,23) „გასძლოლია და ირგვლივ შეუკრავს. 
(შეუსკვნია) ის მინდორი“. 

გაკოშაყარუუ მუთი თოკეფი ქოძგდგ ი ქეყანას;, ართი-მაჟი– 

რას, ქიმუსქუუ.. (ყიფშ., მ. ტ., 65,4) „მეკრიბა რაც თოკი 
იყო იმ ქვეყანაში, ერთი-მეორეს მიაბა (მიასკვენა)“. 

სენაკ. ზუგდ. - სამ, 

სქ-უნ-ს IL სქ-უნ-ც «- '"სქვ-უნ-ს 

დოსქ-აუ I დოსქ-უ «- %Mდო-სქვ-უ 
ოსქუ I ოსქ-უ ·<- "ო-სქვ-უ 
უსქეუ L უსქუ ”+- ”უ-სქვ-უ 

შდრ. ზან. დო-სქვ-ი „გასკვენი", ქართ. ხკვნის: 

სენაკ. ზუგდ.-სამ. ' 

შუნს შუნც სვამს 

გეძუ ბემუ დალია 
ზუგდ. - სამ.: ძღაბიქე გეგწუუღუ დო გეშუ (ყიფშ., მ. ტ» 

102,30) „გოგომ გამოართვა და დალია“. 
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შუმილც ეკოჯიკაფა ვააკო (ყიფშ., მ. ტ., 177 ჰ6 „მთვ ვრადღს 
არ უნდა წაუჯიკავო“. 

სენაკ. ზუგდ. - სამ. 

შ-.უნს 1 შ-უნ-ა «<- ”მვ-უნ-ს 

გე-უ I გეშ-უ «- "”გე-შვ-უ 
შდრ. ზან. გე-შვ-ი „დალიე“, ძვ. ქართ, სუ-ამ-ს. 

ხოლო. (კოლმან ჯოჯიკისმან მიართუა ღჯნოი ჭიქითა და აი- 
ძულებდა მას, რათამცა იგი ხოლო შესუა(მარტ: “რპუშ., VI, 10). 

რაისათ;ს მეზუერეთა და (ცოდვილთა თანა პშვჭამთ და 
ჰპსუამთ (ოთხ,, მრ. 2,16). 

მეგრ, თქუ | თქუუ „თქვა“ 
ზუგდ. - სამ. ბრელი იჩიისე შხვა დო შხვა, მარა ართიქ თქუ 

(ყიფშ., მ. ტ., 4,2) „ბევრი სხვადასხეა ილაპარაკეს, მაგრამ ერთ- 
მა თქვა“. . 

ქიმიისვანჯეს, ქგდიიქყეს ჩიება. ბელთაგანქ2 თქუუ (ყიფშ, 
მ, ტ., 87,18) „დაისვენეს, დაიწყეს ლაპარაკი. ბელთაგანმა თქვა“, 

მეგრ. თქ-უ «- "თქვ-უ' <-”თქვ-ევ-უ 
შდრ. თქვ-ი „თქვი“, Cვ. ქართ. თქუ-ა. 

მაშინღა იწყო სიტყუად და თქუა (მარტ. შუშ., 1V, 16); 
სადა მე და მან სწორი სიტყუაი ვთქ უათ წინაშე უფლისა 

ჩუენისა იესუ ქრისტშსა (მარტ. შუშ., XVI, 31). 

სენაკ. ზუგდ.-სამ. 

რჩუნს რჩუნც ძარცვავს 
გორუ გორჩზუ გაძარცვა 
ორჩუ ორუ ძარცვა 
ურჩუ ურუ გაუძარცვავი 

სენაკ. ზუგდ.-სამ. 

რჩ-უნ-ს | რჩ-უნ-ი- +. ”რჩვ-უნ-ს 

გორჩ-უ | გორ-უ «<- -"გო-რჩვ-უ 
ორჩ-უ I ორჩ-უ <– %"ო-რჩვ-უ 

_ურ-უ ს ურ-უ «<- "უ-რჩვ-უ 
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"შდრ: მეგრ. გო-რჩვ-ი „გაძარცვე", ძვ. ქართ, გან-ძარცუ-ა. 
განძარცუეს იგი და ქლამინდი მეწამული შეჰმოსეს მას 

(ოთხ., მ. 27, 28). 
„. და ავაზაკნი დაესხნეს და განძარცუეს იგი (ოთხ., ლ. 

IV, 30), 

სენაკ. ზუგდ.-სამ. 

ნწყუნს ნწყუნც ჩაძირავს; აქცევს 
დ.ნწყკუ დონწყუ ჩაძირა; დააქცია 
ონწყუ ონწყუ ჩა«ირვა; დაქცევა 

უნწყუ უნწწყუ ჩაუძირავი; დაუქცეველი 

ზუგდ.-სამ.: მუდა კუჩხის მედგვნანი, დიხას მენწყუნა ალა. 

ბის (ყიფშ., მ. ტ., 142,9) „რამდენ ფეხსაც გადადგამენ, ერთ არშინ 

მიწას ჩაანგრევენ“. 

ქ2ღუურცუ ნდემი დო დიხა-უჩას, ქმონწყუნცი (ყიფშ., 
«შ.ტ.,58,16) „მოდის დევი და ქვეყანას აქცევს (შავ მიწას ანგრევს)“. 

სენაკ. ზუგდ.-სამ. 

ნწყ-უნ-ს I ნწყ-უნ-ც +- "ნწყვ-უ§-ს 
”V დ.ნწვუ I დონწყ-უ <«- "დო-ნწყვ-უ 
| ონწყ-უ I ონწყუ «- "ო-ნწყვ-უ 

უნწყუ I უნწყ-უ +- ”უ-ნწყვ-უ 
შდრ. მეგრ. დო-ნ-წ: ვ-ე „ჩა”ირე4, (ნ)წ.ვ-ილ-ი „ჩაძირული“. 

შენიშვნა: ი, ყიფშილის' მეგრულ ლექსიკონში ეს ზმნა 
წარმოდგენილია ზუგდიდურ-სამურზაყანული კილოკავის 

მიხედვით შემდეგი სახით: ბ/ვნწყგნქ I მ(ნ)წყგნქ ან პნწყგნქ 
„ამასიის“ (გვ. 383), დასახელებულ კილოკავმი ასეთი 
ვარიანტი (ე. ი. გ ხმოვნიანი) არ იხმარება ამ შინაარსით. 
ბ/ვნწყგნქ აღნიზნავს – ვხსნი, ვხდი (იგი სხვა ფუძეა). 

მეგრ. მიდააჩქუ გააგზავნა 
ზუგდ.-სამ: ათე დროს ქოჩორაქ ხენწიფეში ჩილცე2 კოჩი 

ქიმეუჩქუ (ყიფშ., მ. ტ., 97, 15) „ამ დროს ქოჩორამ მეფის, ცოლს 
კაცი მიუგზავნა“. 

ოსური'მ მუმაჭ მუში ვეზირი მიდააჩქუ დო. „უწუუ (ყიფშ., 
მ. ტ., 49, 16) „ქალის მამამ თავისი ვეზირი გააგზავნა- და უთხრა". 
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მეგრ, მთდააჩქ-უ «- ”მიდა-ო-ჩქვ-უ 

ზანურში ძირია ჩქვ – მიდაა-ჩქვ-ი „(შენ) გაგზავნე“. ო-ჩქვ- 
ან-ს „აგზავნის“. ზანური ჩქვ ძირის შესატყვისია სვან. ციქტ და 
ქართ. ციქვ, თვ. ქართ. ციქუ, რაც შემონახულია მიმღეობაპი ––- 
მოციქულ-ი1!?. 

მეგრ. გამუნააშქუ შემოუშვა 
ზუგდ.-სამ.: იქ ხათეე კარი გუუნჯ2 დო გამუნააშქუ მაფა 

M«ყიფშ., მ. ტ., 49,28) „იმან მაშინეე კარი გაუღო და შემოუშვა 

მეფე“. 
გერენქ დო უშქუ ყუჯი ფირა (ყიფშ., მ. ტ., 170,27) „ვირმა 

ჩამოუშვა ფართო ყური“. 
გამუნააშქ-უ <- ”გო-მუნო-ო-შქვ-უ. ძირია შქვ, შდრ. გამუნაა- 

შქვი (შემოუშვი) «- ”წგო-მუნო-ო-შქვ-ი, შდრ. ქართ. შვ -– გაშვ- 
ება), თვ. ქართ. შუ –– მიშუება, 

მაშინ მი უშუა მას იოვანე (ოთხ,, მ. 3,15). 
უკუეთუ მიუშუათ ესრეთ, ყოველთა პრწმენეს იგი (ოთხ., 

ი. 11, 48). 

სენაკ. ქოგინაარღუ, ზუგდ.-სამ. ქიგ()ნაარღუ –- გადააყარა 

ზუგდ.-სამ.: მუჟამცგთი ბოშიქ დუდეფი გეგგნოჭკგრგნი, ჟი 
ქიგგნაარღუ ნდემც (ყიფშ., მ. ტ., 58,20) „როცა ვაჟმა თავები 
წააცალა (გადაჭრა), ზედ გადააყარა დევს“. 

ქიგ(2)ზაარღუ <- ”ქო-გინო-ო-რღვ-უ, შდრ. ქიგნაარღვ-ი („გა- 
დააყარე“) <– ”ქო-გინო-ო-რღვ-ი 

§ 12. ისეთ შემთხვევაში, სადაც ფუ”ისეული (”ირისეული) 

ბოლო თანხმოვანი არ წარმოადგენს ლაბიალურ კომალექსს, გან- 

ხილული აუიქსისეული უ .სმოვანი მეგრულის ზუგდიდურ-სა- 

მურზაყანულ კილოკავჰი, როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ (§ 11), გა– 
დადის გ-ში: 

სენაკ. ზუგდ.-სამ. 

რჩხ-უნ-ს რჩხ-გნ-ც რეცხავს 
გორჩხ-უ გორჩხ-გ გარეცხა 

12 არნ, ჩიქობავა, შედარ. ლექს., გვ. 379. 

1 იქვე, გვ. 367. 
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ორჩხ-უ ორჩხ-ვ გარეცხვა 
ურჩხ-უ ურჩხ-გ გაურეცხავი” 

ფუძეა რჩხ, შდრ, მეგრ, გო-რჩხ-ი „გარეცხე“, ქართ, რეცხ––- 
გარეცხ-ა!ბ. 

სენაკ. ზუგდ. -სამ. 

ჭარ-უნ-ს ჭარ-გნ-ც წერს 

„დოქარ-უ დოჭარგ დაწერა 
ოქარ-უ ოჭარგ. წერა 
უჭარ-უ უჭარ-გ დაუწერელი 

ფუძეა ჭარ, შდრ. ზან. დო-ჭარ-ი დაწერე, შდრ, ქართ. წერ -–. 
დაწერა)ს. 

ღორონთი მარდო დოგიჭარვგნს ადამიანიში მოხვარას. 
(ყიფშ., მ. ტ., 164,8) „ღმერთი მადლად დაგიწერს . ადამიანის შვე- 
ლას“. . 

ეშელენა, დ ოჭარგნა, გიმელენა, დოსოფუნა (ყიფშ., მ. ტ., 

153, 13) „ავლენ, დაწერენ, ჩამოვლენ, დახევენ". 

დოხოდგ თე კუბეციქ დო დოქჭარგ მუშ ყუდეშა იშო, ჩილ 
დო სქუას მეჭარჯ (ხუბ.,მ. ტ., 197, 36) „დაჯდა ეს ვაჭარი და 

მისწერა თავის სახლში, ცოლ-შვილს მისწერა“. 

სენაკ. ზუგდ.-სამ. 

კირ-უნ-ს კვრ-ვნც შეკრავს 
დოკირ-უ  დოკვრ-გ შეკრა 
ოკირუ ოკგრ-გ შეკვრა 
უკირუ უკგრ-გ შეუკრავი 

ზუგდ.-სამ,: ხე დო კუჩხის თეში ბკგრგნა, კოჩი. მუთუნს ვა 

ბკითხენს (ყიფშ., მ. ტ., 153,5) „ხელსა და ფეხს ისე შემიკრავენ,. 
რომ კაცი არაფეოს მეკითხება“. 

სენაკ. ზუგდ.-სამ. 

ჭქკირ-უნ-ს ჭკ2რ-გნ-ც გვრის 

დოქკირ-–უ დოქკრ-გ დაჭრა 

1!) არნ. ჩ იპ დ ბ ავა, შედარ. ლექს., გე, 310. 
' იქვე, გვ. 3. 
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ოქკირ-უ ოქკ?რ-გ ' პრა 
უჭკირ-უ უჭკგრ-გ დაუჭრელი 

ფუძეა ჭკირ I ჭკგრ, შდრ. მეგრ. დო-ჭკირ-ი „დაქერი“, შდრ- 
ქართ. ჭერ -–- დაჭერი. 

ზუგდ.-სამ.: ართი ღეჯქ ჩქვა ილოურქეუ დო ჯაჭვიში მუკო- 
ჟუნალი გოჭკგრ;ე (ყიფშ., მ. ტ., 105,19) „ერთმა ღორმა ეშვი 
პკრა და ჯაჭვის ტანსაცმელი გაჭრა“, 

“.  სალდათობაქ ქგმგმოჭკირე ათე დრო დო ხანობას (ყიფშ., 
მ, ტ., 157,7) „ჯარში წასვლა მომიწია ამ დრო-ხანებში“. 

სენაკ. ზუგდ.-სამ. 

ტახ-უნ-ს ტახ-გნ-ც ტეხს 
დოტახ-უ დოტახ-გ გატეხა 

ოტახ-უ ოტახ-გ გატეხა (გატეხვა) 
უტახ-უ უტახ-გ გაუტეხავი 

ფუძეა ტახ, შდრ. მეგრ. გო-ტახ-ი „გატეხე“, შდრ. ქართ. 

ტებ –– გატეხა1ზ, “ 
“. ზუგდ.-სამ,: ზარალი გაფუ, კალამს ტ ასე, მელანი დოისქჯე- 

რუაფუ (ყიფშ., მ. ტ., 165,21) „ზარალია შენთვის, კალამს ტეხ, 
შელანი დაგიშვრია“, 

გორდეფც ლაზუტი დუტახგნა, ქათუხენა კალათის (ყიფშ., 
მ. ტ., 149,14) „ბაყაყებს სიმინდი მოუტეხიათ და მიაქვთ კალათე- 
ბი (კალათს ქვეშ უსხედან)“. 

სენაკ. ზუგდ.-სამ. 

ყვილ-უნს  ხვილ-გნც კლავს 
დოყვილ–უ დოყვილგ მოკლა 
ოყვლუ ·„ოყვილგ მოკვლა 
უყვილ-უ უცვილგ  მოუკვლელი 

ზუგდ.-სამ: ბოში ოცვილგშა მიდეცუნესი 'ფიფშ., მ. ტ., 
106,7) „ვაჟი მოსაკლავად წაიყვანეს“. 

”. გოლ თოფიქ დო ინა დოყვილგ (ყიფშ., მ. ტ., 69, 3) 
თ»გავარდა თოფი და ის მოკლა“. 

  

” არნ. ჩიქობავა, შედ, ლექს., ზქ. 322. 
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სქანი ყოროთა ქოპილეგ2ნს, გურიშა მუმაკათუუ რძაფს. 
(ყიფშ., მ. ტ., 164,13) „შენი სიყვარული მკლავს, გული მომდის 
ზაფრაბ, 

სენაკ. ზუ გდ.-სამ. 

ქო”ლირ-უნს ქოძირ-გნც ნახავს 
ქოთირ-უ ქოძირ-გ ნახა 

ზუგდ.-სამ.: ცირაში დიდაქ ქოძირეგ სქუანი, გეეხარეგ,:. 
ყიდშზ., C. ტ., 67,1C0) „ქალიზვილის დ;დამ რომ დაინახა შვილი, გაი- 

ხარა“. გააჯინე თეს, თეზი ხენწე-ექ ქოძირგ მუში თოლით (ხუბ., 

291,2) „რომ ათვალიერებს ამას, მეფემ თავისი თვალით დაინახა“. 

§ 13, გვხვდება ისეთი შემთხვევებიც, როცა ზმნის რიგ ფორ- 

მებში, სადაც ფუძისელლი თანხმოვანი არ წარმოადგენს ლაბია– 

ლურ კომპლექსს, აფიქსისეული უ ზუგდიდურ-სამურზაყანულ კილო- 

კზვშიც უცვლელი რჩება. 
ამ რიგის შემთხვევები საჭიროებს საგანგებო განხილვას, მათ- 

თავის მხრივ სათანადო ახსნა მოებოვება. 
ზუგდიდურ-სამურზაყანულ კილოკავში აორის- 

ტის ფორმაში მესამე სუბიექტური პირის -უსუ- 
ფიქსი უცელელი რჩება, როცა ზმნას (I და II პ.» 
ახასიათებს -ე/-9 (-ეე) და -ი (იი) სუფიქსები. 

1. აორისტისეული ეIე სუფიქსი 

მეგრ. ოგურ-უ ასწავლა, შდრ. ვოგურ-ე ვასწავლე, ოგურ-ე, 
ასწავლე. 

ზუგდ.-სამ.: ქოჩორა ჭქოცუნდუ პოვარც ართი თუთას დო 
ირღელი“ბი კეთება ქიდიიგურუ (ყიფშ., მ. ტ., 90,32) „ქოჩორა 
ჰყავდა მზარეულს ერთ თვეს და ყველაფრის დამხადება შეის- 

წავლაბ. 
..ქედაგურუ დღას კოს ვა მაგინენ ფერი (ხუბ., მ. ტ.„» 

195,32) „ასწავლა, თავის დღეში ვერავინ რომ ვერ მოუგებს, 
ისეთი4ბ. 

მეგრ. გააკურცხინ-უ „გააღვიძა“, შდრ. გევოკურცხინ-ე „გა- 

ვაღვიძე", გააკურცხინ-ე „გააღვიძე4. 
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. გოკურცხუ თიწკვმა თე ცირაქ დო ბოში გაკურცხი ნუ. 
(ხუბ., მ. ტ., 207,35) „გაიღვი-ა მაშინ ამ ქალიშვილმა და ვაჟი' 
გააღვიძაბ. .. . 

. მეგრ. ქიგიორინ-უ, შდრ. ქიგვორინ-ე „დავაყენე“, ქიგიო“ 

რინ-ე „დააყენე“. = 
ზუგდ.-სამ: ქიგიორინუ ი”ღაბი დო ბოში ართო (ხუბ... 

მ. ტ., 224,17) „დააყენა გოგო და ბიჭი ერთად“. 

მეგრ. გაკოშაყარუ „შზეკრიბა", შდრ. გაკოფშაყარ-ე 

'„შევკრიდე", გაკო'მაყ ა რ-ე „შეკრიფე". | 
ზუგდ.-სამ: გაკოშაყარუუ არძო ნდემეფი დო. არძოს? 

ყუჯი ქიმიოკვათე (ყიფშ., მ.ტ., 67,8) „შეკრიბა ყველა მდევი და. 
ყველას ყური მოსჭრაბ. 

დოშაყარუ დო მიშაჯინგ მარა, აქ ვა რენია ჩქიმი მუმავა; 

თქუ ბაღანაქ (ხუბ., მ. ტ., 254,19) „შეკრიბა და შეხედა, მაგრამ 
აქ არ არისო ჩემი მამა, თქვა ბავშვმა". . 

აორისტის ფორმაში -ე სუფიქსი ქართველურ ენათაგან გეხვ- 
დება ქართულში, სვანურსა და ზანურის. მეგრულ დიალექტში. 
იგი უცხოა ზანურის ჭანური დიალექტისათვის!”, 

ქართველურ ენათა კანონზომიერი ბგერათშესატყვისობის 
მიხედვით ზანური მოსალოდნელი იყო ქართულის აორისტის ე-ს 
შესატყვისად გვქონოდა ა. აზდენადვე, საფიქრებელია, ეს სუფიქსი 

მეგრულ“რიი ქართულიდან იყოს 'მეთვისებული. 
· ქართულში აორისტისეული ე იხმარება როგორც მარტივ 
ფუძესთან –– ვ-წერ-ე, ისე კაუზატივით ნაწარმოებ ფუ”ესთან-– , 

ვ-აწერ-ინ-ე. მეგრულში კი ე გვხვდება ჩვეულებრივ კაუზატივით 
ნაწარმოებ ზმნებში – ვოჭარაფაანქ “ „ვაწყერინებ!, ვ-ოქარ-აფ-ე 

„ვაწერინე“. ა 
გამონაკლისს წარმოადგენს რა?დენი?ე ზ?ნა: ბ-რაგად-ე „ვი. 

ლაპარაკე, ფ-შაყარე „შევკრიბე, ბ-ღაჭქალ-ე „ვიქაქყანე", 

ბ-ღვარ-ე „ვიყვირე“ და სხვ... . 
ცნობილია, რომ ქართულის აორისტისეული ე სუფიქსი ევ- 

ისაგან მომდინარეობს (ნ. მარი), მეგრულსაც ეს სუფიქსი ეჟვ-ის 
სახით უნდა ჰქონდეს შეთვისებული ვ-ოგურ-ე + "ვ-ოგურ-ევ „ვას- 

1 ვ. თოფურია, სვან.ენა, გვ. 143; არნ. ჩ ი ქ ობა ვა, ჭან. გრამ. ანად 
ზვ. 136. 
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წავლეზ, ოგურ-ე <-"ოგურ-ევ „ასწავლე“, მესამე პირშიც უნდა 
გვქონოდა -ევ სუფიქსი, რომელსაც დაერთოდა მესამე სუბიექტუ: 

რი პირის -უ სუფიქსი –-+ოგურ-ევ-უ. ამ პოზიციაში ევ ->ო: 

"ოგურ-ევ-უ -> ოგურ-ო-უ. ეს გარდამავალი საფეხური დაცულია 
აშ 'ტიპეს ზმნებში მეგრულის ჯვარულ თქმაში1?. ·- 

ოკალმახეშა ქიმერთგ ნი, ჯვარული ხატეფქ ქგმააჭიშოუ 
(ყიფშ., მ. ტ., 160,3) „საკალმახეში რომ მივიდა, ჯვარული ხატები 
წამოეწია". 

„ დადიაქ ... ქიჭანოუ დო კითხგ (ციფშ., მ. ტ., 160,12). 
კდადიანმა დაიბარა და ჰკითხა“. 

4. ართი ღეჯქ ჩქვა ილოურქეუ დო ჯაჭვიში მუკოქუნალი 
გოჭკგრ2 (ყიფშ., მ. ტ., 105,19) „ერთმა . ღორმა ეშვი ჰკრა და 
ჯაჭვის ტანსაცმელი გაჭრა“. 

-- · აორისტის ე სუფიქსიან ზმნებთან მესამე სუბიექტური პირის 
ფ სუფიქსი ისმის გაგრძელებულად, რამდენადაც იგი მიღებულია 
ორი ხმოვნის შეერთებით: ევ – უ>ო – უ.>უ–უ–> ჟუ. ი.ყიფ- 
შიძის ტექსტებში ასეთი უ ხშირად ორი უ-თია გადმოცემული, 
მ. სუბუა კი იყენებს მათთვის გაგრქელების ნიშანს: (ფ). : 
- “რაც შეეხება აორისტისეულ -ე აფიქსს (IL და II პი“ებში), 

ძგი “ისმის · რამდენიმედ. გაგრძელებულად –-ვოგურ-ე I ვოგურ-ე- 
ჯფასწავლე", ოგურ-ვ | ოგურ-ე „ასწავლე“.., ამ ე-ს სიგრძე აიხს- 
ნება ე-სთან აორისტისეული -ი ხმოვნის შერწყმით. ვოგურ-ე <–- ვო- 
ჭურ-ტ-ი. ასეთი ფორმა კი ცნობილია მეგრულის ჯვარულ თქმაში, 
ამის შესახებ არნ. ჩიქობავა წერს: „საინტერესოა, რომ მეგრულ- · 
შხც ·არის შემთხვევები: როცა ე-თი წარმოებული აორისტი -ი-ს, 
დაძრთავს; მხედველობაში გვაქვს ჯვარული: გიწოლეი გითხარი; 

სხვაგან გავრცელებული გიწიი გითხარი აქედან უნდა იყოს მი- 

ღებული, - 
+ დ'“ისეთი ე–+-9 სუფიქსიანი აორისტის ფორმები შემონახულია, 
ველ ღექსში. ივო ბურღა დო ბურღა-ვოდაში“; 

“ მინით იბრულია- ოდა, გინოთი ვორულეი, 

„სქანი“ ურმაშია-ოდა გემიწკაფინეი,:. “ 
ამბე ქი 'ფა დო გას გივოსხაპი დო გინიფჩილითეი, '..I 

+. ' 

–__“"–””” 
რიგ როგავა; ევ სუფიქსი, გვ: 651. 

# არნ. ჩიქობავა, ჭან. გრამ. ანალ., გვ, 136. 
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სქანი ლატყვაჟია-ოდა გემიტყვაჟინვი, 
ქიდიფებრცხელია-ოდა, გინიფჩილითეი 

(ყიფშ., მ. ტ., 141). 

თქვანი რახტის ვითოჟირი ფუთით უმონდასი, ფერი დომი- 
ჭკადაფეითია (ყიფშ., მ. ტ., 105,15) „თქვენ ლახტზე თორ- 
მეტი ფუთით უფრო დიდი რომ იყოს, ისეთი დამიჭედვინეთო“. 

აორისტისეული -ე ( <- ევ) სუფიქსი ისტორიულად არ უნდა 
ყოფილიყო აორისტის მაწარმოებელი, ქართულსა და მეგრულში 
ეს სუფიქსი დასტურდება აორისტის გარდა კავშირებითი მეორის 
ფორმაში, კერძოდ, მეგრულწი დრო-კილოთა პირველ ჯგუფშიც?მ. 

· თავისებური ჩანს ე სუფიქსიანი მარტივი ფუი«ის მქონე ზძნე- 

ბი მეგრ. დოზუ (დაზილა): I პ.· ღობზ-ე, IL პ. დოზ-ე, IIL პ. 
დო-ზ-უ ტიპისა. 
' ამ ზმნებშიც მეგრულის ზუგდიდურ-სამურზაყანულ კილოკავ- 
ში მესამე სუბიექტური პირის აფიქსი უ უცვლელი რჩება. 

ქართულის. მიხედვით –-- ს-ელ-ს : ზ-ილ-ა --– ზანურში უნდა 
ყოფილიყო ხ-ალ-, რაც ანიანი მასდარის ფორმაში დასტურდება?!. 
ზანურის Cველ · მასდარში 'ეს -ალ არ ჩანს: მეგრ. ო%უ „ზელა“. 

გასარკვევია, თუ რა ' ბედი ეწია ქართული -ელ ხმოვანდრე- 
კადი სუფიქსის (ხ-ელ-ს) შესატყვის -ალ სუფიქსს მეგრულში ზმნის 

ფორმაში – დოზ-უ (დაზილა), ზანს (ხელს) და ძეელი მასდარის 
ფორმაში –– ოზუ (ზელა). ხომ არ არის აქ ლ რომელიღაც ბგერაში 

გადასული და შემდეგ დაკარგული. ზეგრ. ზანს (ხელს) <–“ზალ-ამ-ს 
<- “ზალ.აფ-ს, არა, ამ ზმნაში უნდა გვქონდეს ქართულიდან. “მე- 

·თვისებული -ევ სუფიქსი. 

დო-ბ-ზ-ე + "დო-ვ-ზ-ევ-ი” (დავზილე) დო-ზ-უ <- "დო-ზ-ევ-უ 
·(დაზილა) მეგრულში არის დოხ-უ ტიპის სხვა “ზმნებიც, ოღონდ 
ზოგი ოდნავ განსხვავებული, ასეთებია: 

ა) დოქ-უ „იეკერა", შდრ. 1 პ; დო-პ-ვ-ე, 1L პ. დო-ვ-ე, ძვ. 
მასდარი -- ოქ-უ „მეკერვა“. 

ანიან მასდარს ახლავს. -ალ სუფიქსი –– ქ-ალ-ა“ „შეკერვა“. 
'"ართულსა და სვანურძი არ ჩანს ამის შესატყვისი ფუძე. არც 

კანურშია დადასტურებული ჭალა ზმნა. 

“" გ როგავა, «ევ სუფიქსი,. გვ. 65L · 
2 არნ,-ჩი ქო ბავა,. შედაო, ლეკს;, ზვ: 274. 
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ბ) დოქყ-უ „დაწყევლა“, შდრ. IL პ, დო-ჭყ-ე, «ვ. მასდარი –– 
ოქყ-უ, ანიანი მასდარი –– ჭქყ-ალ-ა (დოჭუ და დოზუ-საგან გან- 
სხვავდება აწმყოს წარმოებით – ქჭყ-ენ-ს „წყევლის, “მდრ. ჭან-ს 
„კერავს“, ზან-ს „ზელს")- 

ქართულში ამ ზმნის ფუძეა წყ-ევ. 
„აჰა ლეღ7 იგი, რომელი პსწ ყევე, განვმა (ოთხ., მრ, 11,21).. 

ხოლო მან იწყო წყევად და ფიცად (ოთხ., მრ. 14,71). 

ქართ. წყ-ევ ფუძის შესატყვისია ზანურში ჭყ-ალ. მეგრ- 

ქყ-ალ-ენ-ს (წყევლის) <– "ჭყ-ალ-ემ-ს <– ”ვყ-ალ-ეფ-ს, მეგრ. ჭყ-ენ-ს- 
(წყევლის) <–"ჭყ-ევ ენ-ს <– ”ჭყ-ევ-ემ-ს <– ”ჭყ-ევ-ებ-ს. 

%Xმყ-ევ-ებ-ს ფორმაში -ევ და-ებ ქართულიდან შეთვისებული 
სუფიქსებია. 

ქართ. -ევ «– ელ, რომლის ზანური ფონეტიკურ-მორფოლოგი– 

ური ეკვივალენტია ალ -- ქართ. წყ-ევ <–" წყ-ელ: ზან. ქყ-ალ. მეგრ. 
ხყოროფას2 ირო ბჭყალე, გური შემეწუხებუნი (ყიფშ., მ. ტ., 
143,20) „სიყვარულს სულ ვწყევლი, როცა გული შემიწუხდება“. 

დო-ა-ჭყ-ე (დავწყევლე) <–-დო-ვ-ქყ-ევ-ი 
დო-ქყ-უ (დაწყევლა) «-"დო-ჭყ-ევ-უ. 
გ) ქოხ-უ „დაბადა“, „შვა", შდრ. II პ. ქო-ხ-ე, ძველი მას 

დარი--ო-ხ-უ, ანიანი მასდარი –– ხ-ალ-ა, აწმყო –– ხან-ს. 
სხვა ქართველურ ენაში ეს ფუძე არ დასტურდება. არც ჭა–- 

ნურ დიალექტშია იგი ცნობილი. ამდენადვე, «ნელია ამ ფუძის 
ისტორიის გათვალისწინება. 

ხან-ს (ბადებს) უნდა მომდინარეობდეს "ხ-ევ-ამ-ს <–%ხ-ევ-აფ-ს,» 
შდრ. მეგრ. ზან-ს <-?1ზ%-ევ-აფ-ს (ხელს), ქო-ხ-ე (დაბადე)” <-”ქო–- 

ხ-ევ-ი, ქო-ხ-უ (დაბადა) <- ”ქო-ხ-ევ-უ. 
დ) ქოდიტ-უ „დატოვა", შდრ. II პ. ქოდიტ-ე. ამ ზმნისაგან. 

არ იწარმოება «ველი მასდარი. 
სანარტიაქ' მუში მაცალე დო ცირა ყუდეს ქგდიიტუუ 

(ყიფშ., მ. ტ., 50,17) უ„სანარტიამ თავისი მეგობარი და ქალი- 

შვილი შინ დატოვა“. 
ქაშაცუნუ ქოჩორაქ ჯარც?, კოჩი ვეგიიტუ ცხორცხალო 

(ციფშ., მ. ტ., 98,19) „შევიდა ქოჩორა ჯარში, კაცი არ დატოვა- 

ცოცხალი+. 

ქოძირე ჟეირხოლო ტარიელეფი, გარა ქიმიოტუ (ყიფშ., 
მ. ტ., 104,2) „ნახა ორივე. გმირი, ტირილი მიატოვა“. 
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ქოდიტ-უ (დატოვა) <- "ქო-დო-ი-ტ-ევ-უ. ქოდიტ-ე (დატოვე). 
«-?“ქო-დო-ი-ტ-ევ-ი, შდრ. ძვ. ქართ. დაუტევა. 

და აღდგა და დაუტევა ტაძარი თ2:სი და ღმრთის მოში- 
შებით ეკლესიად შევიდა (მარტ. შუშ., II, 19). 

“ახალ ქართულში ამ ზმნაში ევ შეიცვალა თვ-ით. ევ-ის შეცვლა 
ოვ-ით ფონეტიკური პროცესი უნდა იყოს. ე მომდევნო ვ-სთან 
ასიმილაციით იქცა ო-დ. ტ-ევ <– ტ-ოე?!. 

მეგრულში ”ქო-დო-ი-ტ-ევ-უ > ქოდიტ-უ. გარდამავალი საფე- 
ხური – ქოდიტოუ შემონახულია მეგრულის თქმებში. 

ზუგდ.-სამ: გამკიტოუ ხვალე აკა თი ვეზვერი (ყიფშ., მ. ტ., 
106,34) „დატოვა მხოლოდ ის ერთი ვეზირის. 

აწმყოს წყებაში ამ ზმნას მეგრულჰი -ალ სუფიქსი ახლავს –– 

ი-პ-ტ-ალ-ენქ I ი-პ-ტ-ე-ნქ “ „ვტოვებ“. ჭანურში მხოლოდ ალ სუ- 

ფიქსი დაერთვის მას. ქოდ-უ-ტ-ალ-ეს ––- „დაუტოვეს, ზანურში 
ქართული ტრ-ევ ფუCის კანონზომიერი შესატყვისია ტ-ალ. ქართ. 

ტ-ევ <-“ტ-ილ. -ევ სუფიქსი ამ შემთხვევაშიც მეგრულში ქართუ- 
ლიდან უნდა იყოს შესული. 

მ, აორისტისეული ზ სუფიქსი 

მეგრ, დოშ-უ „მოქსოვა“, შდრ. II პ. დო-შ-ი, Cვ. მასდარი 

ოშ-უ, ანიანი მასდარი, შუალა. 
მეგრ. შუნ-ს, ჭან. შუ„,-ს (ქსოვს) წარმოადგენს ქართ. ქს-ოვ-ს 

ზმნის შესატყვისს?!. ზან. შ-უნ-ს | შ-უფ-ს <- “შუმ-ს <- ” შ-უვ-ს <- 

9"შ-ოვ- 

· მოვ. ს აზოსავალ ვარიანტში -ოვგ ქართულიდან უნდა იყოს 
შესული. ქართ. ქსოვ ი უძეს აქვს ქს-ელ ვარიანტიც??. ქს-ოვ უნდა. 
იყოს მიღებული ·ქს-ელ-ისაგან: ქს-ელ –> ქს-ევ –> ქს-ოვ, შდრ. «ვ. 

ქართ. ტ-ევ (დაუტევა) და ახ. ქართ. ტ-ოვ (დატოვა). 
მეგრ. დოშ-ფ (მოქსოვა) <– დო-შ-უ-უ <- დო-შ-ო-უ <-”დო-შ-ევ-უ. 

ჭან. დოშ-უ <-დოშ-უ <- დო-შ-უუ <- დო-შ-ო-უ<-"დო-შ-ევ-უ, ზუგდ.- 
სამ. შგნ-ც (მეგრ. ლექს., გვ. 358) <- შუნ-ს (ქსოვს). 
დოშ-უ რიგის ზმნებია: 
_ 9 შდრ, იე. ქავთარაძე, ზმნის ძირითადი კატეჭორიების ისტორიისა- 
თვის ძველ ჟართულმი, ჭვ. 146. 

93 არნ. ჩ . კო ბ ავა, შედარ. ლექს., გე. 320. 
2) იქვე, გვ. 
წ” ურნ, ი ჩიქობავა, სახელის ფუძ. აგებ.. ზე. 30, 
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ა) დოხ-უ (დაარღვია), შდრ. 1I პ. დო-ხ-ი, ძე. მასდარი –– 

ოხ-უ, ახ. მასდარი- ხუალა. ჭანურში ეს ფუძე არ დასტურდება. 
მეგრ. ხუნ-ს (არღვევს) უნდა იყოს ქართული ხ-ევ-ს I და-ხ-ი-ა 

ფუძედრეკადი ზმნის შესატყვისი. შესაძლებელია იგი ქართულიდან 
იყოს "მესული. 

მეგრ. ხ-უნ-ს <- ხ-უმ-ს <– ხ-უვ-ს <- ”ხ-ოვ-ს."ხ-ოვ შეიძლება 
"ხ-ევ-ისაგან იყოს მიღებული. 

დოხ-უ (დაარღვია) <- დო-ხ-ო-უ.->”დო-ხ-ევ-უ. დოხ-ი (დაარ- 

ღვიე) «– "დო-ხ-ევ-ი. 

ხუნ-ს ზმნის აფიქსისეული უ ზუგდიდურ-სამურზაყანულში 
გადასულია ვგ-ში: ხენ-ც „არღვევს“. 

ბ) ჭოსქ-უ „კვერცხი დადვა“, შდო. II პ. ქო-სქ-ი, ძვ. მას- 
დარი –– ოსქ--ფ, ანიანი მასდარი –– სქუალა. 

ზან. სქუნ-ს | სქუფ-ს .წარმოადგენს ქართ. შ-ევ (შვა) ზმნის: 

ზანურ შესატყვისს?" ქართული შევ-ის ევ აქაც ზანურში შეითლე- 

ბა ყოფილიყო გადასული: სქუნ-ს I სქუმ-ს <-% სქ-ოვ-ს <-”სქ-ევ-ს 

ზუგღიდურ-სამურსაყანულ კილოკავში სქ-უნ-ს –> სქ-გნ-ც.. 

ქო-სქ-უ (კვერცხი დადო) <- ქო-სქ-უ-უ <- ქო-სქ-ოვ-უ <-"'ქო- 
სქ-ევ-უ. 

გ) გეწუ „მოწოვა“, შდრ. II პ. გე-წ-9, /Cვ. მასდარი––ოწუ, 

ანიანი მასდარი –– წუალა. 

წუნ-ს <- წ-უმ-ს +- ”წ-უვ-ს «<--წ-ოვ-ს შდრ. ქართ. წოვ-ს, 

ვფიქრობთ, მიღებული "წ-ევ ს-ბსაგან, ზუგდ.-სამ. წ-2ნ-ც <–წ-უნ-ს, 

ეს ზმნა მეგრულში შეიილლება ქართულიდან იყოს შესული. 
შესაძლებელია იმ დღოოს, როცა წ-ოვ- იყო წარმოდგენილი ქარ- 
თულში "წ-ევ-ის სახით?. 

მეგო. გეწ-ფ (მოწოვა) <- გე-წ-უ-უ <- გე-წ-ო-ტ <–"გე-წ-ევ-უ, გე– 
წ-ი (მოწოვე) <– “გე-წ-ევ-ი. 

დ) თხ-ფ (თხოვა), შდრ. IL ·პ. თხ-ი, თვ: მასდარი--–ოთხ-უ, 
ანიანი მასდარი-–თხუალა. 

ზუგდ.-სამ. მუკნჯინ/ თაურენ, თხუ. მეფეს (სუბ., მ. ტ., 

158,17) „როცა აქეთ გამოიხედა, სთხოვა მეფეს“. 

% არნ. ჩიქობავა, შედარ. ლექს., ზე. 315. 

წ იქვე, გვ. 392. 
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შქა კოჩანაშა ქიმერთ2 დო უკული ოსური ქი თხეუ'(ხუბ,, 
მ. ტ., 135,13) „შუა ხანს რომ მიაღწია, შემდეგ ქალი შეირთო“, 

თი ჩილიში ოთხუუშა მიიშე (ყიფშ.,მ. ტ., 48,19) „იმ (ო- 
ლის სათხოვრად მიდიოდა". ' 

ზმნა თხ-უ I თხ-უ შესაძლებელია იყოს ქართულიდან შესული 
თხ-ოვ ზანურში. ყოველ ”შემთხვევაში -თვ “სუფიქსი ქართულია. 
ქართ. თხ-ოვ შეიძლება იყოს ”თხ-ევ-ისაგან მიღებული. 

მეგრ. თხ-უ (თხოვა) <- თხ-უ-უ <- თხ-ოვ-უ <-"თხ-ევ-უ; თხ-ი 
(სთხოვე) «– ”თხ-ევ-ი. 

გარდამავაელი ფორმები შემონახულია მეგრულის ჯვარულ 
თქმაში: 

მარიგებელემქ ჩხუპი დოულასეს, მარა იზენი ქ იი თხო უ ბეჟანქ 

+(ყიფშ., მ. ტ., 107,6) „შემარიგებლებმა ჩხუბი უშალეს, მაგრამ 
ბეჟანმა მაინც ითხოვა4. 

..გურგენც მოთხოუ გეჟანქ პასუხი ·(ყიC,შ., მ. ტ., 107,4) 
„გურგენს მოსთხოვა ბეჟანმა პასუბი“. 

ცერა, დემეთხეი, ვარა ქომიწონებუ სქანი ნაჯირა (ყიფშ., 

მ. ტ., 159,17) „ქალიშვილო, დამეთხოვე, თორემ მე მეგულება შენი 

ნაწოლი (ადგილი)“. 
ხენწგფეში დუდი-კათაქ“ ქიმერთეს2 დო ქოთხეის (ყიფშ, 

მ. ტ., 106,3) „მეფის 'თავკაცები მივიდნენ და სთხოვეს". 
ათე ძღაბი ოსქელიდუანდგ ბოშის ნათხეირი ოქკუმალით 

(ყიფშ., მ. ტ., 106, 13) „ეს ქალიშვილი არჩენდა ვაჟს ნათხოვარი 
საჭმლით". 

გ) მეგრ. უწ-უ (უთხრა), შდრ“, II პ. უწ-წ. მასდარის. ფორმები 

ამ ზმნას არა აქვს. 

ზუგდ.-სამ.: მარა დემქ2 კინი შეეხვეწგ დო... უწუუ (ყიფზ., 
მ, ტ., 51,14) „მაგრამ დევი ისევ შეეხვეწა და უთხრა“, 

ჭანურის მონაცემის მიხედვით Cირად ითვლება წვ-–ჭან. გი-წვ-ი 

იგითხარი 42, 

მეგრ. უწ-უ (უთხრა) უნდა მომდინარეობდეს უ-წ-ო-უ-საგან. 
უ-წ-უ-ს ამოსავალი ფორმა შეილება იყოს #უ-წ-ევ-უ, უწ-ი (უთხა- 
რიპ <- ”უ-წ-ევ-ი. გარდამავალი საფეხური შემონახულია . მეგრულის · 
ჯვარულ თქმაში: : : 

2 არნ, ჩიქობავა, შედარ. ლექს., გე, 393. 
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ათე დო თერიგი კათაქ მორთესია, –- უწოუ ცირაქ (ყიფშ., 

9, ტ.,106, 26) „ამგვარი კაცები მოვიდნენო, –– უთხრა ქალიშვილმა“, 

' ხენწვფეშა იარაღამო ვე მირთენია,– უწეის (ყიფქ., მ. ტ. 
106,5) „მეფესთან იარაღიანად არ მიისვლებაო, უთხრეს“. ბ 

ბუ-წ-ევ-უ ზმნის სუფიქსი ევ თითქოს ზანური არ ჩანს. იგი 
ჟართულიდან შეიძლება იყოს შესული ზანურში. ოღონდ თვით 

„კქართულში უწუ ზ%მნა არ გვაქვს (ქართ. უ-წ-ოდ-ებ-ს?) 
ამ ზმნის უძველესი (ზანური) სუფიქსი ოლ <– ვ-ალ გვაქვს ჯვა- 

რულ გიწოლეი („გითხარი") და ათინ. ვუწოლემ (ი„ვუუბნები") 
, 

ფოომებში. 

ზ) მეგრული: ქიშ-უ (იშოვა), შდრ. II პ. ქი-შ-შ. 

ეს ზმნა ქართულიდანაა "მესული -- ქართ, შოვ (იშოვა). 
"შესაძლებელია შ ოვ იქნა შეთვისებული მაზინ, როცა მას ”შ-ევ-ის 

სახე პქონდა. ქიმ-უ (იპოვა) <- ”ქო-ი-შ-ოვ-უ <- ”ქო-ი-შ-ევ-უ; ქიშ-ნ 
(იშოვე) <–“ქო-ი-შ-ევ-ი. 

§ 14. ზანურის ზუგდიდურ-სამურზაყანულ კილოკავში ფონე- 
ტიკური პროცესი უ ->გ არ შეხებია სიტყვაწარმოებითი ურ –> II - 
ულ სუფიქსის უუ ხმოვანს მაშინაც კი, როცა იგი მოსდევს არალაბია– 
ლურ თანამოვანს. ხზუგდ.-სამ. ქუთეშ-ურ-ი „ქუთაისელი“, „ქუთაი- 

'სსუოი“", სენაკ-ურ-ი „სენაკელი“, „სენაკური", რუხ-ულ-ი „რუხელი", 
ჯ»რუსელი" და სხვ. 

ზუგდ.-სამქ: ხეთური გორდი ხორგას დო ხორგული 

გორდი ჭალადიდეჯ (ყიფშ., მ. ტ-.-, 149,16) „ხეთური ბაყაყი ხორ- 
გაპი და ხორგული ბაყაყი ჭალადიდ 104“. ა” 

ეს აიხსნება იმით, რომ -ურ | -ულ სუფიქსი მეგრულმი გვი- 
ანდელი შეთვისებული უნდა იყოს ქართულიდახ. 

თვით ქართულში, როგორც ცნობილია, ეს სადაურობისა 
თუ თვისების მაწარმოებელი სუფიქსი. შედარებით გვიანდელი ჩანს- 

ძველ ქართულში თითო-ოროლა შემთხვევაა ამ სუფიქსის ხმარები. 

სა ცნობილი (ველ-ურ-ი, ქართ-ულ-ი, ბერძ-ულ-ი, არაბ-ულ-ი- 
ასურ-ულ-ი)??. ამ სუფიქსმა განსაკუთრებით ახალ ქართულში გა, 
·იკაფა გზა. · 

§ 15. უ ხმოვანი ზანურის ყველა კილოკავში 
(ზუგდიდურ-სამურზაყანულის ჩათვლით) უცვლელი რჩება, როცა 

„ %%ა,მანჯგალაძე,- ურ სუფიქსი ძველ ქართულში, იკე, 1953 ტ 
V, გვ. 472--515, 
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«დს მეტათეზისის (თუ ასიმილაციის) საფუძველზეა მიღებული. ასეთი 
უ დასტურდება რამდენსამე სიტყვაში: 

ა) ჭან. მ-თუთ-ი ( თუთ-ი, მეგრ. თუნთ-ი, „დათვი“. 

ზან, თუნთ <- თუთ <- "დუთ <-”დო-თვ, შდრ. ქართ. და-თე, 
სვ. და-შდე"ბ. მაშასდამე, ზანურის ამოსავალი“ ვარიანტის -–-–"დო- 

თვ-ის „ვ. „გავლენით წინამავალი ო შეიცვალა უ-თი, ხოლო თვით 
„8 გაუჩინარდა. 

ასეთი გზით მიღებული უ ზუგდიდურ-სამურზაყანულ კილო- 
კავშიც უცვლელია: ზუგდ.-სამ. თუნთ-ი. 

ბ) ჭან. თუთა, მეგრ. თუთა „მთვარე". 
ზანური თუთა <- "დუთა?!, ”დუთა შეიძლება იყოს მიღებული 

"დო-თვ-ა-საგან შდრ. ძვ. ქართ. თთუე <-”და-თუ-ეე „მთვარე“, 

სვან. დოშდულ მოსალოდნელია "და-შდვ-ილ-საგან მომდინარეობ- 

დეს. ზანური ამოსავალი #დო-თვ-ა ->+დუ-თ-ა -> თუ-თ-ა. ო > უ 

აქ უნდა მიეწერებოდეს მომდევნო ვ-ს მეტათეზისს (ასიმილაციას): 
-“დო-თვ-ა“-> 7დუ-თ-ა. ასეთბ უ, როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, უცვ- 
ლელია ზანურის კილოებმი. 

ზუგდიდ.-სამ.: მა ოკო დიიბრგუე ჩქიმი ქომონჯი სუმი წანა, 

სუმი თუთა, სუმი მარა... (ყიფშ., მ. ტ., 10პ,8) „მე უნდა ვიგ- 
ლოვო ჩემი ქმარი საჭი წელი, სამი თვე, სამი კვიორარ,.. 

გ) ჭან. ლუღ-ი, მეგრ. ლუღ-ი „ლეღვი"3?, 
ზანური ლუღ «-“ლაღე, შდრ. ქართ. ლეღე-ი (ძვ. ქართ. 

ლეღ?): ზანურ " ლაღე „ფუძის ა-ს უ-თი მე(ცვლა მიეწერება ბოლო- 

კიდურ ვ-ს ”ლაღ-ვ -> "ლუღ-ვ -> ლუღ. 
ამ სიტყვის ზანურ არქეტიპი ლაღ(ვ) შემონახულია მეგრულ 

სიტყვაში მალაღურ-ი, ჭან. მალაღუდ-ე | მალაღურ-ე, ქართ. 
მალაღურ-ი, მალაღურ-ი ზანურია, ნაწარმოები ლაღვ სახელისა- 

"გან –– მა-ლაღ(ვ)სურ-ი I მა-ლაღ(ვ)-უდ-ე, ე. ი. მელეღვიე (ჩიტი)2), 
შდრ, ჭანური მალუღე IIIIILIსIIL, მეგრ, მალუღია, მელეღვე 
(ჭან. ლექს. გვე. 164). ' ' 

"ვ, თოფურია, ფონეტიკური დაჯვიო=ვებავი ქართე)ლურ ენებში, 

II, თსუ მოამბე, ტ. X 1930, გე. 247; არე. ჩიქობავა, შედარ. ლუქ.., გვ. 89. 

მჩ ე თოფურია, ფონეტიკური დაკვირვებანი ქართველურ ეჭებში, 1, 
მიმომხილველი, გვ. 216-–219; არნ, ჩი ქობავა, შედარ. ლექს., გვ. 204. 
. ა მ? აონ. ჩიქობავა, შე:კაო. ლექს., გვ. +22. “ 

ვ. როგავა, ნააფიქსოი დ-ს ფონეტიკური სახეცვლილებანი და 

08%. ფეს აგებულების საკითაი, ჭუთაისის პედინსტიტუ უის “მროჯები, ტ. 
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სხვაგვარად ესმის გ. მაჭავარიანს ქართ. ლეღვ-ის ზან. ლუღ» 
თან ურთიერთობის საკითხი. მისი აზრით, ზან. ლუღ მიღებულია 
#ლოღვ-ისაგან. აქ ქართ. ლეღვ-ის ე-ს იგი თვლის მის მიერ ნავარა- 
უდევი ზან. ლოღვ-ის ო-ს კანონზომიერ შესატყვისადპბ, . 

დ) ჭან. თუგ-ი I მ-თუგ-ი, ქართ. თა გვ-ი, (ძვ. ქართ. თაგ2)- 

ქართ. თაგვ-ის კანონზომიერ ზანურ შესატყვისად მოსალოდნელი 
იყო “თოგვ. ქან. თუგ <- ”თოგვ. ო –>უ ბოლოკიდურ ვ-ს გავლენით 

მოხდა: ”თოგვ –> თუგ(ვ) –> თუგ“!. 

ქანურის ხოფურის კილოკავში დასახელებული თუგ ფუძის 
«ძუ უცვლელი რჩება –– ხოფური მთუგი. : 

ქართ. თაგვ, ჭან. თუგ ფუძის სვანური შესატყეისია შდუ ბევ 

(თაგვი)956. უნდა ვივარაუდოთ, რომ ფუძისეული უ აქაც მეორეუ- 

ლია, ა-საგან მიღებული ზოლოკიდურ ვ-სთან ასიმილაციით- 
შდუგვ <–”შდაგვ, შდრ. ქართ. თაგვ. 

ე) ჭან. ტუტაLმ-ტუტა, მებრ. ტუტა, სვან. დგტ „5ა 
ცარი",- ქართ. ტუტ.-ი საბას განმარტებით –– ნაცრის წვენი 
კუმპასათ:ს (შედარ. ლექს., გვ. 160). 

_ ზან. ტუტა შეიძლება იყოს მიღებული “დუტა-საგან. "დუტა-ში” 
სავარაუდოა ძირისეული იყოს ტ <–- ტვ, რაც მ-ტვ-ერ. ფუძეს შეიძ- 
ლება უკავშირდებოდეს. ყურადღებას · იქცევს ის ფაქტი, რომ ჭა- 

ნურის ხოფურ კილოკავში მტვერ-ი იხმარება ნაცრის მნიშვნე-. 

ლობით. თუ ტუტა-ს ტ<- ტვ მართლაც იგივე ძირია, რაც მტვერ 
ფუძეში გვაქვს, რაშინ ტუ <-დუ იქნება ნააფიქსარი ელემენტი. 

ტუ-ში უ სავარაუდოა სხვა ხმოვნისაგან (ო) მომდინარეობდეს და 
ძირისეულ ვ-სთან შერწყმით იყოს მიღებული: ტუ-ტ-ა <-”დუ- 

ტ-ა <–"”დო-ტვ-ა. . | 
სვან. დ2გტ ზანურიდან შეთვისებული უნდა იყოს. აქ უ -> გ-- 

ზანურის კილოკავებში ტუტ-ის უ უცვლელია. · : 

ვ) მეგრ. ქ უც-ი, ქართ. ქ აცვ-ი - , 
ზანური ქუც-ი იგივეა, რაც ქართ. ქაცვ-ი ხის ეკალი 

(საბა). ამავე მნიშვნელობით ეს. სიტყვა .მრავალ ადგილას გვხედება 
დ. გურამიშვილთან: 

ჩ გ მაჭავარიანი, ხმოვანთა შესატყვისობის ისტორიიდან ქართეე– 
ლურ ენებში, თსუ შრომები, ტ.ტ 69, 1958, ჯვ. 267. 

" შდრ. არნ. ჩი ქობავა, შედარ. ლეჭს., ზვ. 91. 
#9 ვ. თოფურია, ფონეტ. დაკვირვ. 1, გე. 201, 
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არ წავიდა, არ მიენდო, მისი ყმობაც ითაკილა, 

სიტყვა შისი მას გულს ეცა, თვალთა ქაცვი, ვით ასკილა!”, 

ქართ. ქაცე-ის მიხედვით მეგრულში უნდა ·გვქონოდა 
"ქოცე. ბოლოკიდურ ვ-ს გავლენით ო გადასული ჩანს უ-ში, თვით 
ვ გაუჩინარებულია. ”ქოცვ –> ქუც. ეს თოძე სხვა ჯგუფის იბერი- 

ულ-კავკასიურ ენებშიც გვხვდება. ამ მარივ ყურადღებას იქცევს 
ადიღეური ენის შაფსუღლურ კილოში “პემონახული სიტყვა ჯეცვ 

„ეკალი“ 3%, 
ზს) ქართ. ი-დაყვ-ის შესატყვისია ზანურში -- მეგრ, დუყ-ი, 

ჭან. დურყუ I დუხუ (შედარ. ლექს., გვ. 59). 
მეგრ. დუცს-ი <-”დუხვ-ი <-”დოხვ-ი <–"დოყე-ი. გარდამავალი 

საფეხური დაუცავს ჭანურს --- დუოყუ I დუცუ- მეგრულის ზუგდი- 
დურ-სამურზაყანულ კილოკავში დ უყ-ის აუ არ გადასულა გ-ში. 

სემოდასახელებულ შემთხეევებში მეტათეზისით (თუ ასიმილაცი- 

ით) უ-ს გაჩენის ფაქტები--ზან. თუთ-ი <-"დო-თვ, ლეღ«+- “ლაღე 
და. სხვ ზოგჯერ ქართულშიც დასტურდება: ქართ. ტუეზ-ი 

<«-"დი.- ჩვ-ი3პ. 

§ 16. მეგრულის თქმებში ქართული ა (%:.გჯეორ ე) ხმოვნის 

შესატყვისი ო ხმოვანი ბაგისზბიერი თანხმოვაის წინ ზოგჯერ გა- 
დადის უ-ში. ზანურის სხვა თქმებზიც კი შემონასულია ო ხმოვანი. 
ასეთი უ ხმოვანი „ზუგდიდურ- -საზურზაყანუ ულში, როგორც გვიან- 

დელი წარმონაქმნი, არ. გადადის გ-ში არც ერთ პოზიციაში: 

ა) ზუგდ.-სამქე ოჭკუმუ+< | ოეკომუ, შდრ, ქან. ოჭკო- 

მუ, ქართ. შეჭამა. 

ზუგდ.-სამ.: მუშენიე ირო ქ ოპჭკუმუ, მარა ჩქიმი რძღაფაქგ 

დღასგ ვე ეყუუ დო ირო ფშქირენციე (ყიფშ., მ. ტ., 69,18) „რატო- 

მაა, რომ მუდამ ეჭამ, მაგრამ ჩემი გაძღომა არ იქნაო“. 

ბ) ზუგდ.-სამ, თ უმა<- | თომა, შდრ. ჭან. თომა, ქართ. 
თმა+<- ბისებუ 

ზუგდ.-სამ.: ათე 0ღაბის გოჩანდ. თუმა ორკვოში (კიფშ., 
მ. ტ., 101,5) „ამ ქალიშვილს ესხა ოქროს თმა". 

% დ. გურამიშვილი, დავითიანი, 1955. ზე, 99. 
% 53 M, LტიგIსიმ მე, CX06CVMII0C1M II20CVICX0I0 XIM2M6CXIმ 21MIC8- 

CV0+0 232, MგსზV0ი, 1957, C1ი. 107. 
MM ვ როგავა, ნააფ იქსარი დ-ს ფონეტ. „საზეცვლ. ა» ზვ. 58. 
40 არნ, ჩიქობავა, შედარ. ლექს., გვ. 7 

3. ზ. როგავა



.-ზ) ზუგდ.-სამ. თხუმურ-ი< (| თხომურ-ი, შდრ, ჭან. 
თხომურ-ი, ქართ. თხრამლ-ი. 

დ) ზუგდ.-სამ.ქ დოხუმუ< I დოხომუ, ჭან. დოხომუ, 
შჯრ. ძვ. ქართ. განვმა<-%გან-ვემ-ა და სხე... 

ერთ შემთხვევაში ქართული ა-ს შესატყვისი ო მომდევნო 
მ-სთან ჭანურში გადასულა უ-ში, ხოლო მეგრულის კილოკავებში 
ეს ო შემონახულია. ასეთი უ ჭანურის ხოფურ კილოკავში უცვლე- 
ლი დარჩენილა: ჭან. ქოთუმე<-ქოთოზე, შდრ. მეგრ. ქოთ- 
ომი, ქართ. ქათამ-იბ?), – ' 

§ 17. განსხვავებულ ვითარებასთან გვაქვს საქმე ზან. ჯუმა 
(ძმა) ფუძესთან. აქაც ფუძისეული უ მიღებულია ო-საგან, რაც 
წარმოადგენს ქართული ა-ს კანონზომიერ "შესატყვისს -- ქართ. 
ძმა< ძამა... შესაძლებელია აქაც ო–>უ მიეწერებოდეს მ თან- 
ხმოვანს. აგრამ პროცესი ო-> -უ ძველი ჩანს, აბით უნდა აიხსხას 
ზანყრის მეგრულ კილოკავებზი ფუძისეული უ–>გ->ი: მეგრ. 

ჯიმა, ჭან. ჯუმა, ქა'ათ. ძამ-ა, სვან. ჯგმილ „ძმა"5. 

ეს ფუძე ზუგდიდურ-სამურსაყანულმიც იხმარება ჯიმა-ს სა- 
ხით. ჯიმა-ს ამოსავალი ჯგმა ვარიანტი იშვიათად ისმის. საყურად- 
ღებოა, რომ ჭანურის ხოფურ კილოკავშიც არ შეცვლილა უ ხმ-- 

ვანი ამ ფუძეში. შესაძლებელია ინიტომ, რომ, როცა ჭანურში 

მიმდინარეობდა პროცესი «ფუ –>გ, ამ ფთუძის ხმოვანი ელემენტი ო 
ჯერ არ იყო გადასული უ-ში, 

სვანურში ქართველურ ენათა კანონზომიერი ბგერათშესატყვი– 
სობის მიხედვით ქართ. ძამ-ა: ზან. ჯუმა ფუძის შესატყვისად 
უნდა გვქონოდა თითქოს ?ბჟამ. ეს ვარიანტი არ ჩანს. საფიქრე- 
ბელია იგი გამოდენა სიტყვამ მუხუბე--(ძმა ძმისათვის), ჯ2მ-ი ლ 

სვანურში მეგრულიდან შეთვისებული უნდა იყოს. ეს სესხება ზოზხ- 

დარა მას შემდეგ, რაც მეგრულში ჯუმ-ა უკვე გადასული იყო 
ჯიმ-ა (<- ჯგმ-ა)-ში. ჯემ-ილ ფუძეში -ილ სვანურში კნინობითო- 
ბის სუფიქსი შეიძლება იყოს. ' 

§ 18. როგორც ლიტერატურამი ცნობილია და ზემოთაც 
იყო ნაჩვენები (§ 5), ზანურის ხოფურსა და სენაკურ კილოკაეებში 
ფის გარდა ადგილი აქვს ო->ი. აქაც, ჩვენი ეარაუდით, 

  

“რ არნ. ჩიქობავა, შედარ. ლექს. გვ. 95. 

ტე იქვე, გვ. 25.



->გ->ი, ო-ს არტიკულაციის მოდუნების საფუძველზე ჩნდება 
გ ირაციონალური ხმოვანი. 

ამ პროცესსაც (ო-–>გI ო–>გ-–>ი) ზანურის ზემოთ ნაჩვენებ 

კილოკავებში ადგილი ჰქონდა მხოლოდ ინტერკონსონანტურ პოზი– 
ციაში და აგრეთვე მაშინ; როცა ო-ს წინ უძღოდა რომელიმე 
არალაბიალური თანხმოვანი (გ, ქ, კ,. დ, თ, ტ, ს, შ...). 

კორზა -> კგრზა –> კირზა- „სუთი", კოლა -> კგლა –>კალა „გა- 
სალე.ი", ოჭკორუ -> ოჭკგრუ -> ოჭკირუ „ჭრა“ და სიხვ.... 

შემთხვევათა რაოდენობა ო->გ ->ი ზანურის ფუძეებზი შე- 

დარებით ნაკლებია, ვინემ უ ->გ->ი. 
როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, ზანურის ხოფურ, სენაკურ და 

ზუგდიდურ-საზურზაყანტულ კილოკავებში პროცესი უ –> გ განსხვა- 
ვებული იყო გავრცელების არის მიხედვით. ზუგდღიდურ-სამურზა- 

ყანულ კილოკავპი უ–->გ ღია მარცვალი და აგრეთვე აფიქსი- 

სეულ მასალაშიც, რაც “შეეხება ო->ვგ, ამ 2?ხოიევ დასახელებულ 

კილოკავებს შორის სხვაობას არა აქვს ადგილი. ო->გ ყველა 

კილოკავში მსოლოდ ფუძისეული ზასალის დახუ- 
რულ მარცვალში. ' 

ამგვარად, ზანურის კილოკავებბი უ->გ და ო->გ სპონტა- 
ნური ხასიათის პროცესია. ნაზრომის მეორე ნაწილზი იკნება შზე- 
საძლებლობის მიხედვით სრულად წარმოდგენილი ის ფუძეები, სა- 

დაც უ და ო ხმოვნები გადასული ჩანს გ-ში, 

§ 19. ამ შედარებით საერთო ზანურ (ვიწურ-არქაბულისა 

და ათინური კილოკავების გამორიცხვით) პროცესის გარდა 

ოგ >ი ს ო>გ->ისოფურა და სენაკურ კილოკაეებში, 

უ>გსო–გ-ზუგდიდურ-სამურზაყანულ კილოკავში) ადგილი 
აქვს, კერძოდ, მეგრულის კილიიკავებზი, განსაკუთრებით ზუგდი- 

დურ-სამურზაყანულში უუ ->გ I «-–>გ პოზიციუო-კომბინატორული 

გზით. ამავე კომბინატორული გზით მეგრულის ზუგდიდურ-სამურ- 

ზაყანულ კილოკავში გ ხმოვანი მიღებულია ი ხმოენისაგანაც. ეს 

საკითხებიც მოითხოვს სათანადო განხილვას. 

1. უპირველესად ყოვლისა ამ რიგის მოვლენებს შორის ყუ- 

რადღებას იქცევს მეგრულში პრევერბისეული თუ ნაწილაკისეული 
ო-ს გადასელა გ-ში...“ ' ' 

მეგრულის ზუგდიდურ-სამურზაყანულ კილოკავიი შეიმჩნევა 

ჟქო დადასტურებითი ნაწილაკისა და დო „და“, გო „გა(ნ)4 არევერ- 
ბების ო-ს გადასვლა გ-ში გარკვეულ პოზიციაში: 
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ქო 
ქგმორთგე «– ქო-მო-რთ-უ »(ქე)მოვიდა" 

ქემოძირე <–- ქო-მო-ძირ-უ „(ქე)მიჩეენა“" 

ქგდოხოდგ <- ქო-დო-ხოდ-უ „(ქე)დაჯდა" და სხვ. 
ზუგდ.-სამ.: ართიშა ჩაისმენიზი დოხორეშა ქგმორთგ სუ- 

მარო გალენი ქაანაში ხენწგფექგ... (ყიდშ., მ. ტ., 73,1) „ერთხელ 
ჩაისმენის სასახლეში მოვიდა სტუმრად სხვა ქეეყნის ხელმწიფებ4. 

ქდოხოდეს დო ჭკუმუნა (სუბ., მ. ტ., 101,34) „დასხდნენ. 

და გამენი. 

დო 

დგმოშქურინუ <- დო-მ-ო-შქურინ-უ „შემაშინა“ 

დგმაღორ;ე <– დო-მ-ა-ღორ-უ „მომატყუა! 

დგნაჩინა «- დო-ნა-ჩინ-ა „დანაბარები“ და სხე. ... 

ზოგდ.-სამ. ბაზნა გობპრახით დო ვალ შქურინებუნა, ღურე- 
ლიშ ზურქ მუჭო დგზოშქურინესია (ხუბ., მ. ტ., 73,15) „ხა- 

ზანა გავტეხეუთ და არ შეგვშინებია, მკვდრის სულმა როგორ 

შეგვაშინაო". 

„ბოლოს ათეს დგნაჩინა აფუნია ჩქინდა (ხუბ., მ. ტ., 72,26) 

„ბოლოს ამას ჩვენთვის აქვს დანაბარებიო"; 

გო 

გგგაქყორგ <– გო-გ-ა-ქყორ-უ „გაგიწყრა4 
გგნატახა <- გო-ნა-ტახა „განატესი"ბ 
გგმაკვათე <– გო-მ-ა-კვათე „შემიძლია გავჭრა" 

ზუგდ.-სამ.. ირიფელი ძირით, მარა ვა გგგაჭყორანი ღო- 
რონთქ? დო ჩქიმი დოხორეწკგმა ტყა რენი, ეთი ტყაშა ონადირუშა- 

ვე მთორთათ (ყიფშ., მშ. ტ., 79.6) „ყველაფერი ნახეთ, მაგრამ 

ღმერთი არ გაგიწყრეთ და ჩემს სასახლესთან ტყე რომ არის, იმ 

ტყეზი სანადიროდ არ შეხვიდეთ“. 

ხახნა ცყოფუნა აბრაგეფს გ2გნატახა (ხუბ., მ. ტ., 73,2). 
„ყაჩაღებს ხაზინა პქონიათ განატეხი". ' 

გელემწყგ ლეკურც დო ართი მორქიათ თე კუბოქ გგმა- 
კვათას ღურელამოვადა, მა ქომღუდას თე ქუდიშ ფარავა (ხუბ.,. 

73,7) „ვიშიშვლებ ხმალს და ერთი მოქნევით თუ კუბოს მკვდრი–- 

თურთ გავჭრი, მე მქონდეს ამ ქუდის სავსე დულიო“. 
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დასახელებული პრევერბისა და ნაწილაკის ო-ს შეენაცვლება გ იმ 
შემთხვევაში, თუ მას,მოსდევს ო ან ა ხმოვნიანი პრევერბი, ანდა 

სიტყვაწარმოებითი პრეფიქსი. 
ზუგდ.-სამ.: ქტდოდობოდე <– ქო-დო-დოზოდ-უ. 

ჯიმუშიერი დო მუში ჩილქგ ეშეელესგ დო ქტ/დოდონოდეს 
(ყიფშ., მ. ტ., 78,12) „ჯიმშერი და მისი ცოლი ავიდნენ და და- 

სხდნენი. 

ზუგდ.-საშ.: ქტდოდგგ<-ქო-დო-დგ-უ »„(ქეედადგა"; ქგმო- 
რთგ<-ქო-მო-რთ-უ ა(ქე)მოვიდა“. 

სენწიფექგთი ქგმორთგ დო ქგდოდგგ დუდიში ოკვათალი 
(ყიფშ., მ. ტ., 77,8) „ხელმწიფეც (ქე)მოვიდა და (კე)დადგა თავის 
მოსაკვეთი4. 

ზუგდ.-სამ.:. ქგმნაასხაპუ<-”ქო-მუნო-ო-სხაპ-უ <-”ქო-მო- 
ნო-ო-სხაპ-უ „(ქე)შეახტა". 

ჯიმუშიერქგ2 ვალიმი მამალასე ქუმნასხაპუ რაშისე (ყია,შ., 
მ. ტ., 77,28) „ჯიზზერი ელვის სისწრაფით (ქე)შეახტა რაშს", 

ზუგდ.-სამ.: ქემკობუ <- ქო-მუ-კობ-უ <- "ქო-მო-კო-ბ-უ , »(ქე)- 
კიდია“. · 

ჟი ქგმკობუ ვითოჟირიდუდამი ნდებიში დუდი (ყიდშ., მ. ტ., 
76,18) „ზევით (ქე 'ჰკილია თორმეტთავიანი დევის თავი". 

ზუგდ.-სამ.: ქგდოსქ2დგ <– ქო დო-სქგდ-უ »(ქე)დაოჩა". 
ცუდეს ხვალე უკულამიქგ ქგდ ოს ქგდგ (ყიფ?., 8. ტ., 79,295) 

„შინ მხოლოდ უმცროსი დარჩა". 

ზუგდ.-სამ.: გგმასგმუ <- გო-მ-ა-ს2მ-უ „(ზმა) გამივარდა4ბ 
გეუნწყგნქია დო ქოთი ხათე დოაილინკჟია, რადგან; ვა მოკო 

გგმას;მასიევე (ყიფშ., მ.ტ., 76,29) „ავუხსნიო და მაშინვე კიდეც 

მოვკლავო, რადგანაც არ მინდა, რომ შემიტყონო#". 

ზუგდ.-სამ.: დგმოშქურინუ<-დო-მ-ო-შქურინ-უ „დამაში- 
ნა“, დგმოხვამილუანც“+-დო-მ-ო-ხვამილუანს „დამახვედრებს" 
და 'სხე. .. 

ს სხვა. პირობებში უცვლელი რჩება პოევე რბისა და ნაწილა- 
კის ო: 

ზუგდ.-სამ.: ქო-ძიოგ <- ქო-ძირ-უ „(ქე)ნახა“ 
ეშეელგ ატაჟამა, ქოძირგ2 ხრისტაგანი ღურელო (ყიფშ., 

მ, ტ., 103,22) „ავიდა სასახლეში, (ქე)ნახა ხრისტაგანი მკვდარი". 

ზუგდ.-სამ. გო-ქყვიდგ <- გო-ქყვიდ-უ „გაწყვიტა,  ·- 
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ქაშაკათგ ზენწვფე დო მუში ჯარც, არძო ართო გოჭყვიდჯგ 

(ყიფშ., მ. ტ., 1C6,34) „გაერია ხელმწიფესა და მის ჯარს, ყველა- 

ნი გაწყვიტა". 

ზუგდ.-სამ.: დო-კილუ <- დო-კილ-უ „დაკეტა“ 
ი,ნჯუასგ სენწგფექ2 უცებუ კარი ოზეზი დოკილ ღუ (ყითშ., 

76,17) „საღა?.-.ს მეფემ უცებ ეზოს კარი დაკეტა". 

ზოგდ.-სამ.: დო-ღურუ –- დო-ღურ-უ „მოკვდა4ბ. 

დოღურუ ონ:დლ.,რეს უნჩაზი სინჯაქგ (ყითზ., მ. ტ., 100,9) 

ანოკვდა სირისვილით უფოოსი სიხე4. 

როგორც ვეხე-ავთ, მეგრულის კილი კავებში ოს შენაცვ- 

ლება გ ირაცი”, ნალური ხმოენით სLვა წესს ემორჩილება. ო-ს გ-თი 

ფენაცვლების სC ერო აქ ?ეტად ზე: (=ფარგლულია: როგორც წესი, 

აქ ხ:-ლ!იდ პრევერბისა ან ნაწილაკის ოც სმოგანი შეიცვლება ვგ-თი. 

ისიც. როგორც ვნახეთ, გარკვეულ პირობებზი: თუ ასეთ ო ხზო- 

ვანს მოსდევს რომელიმე ო ხმოვნიანი არევერბი, ანდა ა, ო სიტყვა- 

წარმი.ებითი პრეფიქსი. 

(ნელია იმის გარკევა, თუ რით არის ასეთ შემთხეევაზი გა- 
მოწვეული ო-ს შენაცვლება ვგ-თი- შესაი«ლებელია აქ ო-ს დავიწროე- 
ბასთან, ე. ი. უ-ში გადასვლასთან გვქი,0ნდეს საქმე მომდევნო ო 

ან ა ხმოვნის გავლენით, ხალო შემდეგ შესაძლებელია ამ შევიწ- 

რებული უ ხმოვნის რეფლევსი იყოს გ ხ?ოვანი, ე. ი. ამოსავალი 
ქო-მო-რთ-უ გადავიდა "ქუ მორ თუ-ში, ხოლო . მემდეგ ზუგდი– 

დურ-საზურზაყანულ კილოკავში ნაწილაკისეული უუ გადავიდა გ-ში-– 
ქგ-მო-რთ-2 „(ქე)მოვიდა". ამას გხარს უჭერს ის ფაქტი, რომ. სე“ 
ნაკურ კილოკავში ეს გარდანავლად ნავარაღდევი უ არის გაბატო- 
ნებული: ქუმორთუ | ქომ-.რთუ „(ქე)მოვიდა". 
. სენაკ. ხუდეზა ქუმორთგნი, მზუმაქ კითხ? (ყიფშ., მ. ტ., 

11,7) „შინ რომ მოვიდა. მამამ აკითხა4". 

ზუჟანსით ჭუმ ორთგ;გ მაფაშა ნი, მეწამალექ გოლასირო' ლე- 

კური (ყიფშ., მ. ტ., 11,21) „როცა მივიდა მეფესთან, მეწამლემ გალესა 

ხმალი". 

ეგევე გარდამავლად ნავარაუდევი უ<-ო გვხვდება ზუგდი- 
დურ-სამურზაყანულ კილოკავშიც: 

გ ქ უმლადოხოდეს+<+-ქო-მუ-ლა-დო-სოდეს „(ქე) დასხდნენ 
იგ“. 

38



მიდართეს ქოჩორა დო მუში ჩილქ2 ფაცხაშა, თექ ქუმლა” 
დოხოდეს; (ყიფშ.,მ. ტ., 93,2) „წავიდნენ ქოჩორა და მისი ცო- 

ლი ფაცხაში, (შიგ) დასხდნენ“. 
როგორც ვნახეთ, ო-ს სისტემატურ შენაცვლებას გ-თი მეგ- 

რულის ზუგდიღდურ-სამურზაყანულ კილოკავზი ადგილი აქვს ბრე- 

ვერბების ფარგლებზ. მხოლოდ პრევერბის (ან ნაწილაკის) ო 
ხზმოვახი შეიცვლება გ-თი, ისიც გარკვეულ პირობებში. ფუძისეული 
ო უცვლელი რჩება. ამავე დრC.ს ფუძისეული ხI+.ვანი ვერ ახღენს 
გავლენას ბრევეობისე ულ ხმოვავ“ სე (სეგდ--სას. დო-გორგ „მოძებ- 

ნა"). ეს საკითხი გარკვევას მოითხოვს. 

ამასთან დაკავზირებით უნდა გავისსენოთ ის ფაქტი, რომ 

ქართულის დასავლურ კილ”თებზი და აგ” ეთვე ზანურში ხმოვანთა 
ასიმილაციას ადგილი აქვს განს: აკუთრებით პრევერბისეულ მასა- 
ლაში, ბრევერბისეული ხმოვანი აე უცფრო ექვეზდებარება ასიმილა- 

ციის ძალას, ვინენ სხვა რიგის ხ?ი.ვნები, ვთქვათ სიტყვაწარმოე- 

ბითი აფიქსების ხმოვნები, 

2. მეგრულის ზუგდიდურ-სამურზაყანულ კილოკავში ადგილი 

აქვს რეგრესული ასიმილაციის გზით ი ხმოვნის შეცვდ-ას ირაციო- 
ნალური გ ხმოვნით. 

ა) ზუგდ.-სამ. ჩ2ხს2 („ბურვაკი4) <– ჩი ხ უ (შდრ. სენაკ. ჩიზ). 
ჩიხუ ფუძეში ბოლოკიდური «უ სპინტანური გზით გადასულა 
გ-ში, ხოლო ამ გ-სთან ასიმილაციით წინამავალი ი –> გ: ჩიხუ –> 

ჩიხგ -> ჩგსგ. 
ბ) ჭან, ნუოკუI ნუნკუ (ნიკაპი) უნდა იყოს მიღებული ნიკუ: 

საგან (შდრ. ქართ. ნიკაპ-ი). ი გადასული ჩანს უ-ში ბოლოკიდურ 
უ-სთან ასიმილაციით: ნიკუ > ნუკუ. ამით აიხსნება, რომ ხოფურ 

კილოკავზი არა გვაქვს ვიწურ-არქაზულის და ათინური უ-ს შესატ- 
ყვისად ი: ვიწ.-არქ,-ათინ. ნუკუ, ხ-.ფ. ნუნკუ. 

ზუგდ.-სამ. ნგკგ (მეგრ.,ლექს., გვ. 291) <– ნიკუ: ნგკგ <–ნიკგ 
<– ნიკუ. 

გ) ზუგდ.-სამ. რჩ2გნ2 „მოხუცებულიბ, 
ზუგდ.-სამ.: მა იშენი ანწი რჩ2ნ2 ვორექგ ...(ყიფშ., მ.ტ., 

56,4) „მე მაინც აწი მოხუცებული ვარ", 

რჩგნგ <– რჩინგ <- რჩინუ, %დო. მრავ, რ. რჩინუეფ-ი „მოხუ- 
ცები4“, ქან. ჟჩინ-ი || ხჩინ-ი „მოხუცებული“ !?. 

„ ბზ” იი ყიფშიძეს ნაჩვენები აქვს ასეთი ვარიანტიც –– რ ჩგნ-ი (მეგრ. . 

ლექს., გვ. 311). ეს სახეობა არ უნდა გექონდეს მეგრულში. ვა



დ) ზუგდ.-სამ. პყგნტ2 „ჭყლინტი“ (მეგრ, ლექს, გვ, ·396). 
ჭქყგნტგ <- ქკინტგ <- ჭყინტუ, შდრ, ქართ. ქყინტლ-ი | ჭყლი- 

ნტ-ი, ვ. თოფურიას ქართული ჭყლინტ- დაკავშირებული 

აქვს ზმნასთან ჭყლეტ-ს'!. ამის მიხედვით, ჭყინტლ- 9 <– 'პყლინტ-ი 
მეტათეზისის საფუძველზე და სხვ... 

§ 20. მეგრულის ზუგდიდურ-სამურზაყანულ კილოკავში მრა- 
ვალ შემთხვევაზი აკვს ადგილი გ ხმოვნის ჩართვასა და დარ- 
თვას. 

ე გ ჩანართი ბგერის შესახებ მსჯელობა პქონდა ჯერ კიდევ 
ა, ცაგარელს. ჩანართად ის თვლის ასეთ შემთხვევებს: ოგორგშა <- 
ოგორშა „სანახავად., გაწვმოდირთიე <- გაწმიდირთ2 „წამოდგა“, 

ჯგგXგგნტია <- ჯგჯგნტია „„ჭიანქველა“, ქგდგგოგურუანქი <– ქგდ- 
გოგურუანქი „შეგასწავლი", თიწკვმა «- თიწკმა „მაშინ+", მეზოჯგნ- 
ქი <- მესოჯნქი „მიბოძანდები", საწყალი <- საწყალი1!?, · 

ამ მაგალითებიდან საწ2ეყალ-ი არ უნდა იყოს რეალური. 
წყ დეცესიური კომპლექსის გახლეჩა და რომელიმე ხმოვიის ჩარ- 

თვა საერთოდ არაა დამახასიათებელი. ქართველური ენებისათვის. 
სხვა მაგალითებში კი გ არ უნდა იყოს ჩანართი. იგი ყველ-' 

გან. სხვა ხმო ვნის მონატვლეა. ოგორგშა <– ოგორუ მა, მეზოჯგნქ <– 
ეზოჯუნქ და სხვ.. 

ი: ყიფშიძეს ნაჩვენები აქვს გ-ს ფაკულტატიური ხმარების 
“შემთხვევები 'მნისა და სახელის თანხმოვნით დაბოლოებულ აფიქს- 
თან: თუთას I თუთასგ „თვეს“, იხარენც I იხარენცგ „იხარებს“ და 
სხვა. თუ მათ მოსდევს საგარემოებო ნაწილაკი ნი, გ ხმოვნის ჩარ- 
თვა ზუგდიდურ- საზურსაყანულ კილოკავში მუდამ სავალდებულოა: 
იხარენცგ-ნი, თუთასგ-ნი და სხვ. 

ასევე ირაციონალური ხმ „ვანი გზ ჩაერთვის -თი ნაწილაკსა 
და მის წინამავალ თანხმოვა§ს შორის: 

მიქგ-თი „ვინ 
მიქ;თი ხდა მე”რთასიე, დუდი დაანებია (ყიფშ., მ. ტ., 

§4,6) „ვინც შენთან მოვიდესო, თავი დაანებეო4". 
მუჟამცგ-თი „როდესაც" 

იბ ე თოფურია, ფუშედრეკად ზმნათა სუფიქჰაციისათვის, თუშ, ტ. 

1IL, ზე. 232. 
ა ალ, ცაგარელი, დასახელ. ნაშრ., გვ. 18. 

აი MI. LMI0IIMI30, I იმM. MIMMI დ. 93ს გვ. 012--013. 
(თ (+ 
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მუჟამცგთი ქოჩორაქ დოღურუ ნი, ბელთაგანი-ტარიე- 
“ლიში ჯაყვაში პიჯქ2 ზისხირო გინიირთ;ე (ყიფშ., მ. ტ., 103,17) 
„როდესაც ქოჩორა მოკვდა, ბელთაგან-გმირის ჯიბის-დანის პირი 
სისხლად იქცა“, 

ზუგდიდურ-სამურზაყანულ კილოკავში გ ჩართულია სიტყვის 
შიგნით თანხმოვანთგასაკარად ქართულიდან შეთვისებულ სიტ- 
„ყვებში: 

ქართ. ზუგდ-სამ. 

მარი ძგმარი 

ა წყნარი წყვნარი 

სვეტი სგმეტი 
საქმე საქგმე 

· ხმა ხემა 

ქლიბი ქგლიბი 

მოესვა მაასგმუ და სხვ.... 

სუგდ.-სამ.: ხენწელექ2 ქიმეხეად2 საქეგმესგე (ყიფშ., მ. ტ., 
66,28)-- მეფე მიხვდა, თუ რაში იყო, საქმე“... 

მუ საქგმე გიღუ ღორონთიწკალა? (ყიფშ., მ. ტ,, 69,29)–– 

„რა საქმე გაქვს ღმერთთან“? 

ირი სახენწივფოსგ გოლგ ხემაქე (ყიფშ., მ. ტ., 73,27) „ყველა 

სახელმწიფოში გავარდა ხმა“, 

ცალკე შეითლება განვიხილოთ მეგრულში ქართულის გზით 

შესული სიტყვა კიტრ-ი. ეს სიტყვა სეხაკურ კილოკავში გეხვდება 
კინტირ-ის სახით, ხოლო სუგდიდურ-სამურზაყანულში კენ ტგრ- 
ისა (მეგრ. ლექს., გვ. 258). 

მეგრულის ორსავე კილოკავში კიტ რ ფუძეში ტ-ს წინ ნ 
ფონეტიკურ ნიადაგზეა განვითარებული, სენაკურ კილოკავში თან 

სნმოვანთგასაყარად ჩაერთო ი ხმ:ვანი კინტიო-ი, ხოლო ზუგდი- 
დურ-სამურზაყანულში ირაციონალური გ –– კინტგრი. შემდეგში ამ 

ჩართულ გ-სთან ასიმილაციით წინამავალი ი შეიცვალა გ ხმოვ- 
ნით –– კგნტჯრ <- კინფგო <- კი(ნ)ტრ. 

§ 2), გ ირაციონალური ხმოვნის ჩართვის ერთ-ერთი გზა 
დაკავმირებულია მეგრულისათვის დამახასიათებელ ხმოვანთა რე- 
დუქციასთან. 
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როგორც ცნობილია, ქართველური ენებიდან ხმოვანთა რე–- 

დუქცია ყველაზე ნაკლებად არის დამახასიათებელი ზანურისათვის. 
მაგრამ აქაც, რიგ შემთხვევაში ადგილი პქონია ხმოვნის ამოვარდ- 

ნას. მაგალითად, ზანურში ზოგჯერ ხმოვანი ამოვარდნილი ჩანს 

მაზინ, როდესაც ქართულს მისი შესატყვისი ხმოვანი შემ“უმნახავს,. 

მაგალითად, გან. ე-ზდ-უ: მეგრ. ე-ზინდ-უ : ქართ, ა-ზიდ-ა??, 

ვ. თოფურიას შზენიზნული აქვს ზანურში სხვადასხვა სახე 

ხმოვანთა რედუოქციისა. მისი დაკვირვებით, თითქმის „ყველა ხმო- 

ვანი ზ–ეითძლებოდა დაქვემდებარებოდა რედუქციას": უ -- უფრა- 

ში –- უფურაზი „უარესი“, ი –– მელტო <-მელიტონ და სხვა“, 

ცნობილია უ-ს რედუქციის შეზთხვევა ჭანურში: ჭუბრ-ი «- 

ჭუბურ-ი „წაბლი“, თოფრ- ი <- თოფურ-ი „თაფლი“ და სხვა19. 

მ. ციკოლია ი-ს რედუქციას ადასტურებს მეგრულში ზმჩის 

პრევერბში, როცა ზას წინ დაერთვის დადასტურებითი ნაწილაკი 
ქი- ს ქე –– ·გი-მთანთხორანს <- ქი-მითანთხორანს ა„(ზიგ). შეთარის“. 
ხოლო უ-ს რედაქციას ხედავს ზმნის სუფიქსზი –- ნთხორნ-ა <– ნთხო- 
რუნ-ა,თხრიანი,აქ მარედუცირებელ ელემენტად ზიიჩნევს -ან მრავლ. 

რიცხვის აფიქსს. ამ მოვლენას მ. ციკოლია მხოლოდ მეგრულის 

სამურზაყანული მეტყველების დამახასიათებლად თვლისზმ. ჩვენ კი 

ვიტყოდით, რომ ეს აროცესი შეტნაკლებად საერთოდაა დამახა- 

სიათებელი მეგრულის ზუგდიდურ-სამურზაყანული კილოკავისათვის. 

ჩვენს ყურადღებას იქცევს ნაჩვენები მაგალითებიდან -- უფრა-. 

ში «–- უფურაში „უარესი“, თასნა <- თასუნა „თესენ", მელტო<– 

მელიტონ ტიაისა. როგორც ჩანს, ამ მაგალითებში რედუქციას 
განიცდის ვიწრო ხმოვნები უ და ი, მაშინ როდესაც ამჟამად ქარ– 
თულისათვის დამახასიათებელია ა, ე, ო უფრო ფართო ხმოვნების 

რედუქცია, 
მეგრულის კილოკავებში ამ ხმოვნების რედუქცია ხდება გარ- 

კვეულ აირობებში, სახელდობრ: ა) სიტყვა უნდა იყოს ორზე მეტი: 

მარცვლის. მქონე (საზმარცვლიანი,„ ოთხმარცელიანი,,..); ბ) სარე” 

" არნ, ჩიქობავა, შედარ. ლეჭა. კ ზე. 275, 
“ა ვ. თოფურია, რედუქციისათვის ქართ, ენებში, 4ვ. 876. 
+? არნ. - ჩი ქობავა, შედარ. ლექს.. ზვ. 1+5, I+27; ტ. გ უდ ავა, ზანური 

(გეგრულ-ვანური) სრულხძოვნიანობის ახსნის ცდა, საქ. სსო -მეცნ. აკადემიის. 
მოაჩბე, ტ. XI, M 7, გვ. 465. 

ბაი ი ნ. ციკოლია, რედუვგციისათეის „მეგრულში სტუდენტთა Lამეცნიერო. 
შრომების კრებული, წ. V, 1950, ზვ: 307, 38. ' 
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დუქციო ხმოვანი ი I უ უნდა იყოს მოქცეული სიტყვის შიგა მარ- 
ცვალში; გ) მარედუცირებელი მოზდევნო ხმოვანი უნდა იყოს ი-სი. 

და უ-ზე უფრო ფართო ა, ე, ო. 

ა) ი-ს რედუქციის მაგალითები: 

კაზლა <– კაზილა დამარილებული ყველი 

ხასლა <– ხასილა გვერდი 

წიწლა «- წიწილა წიწილი 
კვინჭხე +«– კვინჭიზე ბარძაყი 

სენწფე «– ხენწიფე ხელმწიფე 
მაჟ=ა <- მაჟირა მეორე. _ 

კირლე + კირილე მაზაკაცის სახელი 

ფილპე <– ფილისე ი ა 

საირდო <– საირიდონ ო თ 
იპოლტე <– იბოლიტე ს » 

იზდოლე <- ისიღ“,რე ი ი 
ერთმე <– ექვთიმე ი ა 

მელტო(6ნ-ი) <– მელიტო(ნ-ი) „ „ 
მარნე <«–- მარინე ჟალის სახელი და სხვ.... 

უ-ს რედუქციის მაგალითები: 

ხუმლა I ხომლა <– ხუზულა | სომულა ხმელი 

ოქმარე <– ოჭუმარე დილა 
ოჩამრე, <– ოჩაწურე საცეხველი 
ოშმეში <- ოპუმეში ულვა „ი 

ჩაფლა <– ჩა;,ულა ქალამანი 
მასმა <– მასუმა მესამე 

უკმელა <– უკუმელა სიCნელე 
მანჩა <«– მანუჩტა(რ-ი) მამაკაცის სახელი 

ტყებჩა <«– ტყებუჩა გვაოი და სხვა?1. 

დასახელებულ მაგალითებში რიგ შე?თხვევაზი რედუცირე- 

ბული ი და უ ხმოვნის ნაცვლად თანხმოვანთგასაყარად ჩაერთვის 

8 ხმოვანი: 

სტ. თითო-ორო თა 'მემთხვეჟვაში რუადუცირებული უ კვალს ტოვებს ვ-ს 
საზით: მახფთა –+> მახვ»ა „ძეჯუთებ. თ არ ეძორჩილება რედჯუკგციას, თუ ძას წინ. 

უძღვის ვ: ძაშკვითა „ძეშვიდებ, მავითა „მეათე“... 
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კაზილა –> კაზლა II კასგლა 

წიწილა -> წიწლა | წიწგლა (მეგრ. ლექს., გვ. 379). 
კვინჭიზე –> კვი§ქსე I კვინჭგხე 
მაჟირა > მაჟრა II მაჟგრა 

ხენწიფე -> ხენწფე | ხეიწზფე (ჰეგრ. ლექს. გე« 400), 
ამ გზითაა გ ხმოვანი ჩართული შემდეგ სიტყვებში: 
ა),ამედლღა I ამდღა <-– ( ამუ-დღა „დღეს", სიტყვა-სიტყვით: 

· „ამა დღეს". 

ზსუგდ.-სამ.: ირო ღურელი რდი ღო ამგდღა გვალე დომის 

ღურია (ყიფშ., მ. ტ., 93,26), „მუდამ მკედარი იყავი, მაგრამ დღე- 
სულ მომიკვდიო“. - 

ბ) ამგსერ-ი I ამსერ-ი <– ამუ-სერ-ი „ამეღამ“. 

ქიგიაყუნუ შარას, იდე, იდგ ამგსერი, ჰჭუმე... (ყიუშ., 

მ.ტ,, 87,3) „გაუდგა გხას, იარა, იარა, ამეღამ, ხვალ...4 

გ) ნამგდა II ნამდა <– ნამუ-და „რომ“ , 

ათე კათა თირიგი ძლიერი რდეს, ნამგდა შხვა სახენწი- 

ფოწკე?მა ჩხუპის ირო გომორი”გვილი რდესეგ (ყიფშ., მ. ტ., 104,30) 

„ეს კაცები ისეთი ღონივრები იყვნენ, რომ სხვა სახელმწიფოებთან 

ომყძი მუდამ გამარჯვებულები იყვნენ" და სხვა... 

ამავე გზითაა აგრეთვე ზუგდიდურ-სამურხაყანულ კილოკავში 

გ ხმოვანი გაზენილი პრევერბისეული ი-ს ადგილზე: ქიმთანთბხო- 

რა ნც<-ქო-მითო-ო-ნთხორანს „იგ შეთხრის". ამ შემთხვევაში 

ამოსავალი ქო-მითო-ო-ნთხორანს -–> ქი-მთაანთხორან-ც –> ქ2მგთა- 

ანთხორანც. 

ზუგდ.-სამ.: თექი ხენწიფემი ოსურისქუა ქგმგლაანჯი- 

რეს თიმუ სერს (ყიფშ., მ. ტ., 54,2) „იჭ მეფის ქალიშვილი მიგ 

დააწვინეს იმ ღამეს“. : 

§ 22, მეგრულის ზუგდიდურ-სამუროზაყანულ კილოკავგში დას- 

ტურდება თითო-ოროლა კერიო შემთხვევა გ ბგერის გაჩენისა, 
აც სხვაგვარ ახსნას მოითხოვს. 

აღნი ნული გვაქვს რომ ზანურის კილოკავებში ი ხმოვანი 

არ შეიძლება გადავიდეს სპონტანური გზით გ-ძი. მაგალითად, 

ბრუნვისეული ი არ 'მეიძლება შეიცვალოს გ ხმოვნით: კოჩ-ი I კოჩ- 

იში | კოჩით, ოსურ-ი I ოსურ-იში | ოსურ-ით და სხვ.... 
ი. ყიფშიძეს დადასტურებული აქვს მეგრულში შემთხვევა,. 

სადაც სახელობითი ბრუნვის ი თითქოს ,2-ში იყოს გადასული, 
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ამის შესახებ იგი წერს: ა„004§0Mყ2M86 1IIMCIIIICMIM010 022678 C 
ა9ხ2უ0LXIII9CCLV ლ0Cჰ26ლ8826X სც I0IVIX2CIIMIM გ, Mვიი., ბაღ-ი C27,. 
ხ89X0M C ბალღ-გზში, 

თითქოს ასეთივე შემთხვევა გვაქვს მეგრულში ოთახგ– 
„ოთახი“ სახელთანაც. ი, ყიფ პძიძეს ეს სიტყვა თავის ლექ- 

სიკონში მხოლოდ ამ სახით აქვს შმეტანილი?), 

„ორსავე შემთხვევაში ი-ს ადგილას აქ გ-ს გაჩენას. სხვაგვარი 
ახსნა" უნდა ჰქონდეს. ეს სიტყვები ნასესხებია. ბაღგ (ბაღი) სა- 

ხელი აქ ზანური ბაღგ<-ბაღუ („ბეღელი') სახელის ომონიმად 

უადა იყოს ქცეული. ოთახგ კი ოთახუ-ს სახით არის გაგებელი, 

სადაც ბოლოკიდური უ თაეკიდურ ო-სთან ერთად სიცფყვაწარმო- 

ებით აფიქსად არის კვალიფიცირებული ენობრივი აზროვნების 

მიერ. ასეთი უ კი მეგრულის ზუგდიდურ-სამურზაყანულ კილო- 
კავში გადადის გ-ში. რომ აქ ორსავე შემთხვევაში ფუძისეულ 

ბოლოხმოვნად უ იეარაუდება, დასტურღება შებდეგით. როცა ამ” 
გ-ს მოსდევს რომელიზე სმოვნით დაწყებული სუფიქსი, გ შეიცვ- 

ლება უ-თი: ბა ღ გ (ბაღი): სა-ბა-ღ-უ-ო ადგილი (საბაღე ადგილი). 

§ 23. აუხსნელი ჩანს აგრეთვე ვჭანურის ხოფურ კილოკაეში: 

ერთი შემთხვევა ო-ს გადასვლისა ი-ში. 

ზან. ქომოლ (ვაჟკაცი4) I ქომოჯ („ქმარი") სახელის ძი– 
რისეული ქომ-ის ო ხმოვანი ითვლება ქართული ქმარ ფუძეში 

რედუცირებული ა ხმოვნის შესატყვისად –- ქართ. ქმ-არ <-”ქამ; 

არ", ჭანურის ხოფურს კილოკავში ეს ფუძისეული ო გადასული 

ჩანს ი-ში. გასარკვევია, თუ რა ფონეტიკურ პოოცესთან გვაქვს აქ 

საქმე. აქ ო–-–>გ–>ი, თუ თო მ-სთან მეზობლად იქცა უ-დ და შემ- 

დეგ უ–>გ->ი? ყოველ შემთხვევაში აქ ო–>ი თავისებური პრო- 

ცესი ჩანს. 

§ 24. ინტერკონსონანტურ პოზიციაში უს ო–+8->ი, რო- 

გორც ვნახეთ, დამახასიათებელი ყოფილა ძველიდანვე მეგრულის 

ორივე კილოკავისათეის და ჭანურის ხოფური კილოკავისათვის. 
ჭანურის ვიწურ-არქაბულისა და ათინური კილოკავებისათვის ეს 

· იხ, მისი LI02M, MMMLი. 93., ზვ.“ 018, 
M იქვე, გვ. 293. 
"ბ არნ. ჩიქობავა, შედარ. ლექს., ჭვ. 34,



„პროცესი თითქოს უცხოა, თითო-ოროლა შემთხვევაში ამ კილო- 
კავებშიც, როგორც ირკვევა, თავს იჩენს ეს პროცესი: 

ვიწ.-არქ. ლუმჯ-ი | ლუმჯ-უ, ათინ. ლიმჯ-ი, ხოფ. ლიმჯ-ი, 

მეგრ. მა-ლინჯ-ე „საღამო“ ვარიანტებში ამოსავალია ვიწურ-არქა- 

ბული ლუმჯ ––ლუჯ (8 ფონეტიკური ჩანართია). ათინურში, ისე 
როგორც ხოფურსა და საერთოდ მეგრულში, უ-ს ნაცვლად გვაქვს 
ი ლიმ «<– ლუმჯ. ლუმჯ I ლიმჯ I ლინჯ ფუძეში Cირისეულ ნა- 
წილად გამოიყოფა «, რაც დაკავშირებულია ზმნურ ფუძესთან 
'ზან. %გ-ან-უ „წევს“ 55. . 

მეგრულში ეს ფუძე ორი ვარიანტითაა წარმოდგენილი: -ლ 

ელემენტითურთ -- მა-ლინჯ-ე „საღამო“ და ლ-ს გარეშე-ონჯუა 

„საღამო“. მეგრ. მა-ლინჯ-ე <–”მა-ლუნჯ-ე <- ”მა-ლონჯ-ე. სენაკ. 
მაინჯე«<-მალინჯე. | 

ქვემოთ იენება ნაჩვენები ვიწურ-არკაბულსა და ათინურ 

„კილოკავებშიც 'უ | ო ხმოვნების. ა--თ შზენაცვლების სავა შეაგთხვე- 

ვჭებიც. 

§ 25 როგორც ზანურში, ისე სვანურშიც, ირაციონალური 

გ (I 2) მეორეულ ბგერად არის მიჩნეული. იგი აქაც წარჰოადგენს 

რომელიმე ძირითადი ბგერის რეფლექსს. 
ზანურის კილოკავებში უ I თ სმოვნის გადასვლა გ-ში ხდება 

გარკვეულ პოზიციაში და ატარებს სისტემურ ხასიათს. სვანუოში 

ასეთი კანონზომიერება არ შეიზჩაევა. აქ გ ხმოვანი შესაილებელია 
იყოს თითქმის ყველა ხმოენის მონაცვლე: 

სვან; მგდრავ („მათრახი“): ქართ. მათრახ-ი 
მგდრ5ვ პაკვადდუვ ხოლაჯახს (სვ. პ., 164,47) „მათრახი კუდ- 

ზე მიუბამთ“, 

სვან. ჰგნგირ („უნაგირი4): ქართ. უნაგირი 

პგნგირ უშგულ ჟი ჭურ ხოგახ (სვ. პ., 164,46) „უნაგირი 

· უკუღმა დაუდგამთ". 
სვან. ლგც I ლიც „წყალი“ 
ლგცას შგდახ (სვ. პ, 62,10) „წყალში ყრიდნენ". · 

ზანურისაგან განსხვავებით სვანურში უ ხმოვანი შეიძლება 
გადავიდეს გ-მი ბაგისმიერი თანხმოვნების მეზობლადა/: სვან, 

ფგრე <-ფურე „გახურებული“ <- მეგრ. ფურე „გახურებული“. 

' არნ. ჩიქობავა, შედარ. ლექს, გვ. 197. 
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სვანურში ქართულიდან და ზანურიდან შეთვისებულ რიგ 
სიტყეაში უ ინტერკონსონანტურ პოზიციამი გადასული ჩანს გ-ში, 
მაშინ როდესაც ზანურის კილოკავებში ამავე სიტყვებში უ უცვლე- 
ლად რჩება: 

სვან. ტგტ I დგტ „ნაცარი“, შდრ. მეგრ. ტუტა „ნაცარი“ 

ლახება მიშგუ ტგტს ხასგვრენახ (სე. პ., 138,21) „ჩემი Cმები 
ნაცარს მისხდომზიან". 

დჯტას ხაშგდახ ლენჯარარ (სვ. პ., 174,70) „ნაცარს მისხდო- 

მიან ლენჯერელები4ი, 

სვან. ჯა-წგხ „გაწუხებს“, შდრ. ქართ გა-წუხ-ებს. 

მაი ჯა წ2ხ? (სვ. რ., 83,6), „რა გაწუხებს?“ 

სვანურშიც ხშირია შემთხვევები გ ხმოვნის ჩართვისა თან- 

ხმ ოვანთგასაყარად: 

სვან. ცხურილ + „საცერი4%) «<- ქართ. ცხრილ-ი. 

ემხვი ცხგრილ არცხელარე (სე. პ., 196,37) „ერთი ცხრილი 

(საცერი) არცხელელები",., 

უ-ს შენაცგლება ი-თ ქართულშიც 

§ 26. როგორც ირკვეივა, უ I ო ზანურის კილოკავებში უ1უა- 

"'ლოდ ი-იი არ გადასჭლა: უ–>გ8>ის ო„+გ-–>0. ე. ი. ზანურის 
იმ კილოკავებში, სადაც 'უ I ო შეცვლილია ი-თ (ხოფურსა ·და სე- 

ნაკურ'მი), ივარაუდება გარდამავალ საფეხურად ოდესღაც გ-ს არ- 
სებობა. 

ასეთი ხმოვანი (გ) არსებითად უცხოა ქართულისათვის. მაგ: 
რამ, მიუხედავად ამისა, ქართულში შეიმჩნევა უ-ს შენაცვლება 

9-თ. ამესი მაგალითია ფიც სახელური და ზანური ფუძე -–-– ფიც-ი 

I ფიც-ავს, რომელიც მიღებულია ფ უ ც-ისაგან. ფუც ფუძე გვაქვს 
ძველ ქართულში. ამას გარდა ეგევე ფუძე ზანურის დიალექტებში 
წარმოდგენილია „უუ ხმი.ვნით. მეგრ. ფუჩ-ი, ჭან. ფუჩ-ი (შედარ. 

ლექს., გვ. 331). 
ქართულში ფუც ფუძის უ-ს ი ხმოვნით (ფიც) შენაცვლება 

უნდა იყოს ასიმილაციის ერთ-ერთი სახეობის შედეგი. სახელდობრ, 

სახელობითის, ნათესაობითისა და მოქმედებითი ბრუნეების ი-ს 
გავლენით უნდა მომხდარიყო «თ-ს არტიკულაციის წინ გადაწევა 
(ერთგვარი უმლაუტიზაცია) რომელიც ქართველური ენებიდან 

47-



სვანურისთვისაა დამახასიათებელი. ქართ, ფუც სახელური ფუცის 
უ შეიძლებოდა თითქოს და ძლილიყო -- 4ი-თ და შემდეგ ლაბია–- 
ლიზებუ ლი ელემენტი გაუჩინარებულიყო ფ -სთან. ანალოგიური ფაქ- 

ტი ღასტურდება სვანურში. 

ასე რომ, ძველი ქართულის ფუც-ის ზეცვლა ფიც-ით ჯერ. 

უნდა ზომხდარიყო სახელებში და შემდეგ სახელური ფუძის ანალო- 

გიით სმნებშიც. ამ მოსაზრებას მხარს უჭერს ძველი ქართულისავე 

ჩვენება. ძველი ქართულის ძეგლებში დასახელებული ფუძე ფუც-ის 
სახით გვხვდება, როგორც წესი, ზმნებში: 

ხოლო წმიდაი შუბანიკ აფუცებდა და პჰკითხვიდა დამტკი 

ცებულად (მარტ. შუშ., II, 12). 

რომელმან ფუცა ცასა, ფუცავს საყდარსა ღმრთისასა და 

რომელი ჭის მას ზედა (ოთხ., მ. 23, 22); 

რომელმან ფუ ცის საკურთხეველსა, ფუცის მას და ყო- 

ყელსა, რომელ არნ მას ზედა (ოთხ., მ. 23,20). 
რო?ელმან ფუცოს ტაძარსა მას, არარაი არს, ხოლო რო- 

მელმან ფუცოს ოქროსა მას ტაქრისას, ჯერ არს (ოთსხ,, მ. 23,16). 
„რომელმან ფუცოს საკურთხეველსა, არარაი არს, ხოლო 

რომეღმან ფუცოს შესაწირავსა მას, რომელ არს საკურთხეველსა 

ზედა, ჯერ არს (ოთსხ,, მ. 23, 18). 

ეფუცა მას, ვითარმედ: რაიცა მთხოო, მიგცე შენ ვიდრე 

ზოგადმდე სამეუფოისა ჩემისა (ოთხ., მრ, 6,23). 
ფიცით, რომელ ეფუცა აბრაპამსა, მამასა ჩუენსა, მოცემად. 

ჩუენდა (ოთხ. ლ. 1,73). 

ფიცი, რომელ ეფუცა აბრაამსა, მამასა ჩუენსა, მოცემად 

ჩუენდა (ოთხ., ლ. C 1,73). 

გაფუცებ შენ ღმრთისა (ცხოველისა, რაითა მითხრა ჩუენ, 
უკუეთუ შენ ხარ ქრისტე, ძმ ღმრთისაი? (ოთხ., მ. 26,63). 

გაფუცებ შენ ღმრთისა ცხოელისა, რაითა მითხრა ჩუენ, 

უკეთუ შენ ხარ ქრისტე, ძე ღმრთისა (ოთხ., მ. C 26,63). 

გაფუცებ შენ ღმერთსა, ნუ მტანჯავ მე (ოთხ,, მრ. 5,7). 

გაფუცებ შენ ღმერთსა, ნჯ, მგუემ მე (ოთხ., მრ. C 5,7). 

ფიც კი მხოლოდ სახელის ფუძეში იხმარება: 

არა ცილი პფუცო, არამედ მისცე უფალსა ფიცი შენ= 

(ოთხ., მ. 5,33). 
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ფიცი, რომელ ეფუცა აბრაამსა, მამასა ჩუენსა, მოცემად 

ჩუენდა (ოთხ., ლ. 1,73.C). .. 
მაშინ იწყო ფუცებად ჩუენდა და მეტყოდა (ლიმ., 69,11). 
ფიცით, რომელ ნ§ფუცა აბრაპაჩსა, მამასა ჩუენსა, მოცემად 

ჩუენდა (ოთხ., ლ. 1.73). 

წ. არა ცილი პფუცო, არამედ მიეც უფალსა ფიცისა შენი: 
სათჯ;ს (ოთხ., მ. 5, 33). 

არა ალ პფუცო, არამ მის ფალსა ფიცი შენი (ოთხ., მ. 5.33 0). , ედ ცე უფალსა ფიც ე 

რომლისათ;ს ფიცით აღუთქუა მას მიცემად, რაიცა ითხო- 
ვოს (ოთხ., მ.,14,7). 

რომლისაგან ფიცით აღუთქუა მას მიცემად, რაიცა სთხოოს. 
(ოთხ., მ. 14,7 C). 8 პ 

მაშინ იწყო წყევად და ფიცად, ვითარმედ:არა ვიცი კაცი 
ესე (ოთხ., მ. 74). 

ულო ი იაისათ;ს ა მეოხნგთა მათთ?:ს არა ე(ერუა 
მას (ოთხ., მრ. 6,26). ლაშე : სც ჟ”) 

(8 27. ამგვარად, ზანურის ზუგდიდურ-სამურზაყანულ კილო- 
კავში დასტურდება სხვადასხვაგვარი წარმოშობის გ ირაციონალუ:“ 
რი ხმოვანი: 

8<–უ I ო: ჭკგდ-ი <- ჰკუდ-ი „მჭადი", ჩქგნი <- ჩქუნ-ი „ჩვენი“, · 
დო-კგრ-გ <- დო-კორ-უ „შეკრა“... 

ეს გ მიღებულია უ (| ო- საგან სპონტანური გზით გარკვეულ 
პირობებში. იგი საერთო კუთვნილება იყო როგორც ზუგდიდურ-. 

სამურზაყანულისათვის, ისე სენაკურისა და ხოფურისთვისაც. სე- 

ნაკურსა და ხოფურში ასეთი გ შენაცვლებულია ი ხმოვნით: 
ჭკიდ-ი <– ქკ6გდ-ი <- ჭკუდ-ი „მჭადი", ჩქინ-ი <– ჩქგნ-ი <- ჩქუნ-ი 
„ჩვენი, კილა <– კ.ლა <– კოლა „გასაღები4 და სხვა... 

ზანურის დასახელებულ კილოებში ირაციონალური ხმოვანი 
გ, მიღებული უ II ო-საგან, უძველესი ჩანს. მანამდე სხვაგვარი 

წარმოშობის გ ზანურისათვის უცხო უნდა ყოფი- 
ლიყო. 

უფრო გვიანდელი მოვლენაა მეგრულის კილოკავებში სხვა 
გზით გაჩენილი გ: 

ა. ქგ-მო-რთ-2 «- ქო-მო-რთ-უ „(ქე) მოვიდა?%, ბ. რჩგნ· «- 

რჩინგ <- რჩინუ „მოხუცი?“ (აLსიმილაციით), გ. წყგნარ-ი <- წყნარი 

4. გ. როგავა 49



(ჩართვა) დ. დიხასე «- დიხას „მიწას“, შუნსგ <- შუნს კსვამს4 

(ენფატიკური დართვა). 
როგორც ზემოთ იყო აღნიშნული, ჭანურის ხოფურ კილო- 

კავსა და მეგრულის სენაკურ კილოკავში გ ირაციონალური ხმო_ 
განი შენაცვლებულია ქართველური ენების ძირითადი ბგერით-–ი 
ხმოვნით და ეს პროცესი მიეწერება ქართული ვოკალიზმის გავლე– 
ნას. ჭანურის ხოფურ კილოკავში ფუ | ო-საგან მიღებული გ ხმოვ- 
ნის შენაცვლება ი-თ და ამით საერთოდ გ ხმოვნის დაკარგვა ადრე 
უნდა მომხდარიყო, სანამ ხოფური მეტყველება (და საერთოდ ჭა- 

ნური კილო) მოექცეოდა თურქული ენის გავლენის სფეროში, 
ხოფურ მეტყველებაში რომ არ ყოფილიყო დაკარგული გ ხმოვანი 
იმ ხანებში, როცა მოხდა საქართველოს ამ ნაწილის მიტაცება· 

თურქების მიერ, შესაძლებელია ხოფურ კილოკავში გ ხმოვანი 
აქამდისაც შემონახულიყო, რამდენადაც თვით თურქულ ენას, რო–- 

გორც ცნობილია, მოეპოება ამ რიგის ხმოვანი, რაც 'მეეხება სენა- 
· კურ მეტყველებას, გ ირაციონალური ხმოვანი. აქ მაინ(/) არის შე- 
მონახული. ყურადღებას იქცევს ის ფაქტი, რომ გ ხმოვანი სენა- 
კურში იში ჩანს გადასული, თუ ასეთი გ არის მიღებული უუ” 
თ-საგან. გ ხმოვანი აქ არსებითად გვხვდება, როგორც ემფატიკუ- 

რი დანართი, ანდა როგორც ჩანართი ხმოვანი. ამდენადვე გ ხმო–- 
ვანი სენაკურ კილოკავში მოკლებულია ფონემატურობას, მაშინ 
როდესაც გ ხმოვანი ზუგდიდურ-სამურზაყანულში წარმოადგენს 
ფონემას: ზუგდ.-სამ. შუნა „სვამენ“, შგნა „ქსოვენ“, შდრ. სენაკ 
შუნა „სვამენ“, შუნა „ქსოვენ“,,.)



ნაწილი მეორე · 

ქართველურ ენათა სოგი ფუმის ანალიზი ზანურის 

უდაო სმოვასთა რეფლექსების გათვალისწინების 

საფუძველზე 
§ 28. სათანადო მასალის მიხედვით ნათელი ხდება, თუ რა 

ვითარებაში მომხდარა ზანურის მეგრულ კილოსა და ჭანურის ხო- 

ფურ კილოკავმში სპონტანური გზით უ I ო–>გ. 

როგორც აღინიშნა, აუცილებელი პირობაა, რომ უ | ო ხმო- 

ვანი გადავიდეს ირაციონალურ გ ხმოვანში, მას წინ უძღოდეს 

არალაბიალური თანხმოვანი. 

ამ პოზიციაში დახურულ მარცვალჰჭი უძველესი წარმოშობის 

უ-ს გადასვლა გ-ში უგამონაკლისოდ უნდა იყოს ჩატარებული. იგი 

არ ითქმის ო-ს შესახებ. ქვემოთ წარმოდგენილი მასალიდან გაირ- 

კვევა, რომ მხოლოდ განსაზღვრული წარმომაელობის ო შეიძლება 

გადასულიყო გ-ში. 
როგორც საერთოდ ზანურში, ისე მის ზუგდი- 

დურ-სამურზაყანულ კილოკავშიც უ-ს უცვლელად 
შემონახვის ფაქტი ლაბიალურ კომპლექსებთან 

Xშუნც <- ”"შვ-უნ-ს ქართ. სვ-ამ-ს ჭუნც <+- ”ჭე-უნ-ს, ქართ. 

წვ-ავ-ს..) პრინციპული მნიშვნელობისაა. ამის სა- 
ფუძველზე შესაძლებელი ხდება ზანურისადა აგრეთ- 
ვე რიგ შემთხვევაში სხვა ქართველური ენის ფუ- 

ძეებში გაუჩინარებული ვ (24) ბგერის აღდგენა. 
ისეთ შემთხვევებში, სადაც ზანურის კილოკავებში მოქელოდით 

“”უ-ს გადასვლას გ-ი და ეს პროცესი აქ არ ჩატარებულა, უნდა 
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ვივარაუდოთ, რომ ამ უ ხმოვნის წინამავალ თანხმოვანს ისტო– 

#«იულად ახლდა ვ ლაბიალური ელემენტი. ეს ვ აქ შერწყმული. 
ჩანს უ ხმოვანთან, რამაც თავის ბხრით განსაზღვრა ამ უკანას- 

კნელი უ ხმოვნის შემონახვა (ზან. კუჩხ-ი «<-"კვუჩხ.ი „თეხი"). პი- 
რიქით, ისეთ შემთხვევაზი, სადაც ოუ შენაცვლებული ჩანს გ-თი, 
ამ უ-ს წინამავალ თანხმოვანს არ მოსდევდა ვ ლაბიალური ბგე– 
რა როფ. და სენაკ.. გში ნა ი, ზუგდ.-სამ ქკგდ-ი <– ჭქკუდ-ი, მდრ. 
ვიწ.-არქ. ჭკუდ-ი „მკადი“). ! 

ჩვენ შევეცდებით რამდენიმედ სრულად წარმოვადგინოთ. 
ზანურის კილოკავთა ფუძეებში შემთხვევები, როცა, ერთი მხრით, 
არალაბიალური თანხმოვნების მომდევნო უ და ო გადასულა გ-ში, 

ხალო, მეორე მხრით, ლაბიალურ კომპლეკსებთან (გვ, მზ, ძვ...) 

უ შემონახულა. 

§ 29. ხოფურსა და სენაკურ კილოკავებ.ში ინტერ 
კონსონანტურ პოზიციაში სახელისა და ზმნის ფუ- 
მეებში უ+>8->ი, ზუგღიდურ-სამურზაყანულში უ–+გ. 

სახელურ ფუძეებში: 

ა. ვიწ.-არქ. და ათინ. დაჩხურ-ი, ხოფ. და სენაკ. დაჩხირ-ი, 

ზუგდ.-სამ. დაჩხგრ-ი I დანჩხგრ-ი „ცეცხლი“ (ვან. ლექს., გვ. 138; 

მეგრ. ლექს., გვ. 222; შედარ. ლექს., გვ. 158). 

ზუგდ.-სამ.: ქქ–დაარზგ ქვერსემი დაჩხგრი დო დოპუ (ყიფშ.,. 
მ. ტ.,, 61,23) „დაანთო უზარმაზარი (ცეცხლი და დაწვა4. 

უნელო ქემუნტებაფუაფუ სანთელიშე ჭაშა დაჩხგრი (ყიფშ., 

მ. ტ., 62,24) „უნებურად მოაკიდებინა თურმე სანთლიდან ჩალას. 

ცეცხლი“. / 
გუგდ. -სამ. დაჩხგრ <– დაჩხურ; სენაკ. -ხოფ. დაჩხირ <- დაჩხგრ. 

<– დაჩხურ 

ამ ფუძესთან დაკავშირებით ყურადღებას იქცევს ჭან. ნო- 

კანჩხულე „ნაკვერცხალი“ (ჭან. ლექს., გვ. 152), სენაკ. ნაკვაჩ– 

ხირ-ი, ზუგდ.-სამ., ნაკვაჩხ2რ-ი, ლაკვაჩხგრ-ი უ„მუგუზალი“, 

„ნაკვერცხალი“, 
ზუგდ.-სამ. ლაკვაჩხვგრს ხე ქოქანჩ;, დახე დობჭვეს დაჩხგ– 

რითგ »მუგუზალს ხელი სტაცა, კინაღამ დაგვწვა (კეცხლითა“ "მ, 

იბ მ, ც ც ი კოლია, მეგრულის სანურზაყვანულ-ზუგდიდური კილოკავის 
ფონეტ“კური დახასიათება, აფხაზეთის ენის, ლიტ. და ისტორიის ინსტიტუტის. 
პრომესი, XXV, 1954, ჯვ. 323. 
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ამ ფულის არქაული სახე დაუცავს ვჭანურს –- ნოკანჩხულე «- 
%ნო-კვა(ნ)ჩხულ-ე, რაც ქართ. ნაკვერცხალ-ის კანონზომიერი 
შესატყვისია. საყურადღებოა, რომ ქართულში ნა კვერცხალ-ის 

პარალელურად იხმარება ნაკვერჩხალ-ი"”?, რომელშიც ფუმისე- 

ული თანხმოვანი წარმოდგენილია ზანური ნორმით (ჩხ). 
ზუგდ.-სამ. ნაკვაჩხგრ <– ”ნაკვაჩხურ +--ნოკვაჩხულ; სენაკ. 5ა- 

„კვაჩხირ <– ნაკვაჩხგრ <«– ”ნაკვაჩხურ <- ”ნოკვაჩბულზზ, 
მეგთ, ნაკვაჩხერIნაკვაჩხირ ფუძეში ნაპრეფიქსალი 

ნა <–-ნო მომდევნო მარცვლის ა-სთან ასიზილაციით, შდრ, ჭან. 

ნოკანჩხულე .(თუ აქ ქართული ნაკვერცხალის. ნა ელემენტის მიხედ- 
ვით არ არის წო->ნა), 

_ ქართ. ი ნაკვერცხალსნაკვერჩხალ და ზან ნოკან“ 

ჩხულესნაკვაჩხგრ ფუძის ცხალ | ჩასულ ნაწილი უნდა უკაგ“ 

'შირდებოდეს ქართ. ცე-ცბლ, ზან. და-ჩხურ ფუძეს. ყურადღებას 

იქცევს ის ფაქტი; რო»მ ქართულ ნაკვ ერცხალ-ში შემონახულა 

დეტერმინანტისეული ა ხპოვანი – ნაკვერცხ-ალ-ი, მაპინ როდე- 

საც ეგევე » რედუცირებულია ფუძეპი ცეცხ-ლ. 
ბ. ვიწ.-არქ. და ათინ. კუზ-ი, ხოფ. ღა სენაკ, კიზი, ზუგდ.- 

სამ. კგზ-ი (კოვზი), ქართ. კოვზ-ი (ჭან. ლექს. გვ. 159; მეგრ. 

ლექს., გვ. 257; შეჯარ. ლექს., გვ. 179). 

_"სუგდ.-სამ.:.კ29ი თ %ღვა გეწგრეს (ყიფშ., მ. ტ., 177,15). 

სუგდ.-საშ. კ:ს <–კუა; ხოუფ. და სენაკ. კიზ <– კგზ <– კუზ. 
კოვზ Iკუზ სიტყვის შესახებ არნ. ჩიქობავა წერს: „ამ სიტ- 

ყეის აღნაგობა ეჭვს ბადებს, რომ კოვზ-იყოს ჩვენი ენების 
კუთვნილება –- მიუხედავად იმისა, რომ ის ქართულშიაც გვაქე", 

ეგრულშიც და ჭანურშიც"ბ!. 
შესაძლებელია ეს სი#ტყვა უკავშირდებოდეს ინდოევროპულ 

ფუძეს, შდრ. რუსული Lის!ს, პოლონური MXისა7, ლიტაური I#- 
057838 „დიდი კოვზი“, ბერქნ. XCთსX:0V „თასი “99, 

  

M ქ.ოთული განმარტებითი ლექაჰიკონი, ტ. V.- 
სა ვუვეურში შემონახული ნოკვაჩხულ-ე საინტერესოა სხვა თვალსაზ. 

რისითაც: მასში დაცულია ამოსავალი დეტერმინანტისეული ლ სონორი. შეგ- 
რულ ვარიანტში – ნაკვაჩბირ-ში რ მიღებულია ლ-საგან ბრუნვისეულ ი-სთან 

პალატალიზაციის საფუძველზე. ჭ,ნურ, ვარიანტში კი ლ შეჰოეინახა ე-სთან დე- 
ზობლობამ, ამი) შესახებ სხვაგან ბექქნება მსჯელობა. 

პმ იტ. მისი შედარო, ლექსიკ., გვ. 270. 
იძ #. II06ი6093XC0IMCX · კ 31MM0#M0”MM0CMIMMI CM082იხ იVCCMი-0 

#31MMმ, ტ. L ბ3· 328. 
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გზ. ვიწ. ჰკუდ-ი, არქ. მჭკუდ-ი, ხოფ. და სენაკ. ჭკიდ-ი, 
ზუგდ.-სამ, ჭკგდ-ი („მჭადი“), ქართ. მ-ჭად-ი (ჭან. ლექს., გვ. 227; 
მეგრ. ლევქს., გვ. 391; შედარ. ლექს., 173). 

„  ზუგდ.-სამ. ქკგდ <–პკუდ; ხოფ. და სენაკ. ქკიდ <- ჭკგდ «– 
ბაკუდ. , 

ეს ფუძე სვანურშიც გ ხმოვნით არის წარმოდგენილი: ჭკგტ 

„ფეტვი“. 
% გკ?ტავ მესტიალარ „ფეტვის ჭამია მესტიელებო“ (სვ. პ.,. 

198,3...). 
ზან. ჭკუდ (–>ჭქჭკედ) წარმოადგენს, როგორც ცნობილია, 

ქართ. (მ)-ჭად-ის კანონზომიერ შესატყვისს. ქართ. ა-ს შესატყვი- 

სია აქ უ, სვანურში ეს ფუძე უნდა ყოფილიყო ”ეკად-ის სახით, 

სინამდვილეში კი გვაქვს ქკატ. ეს ფუძე სვანურში, უნდა ვიფიქ- 
როთ, მეგრულიდანაა შესული. 

სვან, ჭკგტ სახელის ბოლოკიდური ტ წარმოადგენს გამკვეთ– 

რებულ დ-ს: ქკ2გტ <– ქკდ. 
დ. ვიწ.-არქ. ქურ-ი, ხოთ. მ-ქირ-ი, სენაკ. ქირ-ი, ზუგდ.-სამ- 

ქგრ-ი, ქართ. ქორ-ი (შედარ. ლექს., გვ. 103; მეგრ. ლექს., 

გვ. 344). · 

ზუგდ.-სამ.: ჩქ2ვი ქრი დო მიმინო ვა ქიგეუხენო შხვას! 
(ყიფშ., მ. ტ., 141,2) „ჩემი ქორი და მიმინო კი არ უზის სხვას!“. 

ზუგდ.-სამ ქგრ <-ქურ; სენაკ და ხოფ. ქირ | (მ)ქირ+– 

ქ:რ «- ქურ. ზანურისათვისს ამოსავალი ქურ- შემონახულია 
აგრეთვე გვარ-სახელზი – ქურიძე (დასავლეთ საქართველოში), 

იგივე ქართული ქორიძე (მდღრ. სხვა გვარები, დაკავშირებული 
C,რინველების სახელებთან: წეროძე, ტორონჯაძე, მიმინო- 

ყხვილი, შევარდნაძე და სხვ.,..). 

ეგევე ქ. ურ ფუძე გვაქეს მეგრულ. გვარში ქირიაIქგრია. 
ქირია <-ქგრია<-–ქურია. ქურია შემონახულია XVI საუკუნის 
ქართულ «ეგლში: მართებს ქ ურიას მოინალესა ტჯრთი და ერთი. 
ხმელი თევზიმ). : 

ე. ათინ. ჭუნუ, ხოფ. და სენაკ. ჭინუ, ზუგდ.-სამ. ჭგნგ (წნე- 

ლი), ქართ. წნელ-ი (ჭან. ლექს., გვ. 228; მეგრ. ლექს., გვ. 389). 

" აფხაზეთის საკათალიკოზო გლეხების დიდი დავთარი, L. კაკაბაძის 

გამოცემა, 1914, გვ. 30. 
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ზუგდ.-სამ.: დაქ2 მეკვათე2 ჭ გნ გ (ყიფშ., მ. ტ., გვ. 57,2) „დამ 
მოჭრა წნელიი. 

ზუგდ.-სამ. ქგნგ «<- ჭუნუ; ხოფ. და სენაკ, ქინუ <–- ქენგ <-ჭუნუ. 

ქართული წნ-ელ ზანურის ამოსავალი ქუნ-უ-ას მიხედვით 

უნდა ყოფილიყო ?წან-ელ, ძირისეული ა შეკუმ ჰულია მომდევნო 

ელ სუფიქსის გავლენით: "წან-ელ -> წნ-ელ. 
ახალ ქართულაი წნელ ფუძეში ძირისეულ წ აფრიკატთან 

განეითარდა კ– წკ ნე ლ-ი. როგორც ცნობილია, წინა რიგის აფრი- 
კატებთან დი სპირანტებთან უკანა რიგის ბგერების განვითარება. 
დამახასიათებელია ზანურისა და სვანურისათვის?2, ჩანს, ეს პრო- 
ცესი სბორადულად (MX იჩენს ქართულშიც, შდრ. ქართ. დაკვ- 
ნაI->დაჭქკნა და ს .. 

ვ. ვიწ.-არქ. ურენ -ი, ხოფ. და სენაკ გირინ-ი, ზუგდ.- 
სამ. გგრგნ-ი „სახედარი“ (ჭან. ლექს., გვ. 137; მეგრ. ლექს.; გვ. 218; 

შედარ. ლექს., გვ. 80). 
ზუგდ.-სა?.: გ2რგნი შეურს მარჩქილეთ (ყიფშ., მ, ტ-, გვ. 

169,23) ვირი მიდის ყურის მგდებლადი". 

გგრგნქ დოუშქუ “უჯი ფირა (ყიფშ., მ. ტ., 170,27) „ვირ- 
მა ჩამოუშვა ფართე ყური“. 

ზუგდ,-სამ. გგრგნ <- გურუნ; ხოფ. და სენაკ. გირინ <– გგრენ<– 

გურუნ. 
ზანურის ამოსავალი სახეობა გურუნ სპეციალურ ლიტე- 

რატურაში დაკავშირებულია ქართულის ვი რ ფუშმძესთან?). 

%. ვიწ.-არქ. გუდელ-0, ხოფ. და სენაკ. გიდელი, ზუგდ.-სამ. 
გგდელ- ი „გიდელი“, „მოგრძო პირგანიერი გოდორი4" (ჭან. ლექს,, 

გვ. 136; მეგრ. ლექს. გვ. 216). 
ზუგდ. “სამ. გგდელ «– გუდელ, ხოფ. და სენაკ. გიდელ <– 

გგდელ «–გუდელ. 

ეს ფუძე გი დელ-ის სახით გვხვდება გურულსა და ქვემოიმე- 
რულში,.. (ბეჟანამ) ჩამოუშვა ხიდან ჩხავერის ყურძნით საესე... 

გიდელი (ე. ნინოშვილი). ამ სიტყვას საბა ასე განმარტავს: 

გიდელი––სკივრი დაწნული (ლექსიკონი). ეგევე ფუძე გ იდელა-ს 
სახთ დადასტურებულია ქიზიყურშიც: გიდელა- პურეულის 

წბერის, ნამჯის კალათი, მრგვალია, უყურომ!). 
0? არნ, ჩიქობავა, შედარ. ლეჭქს,, ზე. 9. 
9) იქვე, გვ. 80. 

ი სტ.მენთეშაშვილი, ქიზიყური ლევსიკონი, გე. 39. 
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_. თ. სენაკ. ნი3-ი, ზუგდ.-სამ. ნგშ-ი (მეგრ. ლექს,, გვ. 290), 

ქართ. ნუშა -- ნავთ უმცირესი (საბა). 
ჭანურში ეს სიტყვა არ უნდა იყოს შემონახული. ქართულის 

დიალექტებზიც არ ჩანს იგი. 

_- ზუგდ.-სამ.: ნგშ <–ნუშ; სენაკ. ნიშ <- ნგშ <- ნუშ. 
გარკვევას მოითაოვს, თუ რა წყაროდან მომდინარეობს სა- 

ბას ლექსიკონში შესული ამოსავალი სახე ამ' სიტყვისა –– ნ უ შ-ა, 
ი. სენაკ. ბაღირე, ზუგდ.-სამ. ბაღგრე (ბეღურა), ქართ. ბე- 

ღურა (მეგრ. ლეგს., გვ. 201). 
ზუგდ.-სამ.:: ბაღ2გრე ღუზუაი მახირალც ღუმუ ქუუღუნო 

ხაზერია (ყიფშ., მ. ტ., გვ. 147,9) „ბეოურას, ღომის ქურდს, ღო- 
ზი თუ აქვს დამზადებული". 

. ეს ფუძე შეიძლება იყოს ნაწარმოები ქართ. ბეღ (ბეღ-ელ), 
შეგრ. ბა ღ-უ-საგან, -ურ-ა სუფიქსის საპუალებით. მეგრულისა» 
თვის ამოსავლად უნდა მივიჩნიოთ ბაღურ. 

'ზუგდ.-სამ.: ბაღგრ-ე «<- ბაღ-უ-რ-ე; სენაკ. ბაღირ-ე <– ბაღგრ-ე 
<- ბაღ-ურ-ე, შდრ. ქართ. ბეღურა. · 

კ. ვიწ.-არქ. · (მაკუდი I კუდ-ი, ხოფ. კიდ-ი, სენაკ. კიდუ, 
ზუგდ.-სამ. კგდ2 „კოდალა“, ქართ. კოდალა (ვან. ლექს. გვ, 158; 
მეგრ. ლექს., გე. 263; 'მედარ. ლექს., გვ. 106). : 

ზუგდ.-სამ. კგდგ ჯას მიკიკაკ?, ხანგა, გინოლასირია (ყიფშ., 

მ. ტ., გვ- 147,3) „კოდალა ხეს უკაკუნებს, გიჟი, გადარეული". 
მეგრულის კილოკავებისაგან განსხვავებით ჭანურზი ამ ფუ- 

ძეს არ დაერთვის დეტერმინანტი, შდრ. მეგრ. კიდ-უ, ქართ. 
კოდ-ალ. 

ამოსავალი სახეობა დაუცავს ვიწურ-არქაბულს –– კუდ. 

ზუგდ.-სამ. კგდ-გ <- "კუდ-უ «- "კუდ-ულ; სენაკ. კიდ-უ <- 
კგდ-უ <–კუდ-უ <- "კუდ-ულ. 

ლ. ქართ. თოვ-ს, ჭან, მთუფ-ს, მეგრ. თუნს, სვან. შდუვე 
„თოვს“ (ჭან. ლექს., გვ. 148; შედარ, ლექს., გე, 278; ვ. თოფუ- 
რია, ბგერით მოვლენათა თანმ. ქართ. ენებში, „მიმო:ხილველი“, 
ზვ.- 202; მეგრ. ლექს., გვ. 243)... · 

მეგრულის ზუგდიდურ-სამურზაყანულ კილოკავში გვაქვს 
თგნც: ქოთი ჭვინს, ქოთ კირცხანს, ქოთი თგნს (ჯხუბ., მ. ტ., 

გვ. 160,24). „კიდევაც წვიმს, კიდევაც სეტყვავს, კიდევაც თოვს“” 
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ქართ. თოვ ფუძეში -ოვ ნასუფიქსარი ელემენტიაზსწ, ზანურში 

თუფ-ს I თუნ-ს <-"თ-უვ-ს <– თ-ოვ-ს, -ოვ სუფიქსი აქ შეითლება ქარ- 

თულიდან იყოს შეთვისებული: ეს ოვ -> უვ ზანურმი, იყე როგორც 

ქართულში, აორისტშიც გადაჰყვება%; ზან, დ ო თ უ «<- ”დო-თ-უვ-უ 
«-"დო-თ-ოვ-უ უ„დათოვა“. ამიტომ მეგრულის ზუგდიდურ-სამურ- 

ზაყანულ კილოკავმი აორისტის ფორმაში მესამე სუბიექტური პი- 

რის ნიშანი უ არ გადადის გ-ში: ზუგდ.-სამ. დოთ-უ I დოთ-უ. 

ქართ. თოვლ-ი სახელური ფუძე ნაწარმოებია თოვ-ს ზმნი- 

საგან". ასევე ნაზმნარი სახელი იქნება ჭან. თვირ-ი | მ-თვირ-ი | 

მ-თვი-ი I მთურ-ი, სენაკ. თირ-ი, ზუგდ.-სამ. თერ-ი „თოელი4. 

ზუგდ.-სამ.: მუჟამც თგრც ქიმშაქვემუ, წყარქ ზიდართგ ზე- 

ნიზა (ყიმ., მ. ტ., 162,25) „როცა თოვლს დააწვიმა, წყალი წა- 

ვიდა დაბლობისაკენი". 

ზან. თურ | თვირ | თირ I თგრ ფუძის ამოსავალი სახეობა 

"უნდა იყოს თოვლ <– ”თოვ-(ი)ლ, თურ<-?თუვ-რ <+-”თუვ-ლ <- თოვ-ლ. 

ზუგდ.-სამ. თგრ <- ”თურ <- ”თუვრ, სენაკ. თირ«-თგრ«-"თურ 

<«-– "თუვრ. 

სვანურზი შ დ უვ-ე („თოვს“) ზმნის კორელატივი სახელი თოგვ- 
ლი სვანური (ქართველური) წარმოშობისა არ შემონააულა. იგი 

უთუოდ გამოდენა ადიღური ენებიდან შეთვისებულმა სიტყვამ –მ უს 

(„თოვლი5)ზ9, 

- მ. ვიწ. ჩუჩქუ, ხოფ. ჩიჩქუ („ჩვილი!, „რბილი?), სეზაკ. 

ჩქაჩქუ, ხუგდ.-სამ. ჩქ:ჩქე („ჩვილი«, „ბავშვი"), ძვ. ქართ. ჩჩჯლ-ი 

(ჭან. ლექს., გვ. 212; შედარ, ლექს., გვ. 242; მეგრ. ლექს., გვ. 367). 

სუგდ.-სამ.: ისგ ქგდუტალებუ ჩქ2ჩქ2 ტყასგ დო მუსუ 
ურტინ; (ყიფშ., მ. ტ., 62, 15) „მას დაუტოვებია ბავშვი ტყეში 
და თვითონ გაქცეულა". 

ართისგ ჩქ2ჩქ2 მინოყვე ხეთ; (ყიფშ., მ. ტ., 67, 13 „ერთს 

ბავშვი მიპცავდა თულმე სელით“, 

ბ არნ, ჩიქობავა, შედარ. ლკ1),, გე. 278. 

<4 იქვე. 
9 იქვე. 
5 ს, ჯანაშია, სვვნუო-ადიღეური (აერქეზულე) ევობროივი შებეედრები! 

ჯენიმკი%-ს მოამბე, ტ. XII, გვ. 269. 
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ზანურის ამოსავალ ფორმად ითვლება ჩუჩქ უბ. ზუგდ.-სამ. 

ჩქგჩქგ «– ჩქუჩქ-უ <- ჩუჩქ-უ; სენაკ. ჩქიჩქუ <– ჩქგჩქ-უ <– ჩქუჩქ-უ; 
ხოფ. ჩიჩქუ <– ჩგჩქ-უ <«- ჩუჩქ-უ. 

ა?ის მიხედვით უნდა დავასკვნათ, რომ «ვ. ქართ, ჩჩჯ;ლ <- 

ჩ7ჩჯლ <- ჩუჩუ-ილ. გარდამავალი საფეხური ჩ7ჩჯლ შემონახულია 

ძველ ძეგლებში". : 
ზანურში ამოსავალ ჩუჩქუ-ს არ უნდა ჰჭონოდა ქართულის 

მსგავსი -ილ სუფიქსი. 

ნ. ვიწ.-არქ. დუმჭკუ, ხოფ. დიმჭკუ, სენაკ. ჯგიჯგიტია'I ჭკიჭ- 
კიტია, ზუგდ.-სამ. ჯგგჯგგტია I პკგეკგტია („ჭიანჭველა“), ქართ. 
ჯინჭველ-ი (ზედარ, ლექს., გვ. 114; მეგრ. ლექს., გე. 591). 

ზუგდ.-სამ: ჟი ჩიტის ვე გნიფურინუანდეს. დო თუდო 
ზკ2ჭკგნტიას ვა ითახოსედე (ყითშ., მ. ტ., 81,33) „ზევით ჩიტს 

არ გადააფრენინებდნენ და ქვევით ჭიანჭველას არ შეეძლო დაჯ- 
ოძაბ,. 

წ ჭანურის ვარიანტებიდან -– დუმჭკუ I დიმჭკუ ამოსავლად მიჩ- 

ნეულია დიმზჭკუ <– დი-ჭკუ. დუ-მჭკუ ითვლება დიმქკუ-საგან მიღე ბუ- 
ლად ასიმილაციის გზით. ჭანური დიმჭკუ-ს პირველადობას მხარს 

უჭერს მისი ქართული შესატყვისი ჯინჭველ-ი <–- ”დი-ჭეელ-ი?!. 

ამ მოსაზრებას ახლავს ერთგვარი დაბრკოლება, თუ მართ- 
ლაც ჭანურში დუმჭკუ მიღებულია დი მჭკუ-საგან ასიმილაციის 
საფუ”ველზე, მაშინ ხოდური დ იმჭკ უ მესამე-ლ ზოვლენად უნდა 
ჩავთვალოთ: ხოთ. დიმჭკუ <- დუმჭკუ <–-”დიზჭკუ. მაგრამ სხვა "ემ- 
თხვევაში ი-საგან ასიმილაციით მიღებული «თუ ვჭანურის ხოდურ 

კილოკავში უცვლელი დარჩენილა, შდრ. ჭან. ნუნკუ +- ნიკუ. 
დუნჭკუ-ს შემთხვევაში უნდა ვივარაუდოთ, რომ აქ ი ასიმი- 

ლაციით გადასულა უ-ში „ჯერ კიდევ მაშინ, როცა ჭანურის ხო- 

ფურ კილოკავში მოქმედი იყო პროცესი – უ->გ ->ი. 

ქართ. ჯინჭველ“<- ”დი-ჭვ-ელ უნდა იყოს მიღებული “დი- 
ჭავ-ელ. ამის საფუ«ვგლს იძლევა ის დაქჭტი, რომ «ველ ქართულში. 

გვაქვს არა ჯინჭუელ-ი, არამედ ჯინტველ-ი%, 

%9 არნ. ჩიქობავა, შედარ, ლექა., გე. 242. 
19 არნ. ჩიქობავა, ფუძის აგებულება, გვ. 47, 
11 არნ. ჩიქობავა, შედარ. ლექს,, გვ. 114. 
12 ძვ. ქართულში ვ თანხმოვნიანი კომპლექსი ქვ, ხვ. ჭვ და სხვა საერ– 

თოდ უნდა იყოს მიღებული ხმოვნის რედუქციით. 
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შეპრაცხე თავი შენი მსგავსად ჯინჭვლისა (მამ. სწავლ., 

249). 
სამი სახყ9 არს ჯინჭვლისეი (სახისმეტყ,, 19,1). 
ძვ. ქართ. ჭი(ნ)ჭველ +- "დი-ჭავ-ელ მიხედვით ზანური დი-ჭკუ 

<«–“დი-ბკ-ულ. ქართ. ელ-ის ტოლოარდი სუფივსი ზანურში ამ ფუ«ეში 
არ უნდა გვქონოდა. 

ზუგდ.-სამ. ჯგ2ჯგ2ტია <- ”ჯი-ქკგტია <- ”დი-ქკგ-ტ-ია <- "დი- 
პკ უ-ტია; ჭკგჭკვტია <- ჯი-ქკგ-ტია <- ”დი-ქკგ-ტია <- "დი-ქკუ-ტია. 

სენაკ. ჯგიჯგიტია <– ჯი-ჭკი-ტია <- "დი-ჭკგტია + "დი-ქკ-უ- 
ტია; ქკიქკიტ-ია <– ჭი-ქკი-ტია <–”ჯი-ქკი-ტია <– "დი-ჭგკგ-ტია <- ”დი-. 

მკ-უ-ტია. 
ჯგიჯგიტია I ჭკიჭკიტია-ში -ტია შეიძლება კნინობითო- 

ბის სუთიქსი იყოს, შდრ. მეგრ. ტიბუ „თბილი“ ტიბუ-ტია „თბი- 

ლი“ (ბავშვის ენაზე), მეგრ. ბუტუტია „კოღო, „მფრინავი ქიან-. 

ჭველა“ და სხვ??. 
ო. სენაკ. კილე, სუგდ.-სამ. კგლე (მკლავი), ქართ. მკლავ-ი 

(მეგრ. ლექს., გვ. 264). 
ზოგდ.-სამ. ცირა დო მუში ქომონაჯი ართიგ2 ონკუას კ2გლე 

მუკოდვალირო გილეეშესგ,., (ყიფშ., მ. ტ., 64, 23) „ახალგაზრდა 

ქალი და მისი ქმარი ერთ საღამოს მკლაეგაყრილი დადიოდნენ“. 

ზუგდ.-სამ.: კგლე უნდა იყოს მიღებული კუ ლე-საგან. სენაკ. 

კილე <– კგლე <–– ”კულე. ეს ამოსავალი სახეობა არაა შემონახული 

ჭანურის კილოკავებში. ზანური "კუ ლე-ს გათვალისწინებით ქარ- 

თულ ვკლავ უნდა იყოს მიღებუ ლი ”(მ)კალ-ავ-ისაგან. -აე სუ- 

ფიქსის გავლენით ფუძისეული ა ზეკუმჭული უნდა იყოს. 

_ კ2ლ-ესკილ-ე ფუძის ე ელემენტი ქართული (8)კლ-ავ-ის 
-ავ სუღიქსის მორფოლოგიური ტოლფარდია, 

პ. ათინ. მაწუღე I მაწურღე, ხოფ. აწირღე, არქ: აწიღ-ი 

„ბზიკი“ (ჭან. ლექს., გვ. 128), ზუგდ. -სამ.: მაწგრღია „ხზიკი". 

ზუგდ.-სამ. მაწერღ(ია)<-+მაწურღ(ია); ხოფ. აწირღე «-”აწგო- 

ღე <– ”აწურღე; არქაბ. აწიღი <- “აწგლი <-“აწუღი. 
არქაული გახმოვნებით ეს ფუ”ე, როგორც ჩანს, შემოუბა- 

ხავს ჭანურის ათინურ კილოკაეს -– მაწურღე | მაწუღე. 

'?. თუ "დი-გკუტია არაა მიღებული Mდი-პკუდ-ია-საგან. 
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ჟ. სენაკ. ძიგირ-ი, ზუგდ.-სამ. ძკგ24-ი „ეკალი“ (მეგრ. ლექს., 
გვ. 374). 

ზუგდ.-სამ. ძვვ2რი <–- ლიგვრ <– ძ»გ უ.9; სემაკ. ძიგირ <-ქიგვრ <– 
ძიგურ. 

ამ სიტყეის ამოსავალლი ფონეტიკური სასეობა უნდა იყოს 
აბაშის რაიონში სოფლის სახელწოდება თიგუ რი (ადმ.-ტერ. დაც.§ 

ბგ. ” 
ეს ფუძე გვხვდება ძიგურა-ს სახით გურულ კილოშიც. 

ამ ფუძეს ეიძლება უკავშირდებოდეს ჭან. ბაძგარ-ი I ბაძ- 
გარა II6X 0010ს1C2 (იტ. ლექს., გვ. 7). ეს სიტყვა მეგრულში 
იხმარება ბაძგარიას სახით. . 

რ. სენაკ ქილორ-ი, ზუგდ.-სამ ქლორი „ხოხობი“ (მეგრ. 
ლექს., გვ. 344). _. . 

ზუგდ.-სამ: ქგლორი ინოსენსი), იში სუალეფი დგრეკგეს ჯას 
(ზუბ., 115,19) „ხოხობი ზიგ რომ ზის, იმისი ფრთები ღუნავს ხეს“. 

· სხვა ქართველურ ენებში ეს ფუ”ე არაა დადასტურებული. 
ზუგდ.-სამ. ქვგლორ <- "ქულორ; სენაკ. .ქილორ <– ქვლორ <– 

#+ქულორ. 
ს. სენაკ. ისირ-ი, ზუგდ.-სამ, იაგრ-ი I ლისგრ-ი (ისლი), ქართ. 

ისლ-ი (მეგრ, ლექს , გვ. 243). | 

თუ მეგრ. ისი=<-ი || ისგრ-ი ქართულადა5 შეთვისებულ ისლ- 

ის ფონეტიკური ვარიანტი არაა, მაში:: საუპდ.-სამ. ისგრ შეიძლება 
"ის ურ-ისაგან იყოს მიღებული. 

სენაკ. ისირ <- ისგრ <-"ისურ (?ისურ-ის წინასახეობა კი იქნე- 

ბოდა "ისულ). ამის მიხე–ვით ქართ, ისლა -+-ზი-სალ. 
მეგრული ისიროტა „ქასრა“ (ბოტ, ლექს., გვ. 118) ამავე 

ისირ-იდან არის ნაწარმოები. ზუგდიდურ-სამურსაყანულში ის ი- 

როტა გეხვღება ისგროტა-ს სახით. 

გასარკვევია, მეგრ: ლისგრ –- ვარიანტში, ლ ფოვეტიკური 
დანართია თუ ძველი ნააფიქსარი ელემენტი. 

ტ. ზუგდ.-სამ ისგნდ-ი I ისგნ.2-ი, სენაკ. ისინდ-ი II ისინჯ-ი 

„სათამაშო ისარი“ (მეგრ. ლექს., გვ. 249). · 

„ შზუგდ.-სამ.: ისენდიშ მოლაყაფე ცირა (სუბ., მ, ტ., 267,1) 
„ისინდის მოთამაშე ქალიშვილი". 

აბავა, მადო სი ისგნ დით ოკო ქიბლაცაფათია (ხუბ., მ. ტ., 

.268,36) „აბაო, მე და შენ ისინდით უნდა ვითამამოთო". 
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ზუგდ.-სამ. ისგნდ <-“ისუნდ, შდრ, ქართ. ისარ-ი; სენაკ.- 
ისინდ <– ისგნდ <- ”ისუნდ, 

ისგნდ I ისინდ-ის წინასახეობაა ისენჯ ს ისინჯ, სადაც წ ფო- 

ნეტიკურადაა განვითარებული, «ჯ-ს. შენაცვლება კი დ-თი აქ ძირი- 

სეულ ს სპირანტს მიეწერება?ბ, 

უ. ვიწ.-არქ. ჟურ-ი, ათინ. ჯური, ხოფ. ჟურ-ი, სენაკ. ჟირ-ი, 
ზუგდ.-სამ. ჟუგრ-ი „ორი4" (ჭან, ლექს., გე. 180; მეგრ. ლექს., გვ. 
300; შედარ. ლექს., გვ. 210), 

ზუგდ.-სამ.: ართი ცუდესგ კ/დალასგ მუკობუდუ ჟგრი გალია 
(ყიფშ., მ. ტ., 172,19), „ერთ სახლში კედელზე ეკიდა ორი გალია4%, 

ზუგდ.-სამ. ჟგრ <-ჟურ; სენაკ. ჟირ <- ჟგრ <- ჟურ. თავისთა- 
ვად ჟურ <- "იურ <- "იორ, .შდრ. სვან, «ორ-ი, ქართ, ორ-ი?ს, 

ფ. ვიწ.-არქ და ათინ., თუთხუ, ხოფ. თითხუ, სენაკ. თხი- 
თხუ, ზუგდ.-სამ. თხგთხგ („თხელი“), ქართ, თხელ-0, სვან. დგთხელ 
„თხელი“ (ჭან. ლექს.. გვ. 148; მეგრ. ლექს... გვ, 247; ფონეტ. 

დაკვირვ., I, გვ. 215; შედარ, ლექს., გვ. 239). 
%ახურში ამოსავალია ვიწ.-არქ. და ათინ, თუთხუ <-”დუთხუ?!, 

ზუგდ.-სამ, თხგთხგ <- თგთხგ <- თუთხუ <- ”დუთხუ; სენაკ. თხითხუ 
<– თითხუ <– თგთხუ <- თუთხუ <- ”დუთხუ; ხოფ. თითხუ <– თგთხუ 
«<–თუთხუ<”"დუთხუ?, 

ხოფურისა და სენაკურისაგან განსხვავებით ზუგდიდურ-სამურ- 
ზაყანულში ამოსავალი ;თ უთხუ სახეობის ბოლოკიდური უ ხმო- 
ვანიც გადასული ჩანს გ-ზი. 

არაა გამორიცხული, რომ ზანურის ამოსავლად მიჩნეული 

”დუ-თხუ თავისთავად იყოს მიღებული "დი-თხუ, ე. ი. ამ ფუძეში 

შეიძლება გვქონოდა კლასნიბნად არა დუ-, არამედ დი- (შდრ, ჭან. 
დი-მჭკუ, გვ. 57), მაშინ დუ თ ხუ იქნებოდა მიღებული ხმოვანთა 
რეგრესული ასიმილაციით: “დუთხუ <- ”დითხუ (დრ, ჭან. ნუკუ<- 
ნიკუ, გვ. 59), ხოლო ზუგდ.-სამ. თხგთხგ <«- თხითხგ <- თხი-თხუ <- 

თი-თხ-უ <-"დი-თხ-უ, სვან. დგთხელ <-"დითხელ. 

· " გ. როგავა, დისინილაციური დეზხაფრიკატიზაციის ერთი სახეობა 

ზანურში, თსუ შრომები, XXX ხ, 1917, გვ. 354. 
1 არნ. ჩიქობავა, შედარ. ლექს., გე. 213. 

"ზ იქვე, ზვ. 239, 
'! თქვე, 
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ქ. სენაკ. ჯგირ-ი, ზუგდ.-სამ. ჯგგრ-ი (მეგრ. ლექს., გვ. 412), 
ზუგდ.-სამ.: ბაბა, თე სქვამი ჩიტი Cე, მუსეთი ჯგ2რო ღურ- 

ჭულანსგ (ყიფშ., მ. ტ., 173,15) „მამა, ეს ლამაზი ჩიტია, რასაც 

კარგად მღერის". · 

მუშენი რექ თეჯგუა ჯგ2რი, ანგელოზიშ დასადარი? (ყიფშ., 

მ. ტ., 146,1) „რატომ ხარ ასეთი 'კარგი, ანგელოზთან შესადარე- 
ბელი?“. 

ჩევნი მოჯგგრეფს ობარგნა გვერდი ხანს ჩქვნი ტერი 
(ყიფშ., მ. ტ., 162,18) „ჩვენს მოკეთეებს აბარია ნახევარ დროს 

ჩვენი მტერი". 

ზუგდ.-სამ ჯგგრ <-ჯგურ; სენაკ. ჯგირ <- ჯგგრ <- ჯგურ, 
ზანურისათვის ამოსავალი ჯგურ შემონახულია მეგრულ 

კომპოზიტებში -– ათე-ჯგურა (<–ათეშ-ჯგურა) „ასეთი“, სიტყვა-სიტ- 

ყვით: „ამისთანა კარგიი, თი-ჯგურა (<- თიშ-ჯგურა) „ისეთი“, სიტ- 

ყვა-სიტყვით: „იმისთანა კარგი4, ჩქიმ-ჯგურა „ჩემისთანა“, სიტ- 
ყვა-სიტყვით: „ჩემისთანა კარგი4 ,.. 

მეგოულის კილოკავებში ათე-გგურა, ჩქიმ-ჯგურა... 

კომპოზიტების პარალელურად გეხვდება ათე-ჯგუა, ჩქიმ-ჯგუა 
და სხვ., ე. ი. რ ამოვარდნილი ფორმებიც. ამით შეიძლება იყოს 

შეპირობებული უ-ს შემონახვა ამ სიტყვებში. როგორც ზემოთ 

გვქონდა აღნიშნული (გვ. 13), უ სვოვანმ ზანურის კილოკავებში 

ხმოვნის წინ უცვლელია (ქუა, სქუა..) 
მეგრ. ათე-ჯგურა, თი-ჯგურა... ' კომპოზიტების მეორე კომ- 

პონენტის ჯგურ-ას ბოლოკიდური ა-ს არსებობა გვავარაუდე- 

ბინებს, რომ ჯგურ-ა წარმოადგენს ჯგურ "ზედსართავის თანაბ- 

რობით ხარისხის ფორმას. ჯგურ-ა-ს არქეტიპი იქნებოდა "სი- 

ჯგურ-ა (შდრ. მეგრ. მა-ჯგირ-ა <-მა-ჯგურ-ა „ისეთი კარგიბ)?9. 
ამგვარად, ათე-ჯგუა «- ათე-ჯგურა <«–-ა თეშ-ჯგუ რა<- "ათეშ-სი- 

ჯგურ 
ღ. ლ -არქ. და ათინ. გუნძე, ხოფ. და სენაკ გირძე| 

გინძეI| გიძე, ზუგდ.-სამ. გგნძეI გგრძე („გრძელი“), ქართ. 

გრძელ-ი (ვან. ლექს., გვ. 137; მეგრ. ლექს., გვ. 217; შედარ. 
ლექს., გვ. 229), ' 

გ. როგავა, ზედსართავის თანაბრობითი. ხარისსის გაქვავებული 
' ფორმები ჟართულში, იკე, ტ. IX--X, 1958, გვ. 106, " 
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ზანურში ამოსავალ სახეობად მიჩნეულია გეუძე. გინძე I 
გირძე-მი ნ და რ ფონეტიკურ ჩანართად არის გაგებული??, 

ზუგდ.-სამ. გგნძე I გგრძე <«– გუძე; სენაკ და. ხოფ. გინძე I 

გიძე «–გგძე <– გუ9ე. 
ეგევე სიტყვა გვხვდება უბიხურ ენაში -- უბიხ. გგძე „დიდი“. 

შესაძლებელია უბიხური გ2ძ ე იყოს შეთვისებული ქართველური 
ენებიდან. 

ყ. ვიწ.-არქ. ტუბუ, ხოფ. ტიბუ, სენაკ. ტიბუ, სეან. ტებ-იდ 
(„თბილი“), ძვ. ქართ. ტფ-ილ-ი (ჭან. ლექს., გვ. 191; შედარ. ლექს., 
გვ- 237). 

ზუგდიდურ.-სამურზაყანულში ეს სახელი იხმარება ტგბუ-ს 
სახით8), 

ზანურისათვის ამოსავალი ვიწ.-არქ. ტუბუ უნდა მომდინარე- 
ობდეს ”ტებ-უ-საგან. (შდრ. სვან. ტებ). ”ტებ-უ –> "ტობ-უ > ტუბ-უ. 
ზანურის ეს არქაული ტუბუ სახეობა დაცულია წყალტუბოს ქარ- 
თულ გამოთქმამი – წყალ-ტუბ-ო, შდრ. მეგრული გამოთქმა 

წყარ-ტიბუ | წყარ-ტგბუ, სიტყვა-სიტყვით: წყალ-თბილიზ), 
ამგვარად, ზუგდ.-სამ. ტგბუ <–- ტუბ-უ <-"ტობუ <-'ტებუ:; სე- 

ნაკ და ხოფ. ტიბუ <- ტებუ <- "ტუბუ <- ტობუ <-"ტებუ. ქართ. 
ტფ-ილ-ი <- ”ტებ-ილ-ი (ძვ. ქართ. გან-ტეფ! „გათბი!"). 

ამ სიტყვას უკავშირებენ ინდოევროპულ ფუძეს –– ლათ. L060-10- 
ხვ, რუს. X06ი-M-)# „თბილი“ და სხვ.მჰ 

შ. ვიწ.-არქ. ჩქუ(ნ), ათინ. შქუ(ნ), ხოფ. ჩქი(ნ), სენაკ. ჩქი(ნ), 

ზუგდ.-სამ. ჩქგ(ნ) („ჩვენ“), ქართ. ჩვენ (ძვ, ქართ. ჩუენ). 
ეგევე ფუძეა გამოყენებული კუთვნილებითი ნავალსახელი- 

სათვის: 

ვიწ.-არქ. ჩქუნ-ი, ათინ. შქუნ-ი, ხოფ, ჩქინ-ი, სენაკ. ჩქინ-ი, 

ზუგდ.-სამ. ჩქგნ-ი, სვან. გუი-შგუ-ი | ნი-შგე-ი (ჩვენი), Cქ. ქართ. 

ჩუენ-ი (ჭან. ლექს., გვ. 212; მეგრ. ლექს., გვ. 367; შედარ. ლექს., 
გვ. 222). 

წ არნ. ჩიქობავა, შედარ. ლექს., გვ. 229. 
80 1, Mტ858>9X089, სI6ც იჩMMIIV-50I1)CI0, 1934, გვ. პ63. 
? ი, ყიფშიძის მეგრულ ლექსიკონში გესვდება ტგბგ, ზე. 328. 

9? არნ, ჩიქობავა, შედარ, ლექს., გვ. 237. 

4%! იქვე. 
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ზუგდ.-სამ.: ნაია, თე ჩქე სოლე მი,ბრთითი, ქომიწიია (ყიფშ., 
მ. ტ., 58,1) „დედიკო, ჩვენ საიდან მოვედით, მითხარიო4, 

ჩქ2გნი ღალა მის აშაასქედ2 ჩქ2ნი უკული ნი, ვამიჩქგნა- 

ნია (ყიფშ., მ. ტ., 73,7) „ჩვენი ქონება თუ ვის დარჩება ჩვენ შემ- 
დეგ, არ ვიცითო", 

ანწი ჩქგნი რინა მუთუნიშა ვა ღირეგნია (ყიფშ., მ. ტ., გვ- 
105,10) „ამიერიდან ჩვენი ყოფნა არაფრად არ ღირსობ. 

ამოსავალ ვარიანტად ზანურში ნ. მარი სამართლიანად თვლის 
ჭანურის დასავლურ კილოებში. შემონახულ ფორმას –– ჩქ უ ნ%, 

ზუგდ.-სამ. ჩქნ «-ჩქუნ; ხოფ.. და სენაკ. ჩქინ <– ჩქგნ «– 
ჩქუნ. 

იმის გამო, რომ ზან. ჩქუნ წ ჩქუნ-ი ნაცვალსახელი უ ხმო- 

ვნის შესატყვისად ძველ ქართულში გვაქვს უმარცვლო უ ჩუენ, 
თითქოს არ იყო მოსალოდნელი ზანურში ამ შემთხვევაში უ-ს 
გადასვლა გ-ში. 

მაგრამ აქ სხვაგვარ ვითარებასთან უნდა გექონდეს საქმე. 
როგორც ცნობილია სპეციალურ ლიტერატურაში, ძველ ქართულ- 
ში უმარცვლო უ ყველა შემთხვევაში არ უნდა იყოს ერთი და 
იმავე წარმოშობისა. ზოგი უ (უმარცვლო) ამა თუ იმ თანხმოვნის 

· თანმხლები ელემენტია, რომელიც ქმნის უძველეს ლაბიალურ 
კომალექსს. რიგ შემთხვევაში კი ასეთი უმარცვლო უ წარმოად- 
გენს მარცვლიან უ-ს რედუცირებულ სახეობას მომდევნო ხმოვ- 
ნის გავლენით". ასეთი მეორეული უ უნდა გექონდეს ძვ. ქართ. 
ჩუენ ნაცეალსახელში: ჩუენ <+- ჩუ-ენ, ზან. ჩქუნ <-"ჩქუ-ან “შდრ. 
ზან. თქვან «- თქვ-ან, ქართ. თქვ-ენ, ძვ. ქართ. თქუ-ენზ. 

ასე რომ ძვ. ქართ. ჩუენ, ზან. ჩქუნ, სვან. გჟი-შგე ფუძე- 

ებში თირისეულ თანხმოვანს (ჩ | ჩქ I მგ) ისტორიულად მოსდევდა. 

' მარცვლიანი უ, რაც შემოუნახავს ჭანურის დასავლურ კილოებს. 
ასეთი უ მეგრულსა და ჭანურის ხოფურ კილოკავში გადასულა, 
გ-ში და სხვ .. 

" 11, M გდდ, IL იმM. 98MC#%. %3., გვ. 212. 
"ვ თოფურია, რედუქციისათვისს ქართველურ ენებში, იკე, ტ. 1, 

1946. გვ 82. 
% შდრ, თ. გამყ რელიძე, სიბილანტთა შესატყვისობანი, გვ. 45. 
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ინტერკონსონწანტურ პოზიციაში სენაკურ კილოკავში უ -> გ 
> ი, ხოლო ზუგდიდურ-სამურზაყანულში უ->გ საკუთარ სა- 
ხელებშიც (გეოგრაფიულ სახელებში, გვარებში...): 

ა. სენაკ. ინგირ-ი, ზუგდ.-სამ, ინგგრ-ი, ქართ. ენგურ-ი (მდი- 

ნარის სახელწოდება). 
ზუგდ.-სამ.: ინგ2გრი გოუძაფუნა ჯო ქობოგგნა მოროჟაც 

(ყიფშ., მ. ტ., 159,23) „ენგურზე ხიდი გაუდვიათ, ხიდს აკეთებენ 

მოროყჟაზე4ბ. 

ინგირ I ინგგრ გეოგრაფიული სახელის არქაული ფორმა 
უნდა პქონდეს შემონახული ქართულს –– ე ნ გურ-ი (6. ფონეტიკური 

ჩანართია). 

მე-16 საუკუნის მართულ წერილობით ძეგლში ნ არ ახლავს 

ამ სახელს. 
გკადრეთ და მოგავსენეთ ჩუენ... ეგურისპირს ნაყჟა- 

ნეო სამოცის კუამლის კაცითაზ7. 
ზუგდ.-სამ. ინგგრ<-ინგურ; სენაკ. ინგირ <- ინგგრ «-ინგურ, 
ბ. სენაკ. ტეხირ-ი, ზუგდ.-სამ. ტეხგრ-ი, ქართ, ტეხურ-ი (მდი- 

ნარის სახელწოდება). . 

· ამოსავალი „თუ ხმოვნიანი სახე შემონახული აქვს ქართულს 
ტეხური. 
ხრ ზუგდ.-სამ. რეხგრ <«– ტეხურ; სენაკ ტეხირ-+- ტეხვრ + ტე- 
ურ. 

ტეხურ გეოგრაფიული სახელწოდების ტეზხ ფუძე ზეიძლება 
უკავშირდებოდეს სვანურ ზმნას ტეხ-ნ-ი „ბრუნდება“, მდრ,. მდი- 

ნარის ქართული სახელწოდება ქ (ცია, დაკავშირებული მოქცე ვა, 
მობრუნებასთან. 

გ. სენაკ. ცქირია, ზუგდ.-სამ. ცქგრია (გვარი). 

ზუგდ. -სამ. ცქგრია (ცქგრხე) «–- ცქურია; სენაკ. დცქიარია <- 
ცქგრია <- ცქურია. 

ცჭურია დასტურდება XVI ქართულ წერილობით ძეგლში: 
მართებს სორდის ცქჭურიას ორი ქანდაქი ვმ“ლი ბეგარაიზზ, 

დ. სენაკ, ქირია, ზუგდ.-სამ. ქგრია (გვარი). 
ზუგდ.-სამ. ქგრია <- ქურია; სენაკ. ქირია <- ქგრია «–- ქურია 

(გვ. 53) და სხვ.... 

ბ აფხაზეთის დიდი იადგარი, გვ. 182. 

შბ აფხახეთის დიდი დავთარი, ტვ. 34. 
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ზმნურ ფუძეებში 

ა. ათინ.ზუმ –– ოზუმუ, ხოფ. ზიმ –– ოზიმუ, სენაკ. ზიმ-–ზიმუა, 
ზუგდ.-სამ, ჭ%გმ –- ზემუა („ზოშვა«), ქართ. ზომ-–ზომვა (ჭან. ლექს., 

გვ. 145; მეგრ. ლექს., გვ. 238; შედარ. ლექს., გვ. 276). 
ქართული ზომ-ის ზანური შესატყვისია ზუბზ?, ეს ამოსავალი 

სახე შემონახულია ჭანურის დასავლურ კილოკავებში. 
ზუგდ.-სამ, ზგმ «– ზუმ; ხოფ. და სენაკ. ზიმ <– ზგმ <- ზუმ. 
მეგრ. ზომა (ზომა გბგეუჭოფი „ზომა აუღე") ქართულიდა- 

ნაა შესული. 

ბ. ათინ. სქუდ ––- დოსქუდუ, არქ. სქიდ –– დოსქიდუ, ზუგდ.- 
სამ. სქგდ – დოსქგდგ („დარჩა“), -ვ. ქართ, შთ-- დაშთა, სვან. 

სედ -- სედ-ნ-ი „რჩება“ (ჭან. ლექს., გვ. 185; მეგრ. ლექს., გვ. 
322; შედარ. ლექს., გვ. 516). 

ზუგდ.-სამ.: .. ართი დღას ოტყალგშა მიდართეს/ დო თიმუ 
სერს ტყას ქოდოსქგდესგ (ყიფშ., მ. ტ , 50,13), „ერთ დღეს 
სანადიროდ წავიდნენ და იმ ღამეს ტყეში დარჩნენ". 

-.უკუ აშიქ თაქი ქ 2დოს.ქგდ;გ (ყიფშ., მ. ტ., 81,22) „უმც- 
როსი "აქ დარჩ 

ს ოხუმუანდეს დო თით სქედგდეს (ყიფშ., მ. ტ., გვ. 
56, 15) '„ახმობდნენ და მით ირჩენდნენ თავს“. 

ზანურის კილოკავებში ამ Cუძის არქაულ სახედ მიჩნეულია 
სქუდ, რაც დაცული აქვს ჭანურის ათინურ კილოკავსზ?", 

ზუგდ.-სამ. სქ2დ «- სქუდ; სენაკ. და ხოფ. სქიდ <– სქგდ <–-სქუდ.. 
საყურადღებოა, რომ, ამ ფუძეში პროცესს – უ –>გ->ი არქა- 

ბულშიც პქონია ადგილი: არქაბული სგიდ <– სქგდ <– სქუდ. 
ზან. ს ქუ დ-ის შესატყვის ქართულ ფუძეში შთ (ძვ. ქართ. 

დაშთა), ვ. თოფურია აღადგენს რედუცირებულ ე ხმოვანს: „შეთ 

<«- “შედ, შდრ. სვან. სედ". ეს მოსაზრება არ უნდა იწვევდეს ექვს. 

რა მიმართებაშია ზანურის სქუდ ფულის „უუ ხმოვანი ქარ- 
თულის "მეთ<- "შედ და სვანურის სედ ფუძის ე ხმოვანთან? 

"სპეციალურ ლიტერატურაში სქუდ-ის წინასახეობად მიჩნეული 
"სქოდ-ის თ-ს თვლიან ქართ, "შეთ-ის ე ხზოვნის “მესატყვისად??. 

"ი არნ, ჩიქობავა, შეჯარ. ლექს., ზვ. 276. 

M იქვე, გვ. 317. 
9. ვ. თოფურია, ფონეტ. დაკვირვ. II, გვ. 14. 
"ი გ, მაჭავარიანი, ხმოვანთა . შესატყვისობის ისტორიიდან ქართვ. 

ენებში, თუშ, ტ. 69, 1958, გვ. 266. 

66



ვფიქრობთ, ამ შემთხვევაში განხილული ზანური უ ხმოვანი (სქუდ) 
და ქართულ-სვანური ე ხმოვანი (?შედ, სედ) სულ სხვადასხვაგვარი 
მონაცემებია.- ზანური ს ქ უდ მიღებულია სქულ-ად-ისაგან. უკანას- 

კნელი შემორჩენილია მეგრულში მასდარისა და მიმღეობის ფოთო- 

მებში: (დო)სქილ-ად-ა <- (დო)სქ2გლ-ად-ა <–- “(დო)სქულ-ად-ა „დარ- 

ჩენა, (დო)სქილ-ად-ირ-ი «– (დო)სქგლ-ად-ირ-ი <- დო)სქულ-ად- 
ირ-ი „დარჩენილი“. ამ ფუძის ად სუფიქსის ა ხმოვანს შეენაცვ–- 

ლება ი ხმოვანი –– ად | იდ. იდ ვარიანტი გვხვდება კაუზატივის 
ფორმაში – ო-სქილ-იდ-უანს ' „არჩენს“. ზანური სქქლ-ად ფუძის 

ად სუფიქსი წარმოადგენს ქართული "შ-ტედ და სვანური ს-ედ ფუ- 

ძის -ედ სუფიქსის კანონზომიერ ფონეტიკურ-მორფოლოგიურ ზე- 
სატყვისს. რაც შეეხება სქ უდ ფუძის უ ხმოვანს, იგი ამოსავალი 
“სქულ-ად ვარიანტის ულ დეღერმინანტის ხმოვნითი ელემენ- 
ტია. სქ უდ მიღებულია "ს ქ უ ლ-ა დ-ისაგას. 

სქულად ფუძისაგან გარდაუალი ზმნა იწარმოება უ სუ- 

ფიქსის დართვით --“სქულ-ად-უ-ნ, რის გამო ად სუუიქსის ა ხმო- 

ვანი ამოვარდება. ”სქულ-ად-უ-ნ –> ”სქულ-დ-უ-ნ -> “სქურ-დ-უ-ნ. 
უკანასკნელ ვარიანტში რ ამოვარდნილი ჩანს – სქ უდუნ „რჩება“. 
სხვ ანალოგიურ შემთხვევებში. ასეთივე რ შემონახულია, მაგა- 

ლითად, მეგრ. ჭყ-ოლ-ად ფუძისაგან ნაწარმოებია გარდაუვალი 

ზმნა გააჭყორდუნ „დაავიწყდება": "გო-ო-ქყ-ოლ-ად-უ-ნ ->“გა- 

ა-ქყ-ოლ-დ-უ-ნ -> გა-ა-ქვ-ორ-დ-უ-ნ და „.სხე. ... 

როგორც გაირკეა, ზან. სქუდ<-სქ-ულ-აად უფრო რთული 

აგებულებისაა, ვინემ ქართული “შ-ედ და "სვანური "ს-ედ. ჯელღ 

ერთი, ზანურ სქ-ულ-ად ფუძის -ად სუფიქსი ხმოვანმონაცვლეა -ად 
I -იდ, მაშინ, როდესაც ქართული "შ-ედ ფუძის -ედ არაა ხმოვან- 

მონაცვლე, მეორე მხრით, მეგრულის «ირისეულ მასალას ამ ზმნაზი 

დართული აქეს -ულ სუფიქსი-დერტერმინანტცი, ქართულსა და სვა- 

ნურში სათანადა .ძირს დეტერმინანტი არ ახლავს –- ქართ. შთ <– 
#მ-ეთ <-+9-ედ, სვან. ს-ედ. 

რამდენადაც ზანურის სქ ძირისეულ ნაწილს არ მოსდევდა 

ლაბიალური ბგერა ვ (ჟე), მისი მ-.მდევნო უ ხმ.ვანი გადასულა 
გში: სქუდ –> სქგდ –> სქიდ. 

9 შურ, თ. გამყრელიძე, სიბილანტთა შესატყვისობანი, გვ. 67. 
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გ. ქიწ.-არქ. გუბ -–-- დოგუბუ, ზხოფ. გიბ -–– დოგიბუ, ათინ. 
ჯიბ –- დოჯიბუ („მოხარშა“), სენაკ. გიბ –– გიბუა, ზუგდ.-სამ. გგბ––- 

გ2ბუა „(ხარშვა აბრეშუმის ძაფისა, აბედის“), ქართ. ”გაბ – ძვ. 
ქართ. შეაგბო („მოხარშა“), სვან. ჯაბ – ლიჯაბ „მოხარშვა“ (ჭან. 

ლექს., გვ. 136; შედარ. ლექს., გვ. 265). 
ზანურის ამოსავალ სახეობად ითვლება გუბ. ამის საფუძველ- 

ზე ქართულ გბ (შეაგბო) ფუძემი აღადგენენ ა-ს ––- ·#გაბ, რასაც, 
ნხარს უჭერს სვეანურიც ეჯგაბ <- გაბ“. 

ზუგდ.-სამ. გგბ <– გუბ; სენაკ. და ხოფ. გიბ <- გგბ <- გუბ. 
საყურადღებოა, რომ ჭანურის ათინურ კილოკავშიც პქონია. 

ადგილი პროცესს -––- გუბ -> გგბ-> გიბ. უკანასკნელში გ-–> ჯ: გიბ. 
–> ჯიბ, , 

დ. ვიწ.-არქ. ქთურ – უქთურუ, ხოფ. ქთირ -– უქთირუ („უცვა- 
ლა"), სენაკ. თირ –– თირუა, ზუგდ.-სამ. თგრ ––თგრუა „გაცვლა4% 

(შედარ. ლექს,, გვ. 335; მეგრ. ლექს., გე. 243; ჭან. ლექს., გვ. 197). 

ზუგდ.-სამ.: ჯვეში კანი დიიფთგრე, შური-გური მაფუ 

წმინდა (ყიფშ., მ. ტ., 174,6) „ძველი კანი გამოვიცვალე, სული–- 

გული მაქვს წმინდა". : 

ზანურისათვის ამოსავალია ჭან. ქთურ. 

ზუგდ.-სამ. თგრ <- ქთურ; სენაკ. თირ <«- ქთგრ <–- ქთურ%, 
სხვა ქართველურ ენებში ეს ფუძე არ გვაქვს. 

ე. სენაკ. გიმ –– გიმუა, ზუგდ.-სამ. გგმ –– გგმუა „ღომის (ფეტ- 
ვის) მკა". აქედანაა ვიწ.-არქ. გ უმა-თუთა, ხოფ. გიმათუთა, 
სენაკქკ გიმა-თუთა, ზუგდ.-სამქე გე2მათუეუთა „ოქტომბერი“, 

სი:ტყვა-სიტყვით: „მკის თვე“ (ჭან. ლექს., გვ. 148; შედარ. ლექს., 

გვ. 210; მეგრ. ლექს., გვ. 216). 

ზუგდ.-სამ: დღას2გ მისგ გაგონებუ შქა გ2გმასჯგ2 თგრა? (ყიფშ... 

მშ. ტ., 142.6) „როდის გაგონილა შუა ოქტომბერში თოვლის მო- 

სვლა?“ : 

- დღასუ მისუ გაგონებუ შქა გ:გმას2 თგრა? (იქვე, 141,12)- 
„როდის გაგონილა შუა ოქტომბერში თოვლის მოსვლა?4 

როგორც ცნობილია, ოქ ტომბერის ძველი ზანური სახელ– 

წოდება დაკავშირებული ყოფილა ღომის (ფეტვის) მკასთან. 

    

ი" არნ. ჩიქობავა, შედარ. ლექს,, ზვ. 266. 
9 შდო. იქეე, გვ. 335. 
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ეს ფუძე მხოლოდ ზანურის კილოკავებშია ცნობილი. არქა- 
«ულია უ ხმოვნიანი ვარიანტი -– გ უ მშ. 

ზუგდ.-სამ. გგმ.«–- გუმ; სენაკ. და ხოფ, გიმ <- გგმ <«– გუმ. 
ვ- ვიწ.-არქ. და ათინ. სქურ-–მესქურუ, ხოფ,. სქირ – მესქი“უ 

(გაშრა, გაქრა4ბ), სენაკ. სქირ –– მესქირუ, ზუგდ.-სამ. სქვრ –– ზეს- 

ქგრგ2 („გაშრაბ), ქართ. შრ –– დაშრა. 
ზანურში ამოსავალი სახეობაა სქურ, რაც შემონახულია 

ვიწურ-არქაბულსა და ათიპურ კილოკავებში. ზანურის მიხედვით 
ქართულ შრ (გაშრა) ფუძეში ივარაუდება ისტორიულად ა ხმოვ- 
ნის არსებობა: ზან. სქურ, ქართ. ”ძარ, ოღონდ ასეთი ურედუქციო 

ფორმა ქართულს არ შემოუნახავს?, 
ჯუგდ. -სამ. .სქგრ «- სქურ; სენაკ და ხოფ. სქირ +–- სქგრ 

«4 სქურ. 
უ გადასულა გ(-–>ი)-ში„ რამდენადაც «ირისეულ სქ-ს აღ 

ახლდა ლაბიალური თანხმოვანი ვ (4)9%9, 
მეგრულში სქირ I სქტტ ზმნური ფუძის პარალელურად იხმა- 

რება ზედსართავი სახელი –– სენაკ. სქირუ, ზუგდ.-სამ. სქგრგ 
„მმრალი“ (მეგო. ლექს., გვ. 323) 

ქართ. მშრალ-ი ი მიმღეობაა გარდაუვალი დინამიკური ზმნი- 

სა-- შრება. მძრალ-ი <- "მ-შრ-არ-ი (დისიმილაციის საფუძველ- 

ზე),. მდრ. მ-კვდ-არ-ი –– კედება, გა-მ-თბ-არ-ი -–– თბება, გა-მ-ქრ- 

ალ-ი <–”გა-9შ-ქრ-არ ი – ქოება და სხვ. ... 
მეგრული სქირ-უ <- სქგრ-უ <-სქურუ შეიძლება აგრეთვე 

მიმღეობურ წარმოებად მივიჩნიოთ. მიმღეობის მაწარმოებლად აქ 
შემორჩენილია «უ სუფიქსი, ქართული მ-შრ-ალ «-%მ-შრ-არ მიმღე- 

ობის -არ სუფიქსის მორფოლოგიური ეკვივალენტი. სქირ-უ სა- 

წარმოებია გარდაუვალი დინამიკური ზპიისაგან –– სქირ-უ-ნ -– „ ძრე- 

ბა". ასეთივე წარმოება გვაქვს ზოგი სხვა ამ ტიპის -ზმნისაგან. 

სახელდობრ, ტიბ-უ-ნ <– ტებ-უ-ნ <- ტუბ-უნ „თბება“; ტიბ-უ <– ტეგბუ- 
<«ტუბ-უ „თბილი4ბ. ზედსართავი ტიბუ I ტუბუ, გარდა მეგრულისა, 

გვაქვს ჭანურშიც (შედარ. ლექს., გვ. 237). 
: სქირ-უ (ამშრალი") სახელის უუ სუფიქსი ზუგდიდურ-სამურზა- 
ყანულში გადადის გ-ში –– სქგრგ. 

9 უერნ, ჩიქობავა, შედარ. ლეკს., გვ. 210. 

% იქვე, გვ. 319. 
თი შღრ. თ. გამყრელიძე, სიბილანტთა შესატყვისობანი, გვ. 64, 
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(ჩხომქ) წყარიშე გეშასხაპუ დო ს ქირგს გიგიანთხგ (კიფშ., 

მ. ტ., 48,1) („თევზი) მდინარიდან ამოხტა და მჭრალზე დაეცა“. 
ზ%. ჭან. ჩით –– მუჩითუ („აცდა"), სენაკ ჩირთ -–- მეჩირთუ, 

ზუგდ.-სამ. ჩგრთ ––მეჩგრთგ („შეცდა“), ქართ. (კეთ ––- შეცთა (ჭან. 
ლეეჯს., გვ. 210; “«ედარ. ლექს., გვ. 374; მეგრ. ლექს., გვ. 364). 

ზუგდ.-სამ.: სამშობლოს ვ ოჩგრთექ, აწი მა მი მომიგორუ- 

ანს? (ყიფშ., მ. ტ., 155,32) „სამშობლოს გავცდები, ამიერიდან მე 
ვინ მომიკითხავს?". : 

ზან. ჩით I ჩირთ I ჩგრთ <–- ჩილ-ათ <– ჩგლ-ათ <-”ჩულ-ათ, ჩილ- 
ათ | ჩ'ლ-ათ შემონახულია მეგრულში მასდარსა და მიმღეობაში: 
ჩილ-ათ-ა | ჩმლ-ათ-ა „შეცდენა“, ჩილ-ათ-ირ-ი I ჩელ-ათ-ირ-ი „შემც- 

ღარი“. ჩულ-ეთ-ის სახით ჩულ-ათ გვაქვს ჭანურში: ოჩულეთინუ 
„თავის დახსნა“, „აცთენა" (ჭან. ლექს., გვ. 212). 

#ჩულ-ათ ფუძე ორსუფივსიანია. ძირია ჩ, -ულ დეტერმინანტ- 
სუფიქსია და ათ+«<- ად ხმოვანმონაცვლე სუფიქსი: ჩგლ-ათ-ირი 

- „შემცდარი“, მაგრამ ოჩგლ-ით-უანც „აცთუნებს4. ზან. ”ჩ-ულ-ათ-ის. 

ათ სუფიქსის ქართული "შესატყვისი -ეთ (ც-ეთ) არაა ხმოვანმო- 
ნაცვლე, რამდენადაც ძირისეული მასალა ც ერთი თანხმოვნითაა 

I წარმოდგენილი, შდრ. შთ <- ” შ-ეთ (დაშთა) და სხვ. .. 

' ამგვარად, ქართ. ც-ეთ (ზეცთა) ფუძის ე ხმოვნის შესატყვისია 
ზანურში არა ი | <–უ, არამედ ჩილ-ათ-ის -ათ: სუფიქსი. მეგრ. ჩირ- 

თ-უ-ნ-ის რ მიღებულია ლ-საგან თ-ს მეზობლად: ჩგრ-თ-უ ნ –>”ჩ2ლ– 
თ-უ-ნ <-" ჩელ-ათ-უ-ნ <-% ჩულ-ათ-უ-ნ%99, 

თ. ჭან. შირ – დოშირი „გაცვითე“, სენაკ. ზირ –– დოჭირუ, 

ზუგდ.-სამ შგრ -–- დომგრ2 „დაცვითა“, „გაწყვიტა“, ქართ. სრ 

(<- სარ) –– მოსრა (გან, ლექს. , გვ. 206; შედარ. ლექს., გე. 365; 

მეგრ, ლექს., გვ. 357). 
ზუოგდ.-სამ.: რაშიქ გეიოლე დო ოკოდ2 ცას2 ქიმკაშგრევ- 

კონი გიმახვენჯი (ყითშ.; მ. ტ., 61,33)' „რაში ახტა და უნდოდა 
ცაზე მიესრისა მხედარი“. 

ზან. შირ ითვლება “შურ <- “შორ-ისაგან მიღებულად. ქართ. 
სრ (მო-სრ-ა)-ში ამის მიხედვით ა აღდგა, ქართ. სრ <-”სარ190, 

ზუგდ.-სამ. შგრ <- ზურ; ჭან. და სენაკ. შირ <- შგრ <- შურ. 

ი შდრ. არხ. ჩიქობავა, შედარ. ლექს.,. ზვ. 374, 
100 არნ, ჩიქობავა, შედარ. : ევ:ს., გვ. 366. 

7 
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როგორც ჩანს, შირ ფუძის მიხედვითაც ივარაუდება, რომ 
ჭანურის დასავლურ კილოკავებზიც სპორადულად თავს იჩენდა 
პროცესი: დ ო–>გ2გ->ი. 

ი. ვან. შუ I შევ-ელ | შოლ („დასველება"), მეგრ. შოლ ფშო- 

ლუა („დასველება“), ქართ. სველ-ი, ძვ. ქართ. სუელ-ი (შედარ. 
ლექს., გვ. 362). 

ზან, შოლ თფუძის ძირად გამოყოფენ შვ ( +-წზუ)-ს, რამ- 
დენადაც ასეთ შუ სველის მნიშვნელობით იხმარება მეგრულში. 

ასევე ძე ქართ. სუელ«–სუ-ელ, სადაც სუ-ს უ ისტორიულად 
მარცვლიანი უნდა ყოფილიყო1ი), 

რამდენადაც მეგრულის ზუგდიდურ-სამურზაყანულ კილოკავში 
გვაქვს შ2+- შუ, შ ძირისეულ თანხმოვანს აქ მართლაც ისტორი- 
ულად ლაბიალური «4 არ .უნდა ხლებოდა. 

“ ამის საფუძველზე «ველი ქართულის სუ (სუ-ელ-ი) და სუ 
(სუ?ა) სხვადასხვა ძირი ჩანს10?: სუ-ელ-ში ს წმინდა თანხმოვანია, 

ხოლო ს უმა-ში ს <– სტ და სხე. ... 

§ 30. რამდენსამე შემთხვევაში ინტერკონსონანტური “უ ->გ 
–>ი ჭანურის ხოფურ კილოკავში, ხოლო მეგრულის კილოკავებში 
(ისევე, როგორც ჭანურის ვიწურ-არქაბულსა და ათინურ კილოკა- 
ვებში) აუ უცვლელად არის შემონახული: 

ა. ვიწ.-არქ. ოშქურ-ი, ხოფ. უშქირ-ი, მეგრ. უშქურ-ი (ვაშ- 

ლი), ქართ. ვაშლ-ი, სვან. ჟისგ-უ „ვამლი4 (ჭან. ლექს., გვ. 192! 

შედარ. ლექს., გვ. 121; მეგრ. ლექს., გვ. 333). ა 

ზუგდ. სამ. ართი ნდემიში ყუდეში ხოლოს ართი გოჭარ- 

კანეელი უშქური ქიგედგენი, ქოძირეს2 (ყიფშ., მ. ტ., 63,20) 

„ერთი მდევის სახლის ახლოს ერთი დახუნძლული ვაშლი რომ 
დგას, დაინახეს“. 

“იდგე თე ძღაბიქ2 დო ართი ბოშის ხესე ქვდააკინუ უშქური 
(ყიფშ., მ. ტ., გვ. 92,14) „იარა ამ ქალიშვილმა და ერთ ვაჟს 
ხელში მისცა ვაშლი“... 

ხოფური უშქირ <– უშქგრ <- უშქურ. ასახსნელია, თუ რით არის 

შეპირობებული მეგრულის კილოკავში ამ ფუძეში უ-ს ”შემონახეა, 

11 არნ, ჩიქობავა, "შედარ. ლექს., გვ. 362; ე. თოფ ურია, რეჯუქც. 
ქართვ. ენებში, ზვ. 78. 

1თ შდრ. იქვე. 
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: ზან, უშქ-ურ <-” ოშქ-ორ <- წოშქ-ოლ, შდი. ქართ. ვაშ-ლ <«–- 

#ვაშ-ალ. შესაძლებელია მეგრულის კილოკავებში ამოსავალი ”ო შ- 

ქოლ-ის ო გადავიდა უ-ში მას შემდეგ, რაც უკვე შეწყვეტილი 
იყო ამ კილოკავებში პროცესი -– აუ –> გ. 

მეორე მხრით, შესაძლებელია მეგრულის კილოკავებში უშქურ. 

ფუძეში ინტერკონსონანტური «უ-ს გადასვლა გ-ში შეაჩერა თავ-. 
კიდურმა უ ხმოეანმა. 

ბ. ვიწ-არქ. (მ)კსუჯ-ი, ხოფ. (მ)-სიჯ-ი, სენაკ. სურო, ზუგდ.- 
სამ ც–ურუ, ქარ. სურ-ო (ჭან. ლექს., გვ. 186; მედარ. ლექს., 
გვ. 131; მეგრ. ლექს., გვ. 371). 

ზანურში არქაული ფორმაა სუჯ + .სურ. ხოფ. სიჯ <-–სგჯ 

«- სუჯ. მეგრულის კილოკავებში სურო | ცურუ-ს უ უცვლელი 
დარჩა. ალბათ იმიტომ, რომ იგი ქართულიდანაა შეთვისებული 
შედარებით გვიან. ' 

მეგრულის კილოკავებშიც უნდა ყოფილიყო ერთ ,დროს ფუძე 
„სუჯ“ . ამას ადასტურებს აფხაზური ა-ში” „სურო“, რომელიც 
მეგრულიდან შეთვისებული იგივე სუჯ უნდა იყოს. 

აფხ. შიჩ <– ”მი2ჩ <– შიგ <– სუჯ. 

ზანური სუჯ უნდა მომდინარეობდეს +ვურ. ისაგან, რომელიც. 
ქართ. სურ(ო)-ას კანონზომიერი შესატყვისი იქნებოდა. ”შურ-ის 

შუჯ-ში გადასვლის შემდეგ ძირისეული შ მომდევნო «გ-სთან დისი- 
მილაციის გზით გადასულა ს-ში: "შურ-> შუჯ -> სუჯ. 

აფხ, ,ა-შიჩ „სურო“ ნ, მარს დაკავშირებული აქვს ქართ. სუ- 
როსთან199, 

'· § 31, ზანურის ზუგდიდურ-სამურზაყანულ კი- 
ლოკავში ბოლოკიდური უ გადასული ჩანს ვგ-ში: 

ა. ჭან, ბაღუ, სენაკ. ბაღუ, ზუგდ.-სამ. ბაღგ („ბეღელი"), 
ქართ. ბელელ-ი (შედარ. ლექს., გვ. 151; მეგრ. ლექს., გვ. 201). 

ზუგდ.-სამ. ბაღგ <- ბაღ-უ-საგან., ბოლოკიდური -უ ნასუფიქ- 
სარი ელემენტია, ე. ი. ფუძის დეტერმინანტი, ქართ. ბეღ-ელ 
ფუძის -ელ სუფიქსის ტოლფარდი. ბაღ-უ <- ”ბაღ-ულ. 

ბ. სენაკ. კუ I რკუ II კი, ზუგდ.-სამ. კგ „რკო" (მეგრ: ლექს., 
გვ. 263), ქართ. რკო. 

103 11, ·/M გი დ, #6Xმ3CM0-0/CCMIIM CM08გიL%, 1926, გვ. 102. 
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ზუგდ.-სამ. კგ <–კუ; სენაკ. კი <– კგ <–კუ. 
გ. ქართ. ყინ-ულ-ი, ძვ. ქართ. ყინ-ელ-ი, ჭან. ყინ-ი | ყინ-ი 

I ინ-ი, სენაკ. ცინ-ი (შედარ. ლექს., გვ. 190). 

ზუგდიდურ-სამურზაყანულ კილოკავში ეს სახელი გვხვდება 
ხინგ-ს სახით. 

ზუგდ.-სამ. ყინ-გ «– ყინ-უ; სენაკ. ცინ-ი <– ყინ-გ <–- ყინ-უ. 
ცინ-უ ფუძის უ არის ქართული ყინ-ულ | ყინ-ელ-ის ულ I ელ 

სუფიქსის მორფოლოგიური ეკვივალენტი. შესაძლებელია ყინ-უ იყოს 
მიღებული”ყინ-ულ-საგან, '“მდრ. ქართ. ყინ-ულ, თუ უკანასკნელში 
–ულ არაა ყინავს ზმნის მიმღეობური წარმოება14), 

ჩანს, ამ ფუძეში, ისევე როგორც ზოგიერთ სხვაში, ბოლო- 
კიდური უ ხმოვანი გადასულ ლა გ (–>ი)-ში მეგრულის სენაკურ კი- 
ლოკავშიც. 

მეგრულის ზუგდიდურ-სამურზაყანულ კილოკაეში აფიქსისე- 
ული უ აღდგება მრავლობითის ფორმაში; ყინ-უ: ყინ-უ-ეფ-ი (.ყი- 

- ნულები"). 
დ. სენაკ. ტუ, ზუგდ.-სამ, ტგ „ცური“ (მეგრ. ლექს., გვ. 330). | 
ზუგდ. -სამ. ტგ<-ტუ. ' 
ეს ფუძე ცნობილია ქართულის დასავლურ კილოებში. გურუ- | 

ლი ტუა „ცური"!!, იმერ. ტუ „ცური419, 
ტუა | ტუ ქართულის დასავლურ კილოებში ზანური სუბს- 

ტრატისა უნდა იყოს. 

მეგრული ტუ მიღებულია "ტულ (<- "ტოლ)-ისაგან ბოლოკი- 
დური ლ ბგერის დაკარგვის საფუძველზე. ეს ამოსავალი +ტოლ 

უნდა გვქონდეს სიტყვაში -- მეგრ. ონტ ოლე „ჯირკვალი მუც- 
ლის ქვემო ნაწილში“. ონტოლე-ში ნ ფონეტიკური ჩანართია. 

ეს ზანური სიტყვაც ორტოლა-ს სახით დასტურდება გურულ 
კილოში. გურ. ორტოლა–- ჯირკვალი, რომელიც გრძლად, ორ 
ზოლად გადაწვდება კაცს ჭიპში!?. ორ ტოლა-ში რ ფონეტიკური 
ჩანართია. მეგრ ონტოლე უნდა იყოს ქართული არტალა-ს 
ზანური შესატყვისი არტალა-– საკლავთ უკანა მუჭლის ქვეითი 

1! არნ. ჩიქობავა, ფუძის აგებულება, გვ. 30. 
'ხ გ. შარაშიძე, გურული ლექსიკონი, ზვ. 63. 

100 ვ, ბერიძე, სიტყვის-კონა. 
101 გ. შარაშიძე, გურული ლექსიკონი, გე. 51. 
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(საბა), არტ ალა – ძროხის ბარკლის ქვედა ნაწილი | ამ ნაწილი–- 
საგან დანზადებულთ წენიანი შეჭამანდი1499. 

არტალა-ში რ ფონეტიკური დანართია. არტალა <--ა-ტალ-ა. 
ქართ. ”ა-ტალ-ა, ზან. "ო-ტოლ-ე.. 

ქართული არტალა და ზან. ონტოლე სემანტიკურად და- 
შორებულან ერთმანეთს. 

'. ე. ჭან. ჭუ I მჭუ, სენაკ. ჭი, ზუგდ.-სამ. ჭგ („ნაწლავი“), ქართ. 

წელ-ი (ჭან. ლექს., გვ. 227; შედარ. ლექს., გვ. 69; მეგრ. ლექს., 

ბვ. 396). ' 

ზუგდ.-სამ. ჭგ2 <- ჭუ. სენაკურშიც ამოსავალი უნდა ყოფილი- 

ყო ჭუ. სენაკ. ჭი <- 3გ <«– ჭუ. ჩანს, ამ შემთხვევაშიც · სენაკურში, 

ბოლოკიდური უ გადასულა ირაციონალურ გ-ში. 

ზან. ჭუ უნდა იყოს მიღებული “"ჭულ-ისაგან ბოლოკიდური 

ლ-ს გაუჩინარებით. 

ვ. სენაკ. ოსქუ, ზუგდ.-სამ ოსქგ „საღორე“ (მეგრ. ლექს., 
გვ. 350). , : . 

ზუგდ.-სამ. ოსქგ «– ოსქუ. 
სენაკურ კილოკავს შემონახული აქვს არქაული ფორმა ოსქუ. 

%. სენაკ. ქკადუ, ზუგდ.-სამ. ჭკადგ („მქედელი"), ქართ. მჭე- 
დელ-ი, სვან. მ/შკად („მქედელი"). 

მეგრ. ჭკადუI ჭკადგ მიმღეობაა ჭკადუნს ზმნისა. ქარ- 

თულში მიმღეობის მაწარმოებელია ზ- პრეფიქსი და -ელ სუფიქსი 

– მ-ქედ-ელ-ი, სვანურში ამ ფუძეს მხოლოდ პრეფიქსი ახლავს –– 

მ--შკად. მეგრულში ამ ფუძეს მხოლოდ -უ სუფიქსი ახლავს -–- 

ჭქკად-უ I ჭკადგ. -ეს სუფიქსი ქართული -ელ-ის ტოლფარდია, 
8 პრეფიქსი კი დაკარგული უნდა იყოს: ჭკად-უ <- ”მ-ჭკად-უ. 

ჭქკად-უ-ს უ სუფიქსიც ულ-ისაგან უნდა იყოს მიღებული: 

ჭკად-უ <- "მ-ქკად-ულ. 
ჭკად-უ (<-”ქკად-ულ) ფუძისაგანაა ნაწარმოები მეგრ. ოქჭკა- 

დურე <–ო-ჭკადურ-ე „სამჭედლო“, ე. ი. ადგილი, შენობა, სადაც 

მჭედელი (ჭკადუ) იმყოფება. ასეთივე აგებულებისაა ქართ, სამ- 

ჭედლო <– ”სა-მქედელ-ო. ოჭკადურ-ე ნაწარმოებ ფუძემი "ჭკად- 
ულ-ის ბოლოკიდური ლ რ-თი ჩანს შენაცვლებული. 

ზუგდიდურ-სამურზაყანულ კილოკავში ოჭქკადურე სახელშიც 

უ –> გ: ოქკადგრე (მეგრ. ლექს., გვ. 390). 

101 ქართული განმარტებითი ლექსიკონი, ტ. I, ზვ. 572 
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თ. ჭან. ღალ-ი, სენაკ. ღალ-ი, ზუგდ.-სამ.ქ ლღალ-გ, ქართ. 
ელე აპან. ლექს., გვ. 200; მეგრ. ლექს., გვ. 349; შედარ. ლექს., 

გვ. 183) 
ზუგდ.-სამქე ღალგ მიღებულია ღალ-უ-საგან. მრავლობითის 

ფორმაზი ეს უ აღდგება: ღალ-უ-ეფ-ი „ღელეები“.. 
ი ღალუ-ს უ სუფიქს-დეტერმინანტია, ქართულ ღელ-ე-ს ბო- 
ლოსართი ე-ს მორფოლოგიური ეკვივალენტი. ე უნდა მომდინა- 

რეობდეს ელ-ისაგან. ღალ-უ-ს უ <- ულ, ღალ-უ <- "ღალ-ულ. 
ჭანურში ეს ფუძე უდეტერმინანტოდ აოის წარმოდგენილი.. 

გასარკვევია ჭანურში ამ ფუძის ისტორია. 
ასევე, როგორც ზემოთ არის ნაჩვენები (გვ. 39) ბოლოკიდური 

უ (ღია მარცვალში) გადასული ჩანს გ-ში ზუგდიდურ-სამურზაყა- 
ნულ კილოკავში სახელებში: 

ზუგდ.-სამ. რჩენგ “–- რჩინუ „მოხუცებული: 

ს კბმდგ “+- კიდუ „კოდალი“ 
ი ჩმსგ «- ჩიხნუ „ბურვაკი“ 
ი ნეკ6ვ «- ნიკუ „ნიკაპი“ 

ჭგნგ +- ჭუნუ „წნელიბ"... 

§ 32. ინტერკონსონანტურ პოზიციაში ზუგდი- 
დურ-სამურზაყანულ კილოკავში ო->ე, ხოლო სენა- 

კურსა და ხოფურში ო–>გ->ი. 
ა. ვიწ.-არქ. და ათინ. კორზა, ხოფ. კირზა, სენაკ. კირზა, 

ზუგდ.-სამ. კგრზა „სუთი“ (ჭან. ლექს., გვ. 156; შედარ. ლექს., გვ. 
169; მეგრ. ლექს., გვ. 259). 
· ზუგდ.-სამ. კგრზა <– კორ! სა; სენაკ. და ხოფ, კირზა <–- კგრზა < 
კორზა. 

ბ. ვიწ.-არქ. და ათინ. კოლა, ხოფ. კილა, სენაკ.. კილა, ზუგდ. 
სამ. კგლა „გასაღები“ (ჭან, ლექს., გვ. 156; მეგრ. ლექს., გვ. 264). 

ზუგდ.-სამ.: ბოშიქ.,. თხუუ მუმას კ2ლა (ყიფშ., მ. ტ., გვ. 
63,4) „ყმაწვილმა სთხოვა მამას გასაღები". 

ზუგდ.-სამ. კელა <–კოლა: სენაკ და ხოფ. კილა <– კგლა <– 

კოლა, 
მეგრ. კგლ-ა კილ- ა გვაქვს ზმნის ფღძეშიც: კვლლა ” კილუა 

„დაკეტვა“. 
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"დიდაქ/... ყორშიშა ეძე ინც2 დო თექი დუდი ქგმლეკგლუუ 
(ყიფშ., მეგრ. ტ., 61, 28) „დედა კოზკისკენ ზევით გაიქცა და 
იქ. (თავი) ჩაიკეტა“. 

ზანური კოლ-ა ფუძე უკავშირდება ქართლ კლიტე- -ს. კლიტე 

დასტურდება ძველ ქართულ ძეგლებ «ი: 
მიგცნე ზენ კლიტენი სასუფეველისა ცათაისანი (ოთხ., მ. 

16, 19). 
მისცეს კლიტე საჭურჭლეთა, თავთა მათთა მიანდობდეს 

(ვეფხის-ტყაოსანი, 1638). 

ბესათლებელია ქართ. კლიტე, ზან. კოლა ”მეთვისებულად მი- 

ვიჩნიოთ: ბერინული X2.5(, XX6I60C, ლათინური (12VI18 „გასაღებიზ. 
სვანურში განხილული ფუძე გვხვდება კგლ-ის სახით. 
მაცხვაბრი ვგლარს ვან ხაბმენა (სვ. პ., 46,19) „მაცხოვრის 

გასაღებზე ხარი მიბმული ყოფილა". 
ამ გახმოვნებით ეს სიტყვა მეგრულიდან უნდა იყოს 'მესული 
ეს ფუძე სხვა იბერიულ-კავკასიურ ენამიც გვხვდება. მაგა- 

ლითად, ლაკური კულა „გასაღები“ .., 

გ. სენაკ. კილ-ი, ზუგდ.-სამ. კგლ-ი, ხოფ. ინკილ-ი „კონა, 

ერთი შეკვრა“ (ჭან. ლექს., გვ. 149; მეგრ. ლექს., გვ- 264). 
"ხუგდ.-სამ.: (ბოშის) თითო კოჩიმა ქიმუჩამუ თითო კ2გლი 

ვა (ყიფშ., მ. ტ-, 62,21) „(ყმაწვილს) თითოეული კაცისათვის 

მიუცია თითო კონა ჩალა", 

კგლ-ი I კი ლ-ი უკავშირდება ქართულ კონ-ა ფულეს. კგლ-ი 
«-კოლ-ი (ან კულ-ი)«<«-”კო5-ი, შდრ. ქართ. კონ-ა. ., 

ჭან. ინკილ-პი ნ ფონეტიკური ჩანართია, ხოლო.ი ნაპრე- 

ფიქსალი ელემენტია, შდრ! ქართ. ი-ღლია, ი-დაყვი და სხე. ... 

სენაკ. კილ <- კელ <-”კოლ; ხოფ. ინკილ <–- ინკგლ <–- ”ინკოლ. 
დ. სენაკ კინ-ი, ზუგდ.-სამ კ2გნ-ი „ისევ, კვლავ“ (მეგრ. 

ლექს., გვ. 258). ! 
ზუგდ.-სამ. კნ <- კონ; სენაკ. კინ «– კგნ <«– კონ. 
„ამოსავალი კონ-ი შემონახულია მეგრულში (მეგრ. ლექს., 

გვ. 258). 

კინ- I კგნ I კონ-ისაგანაა ნაწარმოები კგნონხ I კინოხIკო- 
ნოხ „წინათ“ (მეგრ. ლექს., გვ. 258). 

ე·ღ ვიწ.-არქ. ჭკორ –– დოჭკორუ, ათინ. შკორ -- დოშკორუ; 
ხოფ. და სენაკ. ჭკირ –– დოქკირუ, ზუგდ.-სამ. ჭკგრ –– დოჭკგრგ 
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(„დაჭრაბ), ქართ. ჭერ-–- დავჭერ. (ჭან. ლექს., „გვ. 226; მეგრ. 
ლექს., გვ. 391; შედარ. ლექს., გვ. 417). 

ამოსავალ სახედ ითვლება ზანურში ჭკორ: ჭკირ <– ჭკორ199, 
ზუგდ.-სამქ ქკგრ «- ჭკორ; ხოფ. და სენაკ. ჭკირ <- ჭკგრ <«– 

ჭკორ. 
ზან, ჭკორ-ის ქართულ კანონზომიერ შესატყვისად მიჩნეუ- 

ლია გურულ კილოში შემონახული ჭარ (შდრ. ზან. ცორ: ქართ. 
ცერ I ცარ „გაცრა"...) ამასთან ერთად არ | ერ აღიარებულია 

· აფიქსებად11მ, არის გამოთქმული მოსაზრება, რომ ამ რიგის შემთ- 

ხვევებში ამოსავლად „უნდა გვქონოდა თავისებური ა ხმოვანი, 

რომელმაც მოგვცა ქართულის დიალექტებში ე (ჭერ) და ა (ჭარ). 
ეფლიქსები'. .. · 

შესაძლებელია აქ“ ამოსავლად ე მივიჩნიოთ, რომელმაც ზა- 
ნურში მოგვცა ო რეფლექსი, ხოლო ქართულის ზოგ კილოში ა. 

” ზანური. ჭკორ ნო- პრეფიქსით ნაწარმოებ გასუბსტანტი- 
ებულ მიმღეობაში დასტურდება ჭკე“-ის სახით, მეგრ. ნო-ჭკერ-ი 

უ„ნაჭერი%5, რაც,ქართულის გავლენას შეი«თლება მიეწეროს (ნა-ჭერ-ი). 

1 ვ. ვიწ.-არქ. და ათინ. კორ –– ოკორუ, ხოფ. და სენაკ. კირ –– 

ოკირუ, ზუგდ.-სამ. კგრ <- ოკგრგ („ზეკვრა“), ქართ. კარ –– შეეკარ 
(ჭან. ლექს., გვ. 157; შედარ. ლექს., გვ. 295; მეგრ. ლექს., 258). 

ზუგდ.-სამ.. ... ყუდეს კ2:გრ2 ჩქ2ნი ცხენი (ყიფშ., მ. ტ., 
162,19) „შინ (სახლზი) არის დაბმული ჩვენი ცხენი“, 

(ბოშიქ) გიმელე;, რაში ქგდაკ2გრეგ (ხუბ., მ. ტ., 233,22) 

„(ვაჟი) ჩამოხტა, რაში დააბა4ბ. 

არქაული სახე ამ ფუძეს დაცული აქვს ვიწურ-არქაბულსა და 

ათინურ კილოკავებში: კორ. ზუგდ.-სამ. კგრ <-კორ; სენაკ. და 
ხოფ. კირ <– კგრ <–კორ. 

ქართული ა (კარ) აქ ზან. ო-ს კანონზომიერი შესატყვისია, 
ს. ვიწ.-არქ. და ათინ. კოდ ––დოკოდუ, ხოფ. კიდ –– დოკიდუ 

C ააგო“), სენაკ. კიდ –- გოკიდუ, ზუგდ.-სამ. კგდ -- გოკგდ2 („გა- 

100 ILI, M4გდიი, IL ჩეM. MმIMCI. #9., ბე. 226; არ წ. ჩიქ ობავა, შედარ. 

ლექს., გვ. 417. 
· წი არნ, ჩიქობავა, შედარ. ლექს,, გე. 417, 

111 გ. მაჭავარიანი, ხმოვანთა შესატყვისობის ისტორიისათვის 
ქართუ, ენებში, თსუ. შრ., ტ. 69, გვ. 268. 

77



ტიხრა“), ქართ. კედ-–– კედელ-ი (ჭან. ლექს., გვ. 156; შედარ. 

ლექს., გვ. 294). ” 
ზანურში ეს ზმნა ნაწარმოებია სახელისაგან –– – ვიწ. -არქ. და 

ათინ. კოდ-ა, ხოფ. კიდ-ა, სენაკ კიდალა, ზუგდ.-სამ. კგადალა 

(კედელი), ქართ. კედ-ელ-ი (ჭან. ლექს., გვ. 156; შედარ. ლექს., 
გვ. 154; მეგრ. ლექს., გვ. 257). 

ზუგდ.-სამ.: ართი ცუდეს კგდალას მუკობუდუ ჟრი გალია 
(ყიფშ., მ. ტ., 172,18) „ერთ სახლში კედელზე ეკიდა ორი გალია“, 

ზანურძპი არქაულ სახეობად ითვლება კოდ. კიდ–<-კოდ. 
ამავე დროს ზანური -ოდ და ქართ. -ედ სხვადასხვა სუფიქსადაა 
ნავარაუდევი1!1. 

ზუგდ.-სამ. კგდ <– კოდ; ხოფ. და სენაკ. კიდ <– კგდ <– კოდ. 
.. სვან, ჭუედ(»კედელი") უნდა იყოს მიღებული კ ო დ-ისაგან, 
შდრ. სვან. გუეჭ«-გოგ და სხვ. მეგრულში კიდ-ა | კჯდ-ა-საგან 
უნდა იყოს მიღებული კ. -ს გააფრიკატების გზით ჭიდაIჭგდა 
„გადატიხრული საღორეძი4", 

თ. ჭან წორ –- დომწორუმთ ( გავწურავთ“), სენაკ. წირ – 

წირუნს, ზუგდ.-სამ. წგრ –- – წგრგნც (წურავს), ქართ, წურ -––წუ- 
რავს (შედარ. ლექს., გვ, 402; მეგრ. ლეიქს., გვ. 379). 

ზუგდ.-სამ. კეზით ზღვა გეწგრეს (ყიფშ., მ. ტ., 177, 15) 

„კოვზით ზღვა ამოწურეს". 
ჭანურის მიხედვით მეგრულშიც უნდა ყოფილიყო წორ, 

“ზუგდ.-სამ. წგრ «–<-წორ; სენაკ, წირ <- წგრ <– წორ. 

ქართულ წ ურ (წურავს) ფუძეს უკავშირებენ ქართ. წ რეტ-ს 
(დაწრიტა) ხმოვანმონაცვლე ზ%მნასთან113, 
' ქართული წრეტ ფუეილის შესატყვისია ზანურში ჭან. წრო- 

დუნ („წვეთავს“), სენაკ. წ ირ დუ(ნ), ზუგდ.-საL. წგრდგ(ნ) 
„მშეშრება“ (ჭან. ლექს., გვ. 222; მეგრ.ო ლექს., გე. 379; ზშედარ, 

ლექს., გვ. 402). 
ჭან. წორდ უნდა იყოს მიღებული ”წორ-ად-ისაგან,· რომე- 

ლიც გარდაუვალ ფორმაში დაირთავს -უ სუფიქსს და კარგავს ამის 
გამო -ად სუფიქსის ა ხმოვანს. 

ჭან. წროდ-უ-ნ <-”წორ-დ-უ-ნ (მეტათეზისით) <- "წორ-ად- უ- -ნ; 
ზუგდ.-სამ. წერდ-ე-ნ <- ”წორ-დ-უ-ნ «<-"წორ-ად-უ-ნ. 

12 არნ, ჩიქობავა, შედარ, ლექს., ზე, 155, _ 
1? ვ. თოფურია, ფუძედრეკად ხპბნათა სუფიქსაციისათვის, ზვ. 232. 
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სენაკ. წირდ-უ-ნ «- წგრ-დ-უ-ნ <«- ·წორ-დ-უ-ნ <- "წორ-ად-უ-ნ. 
ად სუფიქსი შემონახულია მეგრულში მიმღეობისა და მას- 

დარის ფორმებში: წირ-ად-ილ-ი | წგრ-ად-ილ-ი „დამშრალი", წირ- 

“ად-უა I წერ-ად-უა „დაშრობა“. წირ-ად I წერ-ად ზმნა ზანურშიც 

ხმოვანმონაცვლეა, -ად II -იდ, შდრ. გარდამავალი ზმნის ღორმა: 

'წირ-იდ-უნ-ს I წ2რ-იდ-გნ-ც „აშრობს“, 
ი. ვიწ.-არქ. ქორ –– დოქორას (გაცივდეს), ხოფ. ქირ–- დო 

ქირუნ (გაცივდება), სენაკ. ქირ –– გოქირუ „გაშრა (მოულოდნელი- 

უსიამოვნო ამბის გამო)", ქართ. ქერ –- გააქერი (შედარ. ლექს,, 
გვ. 338), 

ქირ მეორეულადაა მიჩნეული, მიღებული ქორ-ისაგან11ბ, 

მეგრულის ზუგდიდურ-სამურზაყანულ კილოკავში ამ ფუძეში. 

გვაქვს გ ხმოვანი: ქგრ -- გონქგრგ „გაცივდა", „გაშეშდა“. აქე- 
დანაა მიმღეობა გონქგრაფილი– გაშეშებული“, ე„მკვდარი“,. 

ზუგდ.-სამ. ქგრ <– ქ ო+; ხოფ. და სენაკ. ქირ«– ქგრ <– ქორ11ს, 
კ. 'ვიწ.-არქ. და ათინ. ქოტ --ოქოტუ, ხოფ. ქიჟ -- ოქიტუ, 

სენაკ. ქიტ –– გოქიტუა, ზუგდ.-სამ. ქგტ – გოქგტუა „ზეხვევა“ (ჭან, 
ლექს., გვ. 198; 'შედარ, ლექს., გვ. 341; მეგრ. ლექს., გვ. 344). 

ქიტ მიჩნეულია ქ ო ტ-ისაგან მიღებულად!1ბ, ზუგდ.-სამ, ქვ;ტ«– 

ქოტ; ხოფ. და სენაკ, ქიტ <- ქგტ <-ქოტ. 
: ლ. ვიწ.-არქ. ტროს -– გოტროხუ, ხოფ. ტუხს – დოტუხუ, სე- 
ნაკ ტირხ – გოტირხუ, ზუგდ.-სა. ტგრხ --გოტგრხ2გ „გატყდა% 
(გან. ლექს., გვ. 191; მეგრ. ლექს., გვ. 327; შედარ. ლექს., გვ. 322). 

' ზუგდ.-სამ: ეთიწკ2მა· ლაგვანქ გოტგრხე2, გოტგრხგნი, 

ინტგ ჟირ კოჩიქ ართო -(ხუბ , მ. ტ., 261,1), „მაშინ ქვევრი გატყ– 
და, როცა გატყდა, გაიქცა ორი კაცი ერთად". 

ეს ზმნას გარდაუვალია. გარდამავალია “სან. ტახ –– გოტასუ 
(„გატეხა“), ქართული ტეხ ––.გატეხა ფუ”ის შესატყვისი (შედარ. 

ლექს., გვ. 322). : 
არნ, ჩიქობავა ამოსავლად მიიჩნევს გარდამავალ ტახ-ს, ხოლო. 

გარდაუვაულ ტორხ/ ტრუსხ-ს –– ნაწარმოებად. უ-ს თვლის ო-სა- 
გან მიღებულად. არაფერია ნათქვამი გარდამავალი ტახ ზმნის 

14 არნ. ჩიქობავა, შედარ, ლექს., გვ. 339. 
1 ურნ. ჩი ქობბავა, შედარ. ლექა., გე. 338. 
11პ იქვე, გვ. 344. 
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ა ხმოვნის (რომელიც ქართული დტეხ-ის ე-ს კანონსომიერ შესატ- 
ყვის წარმოადგენს) გარდაუვალი ტორხ ფუძის ო ხმოვანთან 
ურთიერთობის შესახებ. კითხვაა აჟვვე დასზული ტორხ დუძეში 
თუ რა როლს ასრულებს რ ბგერა: უ-რაეო ფორმაა (დოტუხუ) 
ამოსავალი, თუ რაეიანი?!!. 

გ. მაჭავარიანი ტ ა ხ ფუძის ა-სა და ტორხ ფუძის. ო-ს ერ- 
თი და იმავე ამოსავალი ხმოვნის განსხვავებულ ვარიანტებად 
თვლის. რ ბგერას ტორს | ტრუხ-ში ფონეტიკურად ·განვითარე- 

ბულად მიიჩნევს11%. 
ჩვენი აზრით, ზანურში ტახ ფუძის ა ხმოვანი და ტორხI! 

ტრუხ ფუმის ო I უ სულ სხვადასხვა ოდენობანია. გარდამავალი 
ტახ ერთსუღიქსიანი ფუძეა –- ტ-ახ, შდრ. ქართ. ტ-ეხ, ხოლო 
გარდაუვალი ტორხ ორსუფიქსიანი უნდა იყოს: ტ ძირს აქ უნდა. 
ჰქონდეს დართული -ორ სუფიქსი და შემდეგ “ახ სუფიქსი (იგიეე, 
რაც გვაქვს ტ-ახ-ში), ე. ი. ტორხ <- “ტ-ორ-ახ-ისაგან. 

ეხ სუფიქსი (ხანური ახ) ქართულში სხვა შემთხვევაში ხმო- 

ვანმონაცვლეა: გრ-ეზ-ს: გრ-იხ-ა, ზწნ-ეხ-ს: წნ-იხ-ა (მდრ. მეგრ. 
ო-ჭენ-ახ-უ: სა-წნ-ეხ-ელ-ი). 

მეგრულში, როგორც ჩანს, უნდა ყოფილიყო გარდამავალი. 

ზმნის ფუძე “ტ-ორ-ახ. გარდაუვალი ზმნის -უ სუფიქსის დართვით 
ა ხმოვანი ჩანს ამოვარდნილი ––”ტორ-ახ-უ-ნ > ტორ-ხ-უ-ნ „ტყდე-. 

ბა. ივარაუდება, რომ მეგრულში უნდა გექონოდა როგორც ერთ–- 

სუფიქსიანი ტ-ახ, ისე ორსუფიქსიანი ”ტ-ორ-ახ გარდამავალი 
ზმნა. “ტ-ორ-ახ ვარიანტი ამ სახით არ ჩანს არც მეგრულსა და 
არც ჭანურზი, მაგრამ ვფიქრობთ, „ტ-ორ-ახ-ისაგან უნდა იყოს 

მიღებული მეგრულში გარდამავალი ზმნა ტოხ –– ტოხ-უნ-ს (<-”ტორ-. 

ახ-უნ-ს) „სატეხით ამოტეხს“, მეგრ. გემშატოხუ „ამოტეხა". 

ქართულში -ენ სუფიქსი როგორც აღვნიშნეთ, სხვა შემთხ- 

ვევაში ხმოვანმონაცვლეა: გრ-ეხ-ს: გრ-იხ-ა... ტ-ეხ-ში კი ე ხმო- 
“ვანი არ იცვლება. საამისო პირობა მას არც აქვს. ქართულში სუ- 
ფიქსი ჩვეულებრივ ხმოვანმონაცვლეა მაშინ, როცა ზმნის ძირისე- 

ულ მასალაში ერთზე მეტი თანხმოვანი იგულისხმება დრ-ეკ-ს:. 

11 არნ, ჩიქობავა, შედარ, ლექს., გვ, 323, 
118 2, მაჭავარიანი, ხმოვანთა შესატყვისობის ისტორიიდან ქართვე- 

ლურ ენებში, თსუ, შრ. 69, ზვ. 272; მისივე „უნიშნო ვნებითი“ ქართველურ. 

ენებში, ქესს, ზვ. 111. - 
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დრ-იკ-ა, ხვრ ეტ-ს : ხვრ-იტ-ა, გრ-ეხ-ს : გრ- იხ-ა, ჩხვლ-ეტ-ს : ჩხვლ- 

იტ-ა და სხვა... ყველა ასეთ შეზთხვევებში რომელიღაც ფუძისე- 

ული ხმოვანია ამოვარდნილი. სხვანაირად ასეთი ზენები ორსუ- 

ფიქსიანებია. 

ამ მხრივ გამოირჩევიან -ელ, -ერ და -ევ სუჯიქსიანი ზმნები, 

რომლებიც მაშინაც იცვლიან ხმოვან ელემენტს, როცა ძირი ერთი 

თანხმოვნითაა წარმოდგენილი: და-ლ-ევ-ს: იდა-ლ-ივ-ა, ზ-ელ-ს: 

%-ილ-ა. ი-ჭიერ-ს: და--ი-ქ-ირ-ა და სხვ... 
ტორხ| ტრუხ ფეძეში ჭანურის კილოკავებში ო I უ ხმოვ- 

ნებს არ განუცდიათ (ვლილება. მეგრულის კილოკავებში ო –>გ 

->ი. ზუგდ.-სამ. ტეგრხ-2-ნ «<- ტორხ-უ-ნ „ტყდება“; სენაკ. ტირხ- 
უ-ნ <– ტგრხ-უ-ნ <- ტორხ-უ-ნ... . 

· ნო- პრეფიქსით ნაწარმოებ გასუბსტანტივებულ მიმღეობაში 

მეგრულში მოსალოდნელი %#ნო-ტახ-ის ნაცვლად გვაქვს ნო-ტეს-ი 
(„ნატეხიბ), რაც ქართულ ნატეხ-თან კონტამინაციით შეიძლება 
იყოს მიღებული 

ლ. სენაკ. ' შქარატ –– შქირატილი „ჩამქრალი“, შქირიტუნს 
აქრობს", შქირტუ(ნ) „ქრება“, ზუგდ.-სამ. შქვრატ –– შქგრატილი 
„ჩამქრალი“, შქგრიტენც „აქრობს“, შქგრტე(ნ) „ქრება“ (მეგრ. 
ლექს., გვ. 360), ძვ. ქართ. შრეტ –- შრეტს'9, 

მეგრულის კილოკავების მონაცემების მიხედვით ამ ფუძის (სე- 

ნაკ. შქირატ, ზუგდ.-სამ. შქვრატ) ამოსავალი უნდა იყოს შქორატ 
(ანდა შქურატ). ზუგდ,-სამ. 'მქ:რატ <-”შქორატ; სენაკ. შქირ-ატ.«- 
შქგრ-ატ <- ”შქორ-ატ. 

ჭანურში ეს ფუძე არ დასტურდება. მოსალოდნელი იყო ჭანუ- 
რის დასავლურ კილოკავებმი თითქოს ”შქორატ-ის არსებობა, 

როგორც ცნობილია, მეგრ. შქირატ I შქვრატ და ქართ. შრეტ 

ხმოვანშონაცვლე ზმნაა. მეგრ. შქირ-ატ-ილ-ი : შქირ-იტ-ელ-ი, ქართ. 
შრ-ეტ-ს: შრ-იტ-ა. ქართ. მრ-ეტ,Vსან. შქირ-ატ ზმნის ფუძეს ფრ : 
შქირ უკავშირებენ ქართ. შრ-ებ-ა, ზან. სქირ-უ-ნ ზმნის თუძეს1%. 
სემანტიკურ დაბრკოლებას აქ მართლაც არ უნდა ჰქონდეს ადგი- 
ლი, რამდენადაც ჭანურში სქუ რუნ ზმნას გაქრობის მნიზენე- 

10 ვ. თოფურია, „ფუძედრეკად ზმნათა სუფიქსაციისათვის, ზე, 232. 

12 ე. თოფურია, მესამე ტიპის ვნებითის წარმოება ქართულში, სქ. 

სსრ აკად. მოამბე, 111, # 9, გვ. 969; თ. გამყრელიძე, სიბილანტთა: შესატ- 
ყვისობანი..., გე. 65. 

6. ბ. როგავა. 81



ლობაც აქვს (შედარ. ლექს., გვ. 360). მიუხედავად ამისა ჩვენ 
სამი გვგონია, რომ აქ სხვადასხვა ფუძესთან უნდა გვქონდეს 
აქმე. 

ქართ. შრეტ ითვლება ”შერ-ეტ-ისაგან მიღებულად!?!, ეს ფუ- 
იეც თითქოს ორსუფიქსიანი ქართ. შ-ერ-ეტ : მეგრ. ”შქ-ორ-ატ. 
აქაც თითქოს ქართ. ე-ს შესატყვისად უნდა გვქონდეს ზანურში ო. 

მ. ვიწ.-არქ. (ნ)ცორ ––დონცორუ („გაცრა“), ხოფ., ცირ 

დინცირუ („გაიცრა%ბ%), სენაკ. (კირ –– დოცირუ, („გაცრა“), ქართ. 
ცერ | ცარ, გავცერი | გავცარი (ჭან. ლექს., გვ. 214; ”შედარ. 

ლექს., გვ. 384). 
ზუგდიდურ-სამურზაყანულში ამ ფუძეში ი ხმოვნის ნაცვლად 

გვაქეს გ–- ცვრუა „გაცრა4. 
ზანურში ცი რ-ისათვის ამოსავლად მიჩნეულია დფ ო რ19, 

ზუგდ.-სამ. ცგრ <- ცორ; ხოფ. და სენაკ. ცირ <–- ცგრ <– ცორ. 

. აქაც ისევე, როგორც სხვაგან, ზანურში ო-ს –- ცორ ამოსავა- 

ლია ე –– ცერ. ' 
ნ. ათინ- და ვიწ.-არქ. თორ –– თორუმს („ზიდავს"), ხოფ. და 

სენაკ. თირ –– თიორუა, ზუგდ.-სამ. თგრ ––(ნ)თგრუა („ზიდვაბ), ქართ. 

თერ –- გაეთერ (ჭან. ლექს., გვ. 147; შედარ. . ლექს., 281; მეგრ. 

ლექს., 243). _ 
"მა ანწი სო მანთგრე ჩქიმი ხუგაგი დუდი (ყიფშ., მ, ტ., 

56,6) „მე ამიერიდან სად შემიძლია ვათრიო ჩემი ბებრუხუნა თავიი", 
ზანურმი არქაულია თორ. თირ <- თორ. ზუგდ.-სამ. თ·რ 

<«- თორ; სენაკ. და ხოფ. თირ <- თგრ <- თორ, : 

ო. ვიწ.-არქ. და ათინ. შქორ -- ბმქორომ („მშია“), ხოფ., 
შქირ -– მშქირონს („მშია%+), სენაკ. 'მქირ –- შქირენს, _ ზუგდ.-სამ. 

შქ-რ –– შქ.;რენც („პშია"), .ქართ. (მშ --მშ-ი-ა (ჭან. ლევს., გვ. 

206; შედარ. ლეჭქს., გვ. 368; მეგრ. ლექს., გვ. 360).. 
ზუგდ.-სამ. : იდე, იდ2 დო დაბოლოსგ ქგმა შქგრენ- (ყიფშ., 

მ. ტ: 70,727) „იარა, იარა და ბოლოს მოშივდა", 
გაჭირება რე ჩქ;ნი –– შქ2გრენა (ჯხუბ., მ. ტ., 18, 11) „ჩვენი- 

გაჭირვებაა –– შიმმილი“, · 

21 თ, გამყრელიძე, სიბილანტ»თ)ც შესატყვისობანი, გე. 55. 
#2 არნ. ჩიქობავა, შედარ. ლექს., გვ. 384. 

1% იქვე, გვ, 281. 
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ზანურში ამოსავალია შქორ, ქართულს სათანადო (-ორ | ირ) 

ჯულემენტი არ ახლავს1“). 

უარ მმ -სამ. შქგრ «<- შქორ; ხოფ. და სენაკ. შქირ <-შქგრ <– 

ბ. ვიწ.-არქ. ლობ -– დობოლობინამთ („დავალბობთ"), ხოფ. 

-–ლიბ –– დოლიბინუ („დაალბო"), სენაკ. ლიბ –– დაალიბარუ („დაალ- 

ბო“), სენაკ. ლიბ –– დაალიბარუ („დაალბობ%), ქართ, ლბ –– დაალ- 

ბო (შედარ. ლექს., გვ. 302). 
მეგრულის ზუგდიდურ-სამურზაყანულ კილოკავშია ლებ 

ლებუ „რბილი" (მეგრ. ლექს., გვ. 273). 2 
ზანურში ამოსავალია ვიწურ-არქაბული ლობ!“ სენაკ. და 

და ხოფ. ლიბ <– ლებ <– ლობ. 
სანურისათვის ამოსავალი ლობ-ის მიხედვით ქართ. ლბ- 

· ფუძიდან ამოვარდნილად ითქლება ა ხმოვანი: ლბ <- ”ლაბ,119% შესა- 

ძლებელია აქ ე ხმოვნის რედუქციასთან გვქონდეს საქმე: ლბ <- 
X”ლებ, რამდენადაც მეტ შემთხვევაში ზანურის კილოკავებში ქარ- 
თული ე-ს შესატყვისი ო ხმოვანი გადადის გ-მი. 

რ. ჭან. ოჭინახუ, სენაკ. ოჭინახუ, ზუგდ.-სამ. ოჭგნახგ („საწ- 

ნახელი“), ქართ. საწნახელ-ი (ჭან, ლექს., გვ. 225; მეგრ. ლექს., 
გვ. 389). 

ზან. .ო-ჭინახ-უ, ქართ. სა-წნახ-ელ-ი ნაზმნარი სახელებია: 

«ან. ო-ჭინახ-უ –-ზმაისაგან ჭინახ, რაც შემონახული აქვს ჭანურს., 

ქან. ჭინახ -- ო-ჭინახ-უ CXLMM0XC, უ280+ს (ჭან. ლექს., გვ. 225), 
ჟართ, საწნახელ-ი <- ზმნისაგან წნეხ-ს. ქართ. წნეხს : ზან. ჭინახ., 

მეგრ. ო-ჭინახ-უ-ს ზუგდიდურ-სამურზაყანული ო-ჭგნახ-2 ვარი- 

ანტის არსებობა გვავარაუდებინებს, რომ ზანურისათგის ამოსავალი 

«ყო "ჭონ-ახ, ქართული წეა:ეხ-ის შესატყვისი. 
ზუგდ.–სამ. ო-ქანახ-2 <- ”ო-ჭონ-ახ-უ, ჭან. და სენაკ. ო-ჭინახ-უ 

- «– ო-ქგნახ-უ <- ”ო-ჭონახ-უ. 

ზანურში ”ჭონახ-ის მიხედვით ქართული წიეეხ შეიძლება მომშ- 

-დინარეობდეს ”წენ-ეხ-ისაგან. , 
ქართ, 'წენეხ: ზან. "ჭონახ ორსუფიქსიანი ფუძეებია: 

ქართ. ”წენეხ <-"წ-ენ-ეხ, სან. “ჭონახ <- ”ჭ-ონ-ახ, სადაც -ენ I -ონ 

1? არნ. ჩიქობავი:, შედარ. ლექს, ჭვ. 368. 
1?ბ იქვე, გვ. 303, 

120 იქვე. 
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–– დეტერმინანტი - სუფიქსები,„ ხოლო ეხ | ახ ხმოვანმონაცვლე. 

ზმნური სუფიქსი ქართ. წინ-ეხ : წნ-იხ-ა, მეგრულში M”ქ-ონ-ახ-ის. 

პარალელურად იხმარება “ეგევე ზმნა ოდენ ახ სუფიქსით ჭას -- 

ხსურზენს ჭახუნს „ყურძენს წნეხს“, შდრ. ანალოგიური შემთხვე- 

ვები: მეგრ. ტ-ახ (ტახუნს „ტეხს") :”#ტ-ორ-ახ -> ტორ-ხ-უ-ნ („ტყდე- 

ბა") და სხვ... ქართ. საწნახელ-ი მიღებულია საწნეხელ- 

ისაგან. საბა ორბელიანის ლექსიკონში შეტანილია ეს ამოსავალი. 

ფორმა -– საწნეხელი. 

§ 31. რამდენიმედ განსხვავებული ჩანს ზანურის კილოკავებში. 
ნუსა I ნოსა („რძალი“) სახელის უუ I ოს რეფლექსები. ეს ფულე 
შემდეგი ვარიანტებითაა ზანურის კილოკავებში წარმოდგენილი: 

ვიწ.-არქ. და ათინ. ნუსა, ხოფ. და სენაკ. ნისა, ზუგდ.-სამ. 
ნოსა (ჭან. ლექს., გვ. 174; მეგრ. ლექს., გვ. 289; შედარ. ლექს., 

.· 39). 
ე ეს სიტყვა ნუსადიას სახით შეტანილი აქვს საბა ორბე- 
ლიანს თავის ლექსიკონში: ნუსადი ა –– ბიძას-ცოლა. ამავე მნიშ– 
ვნელობით იხმარება ეს სიტყვა ქვემოიმერულშიც. 

ქართულის აღმოსავლურ კილოებში ეს სიტყვა არაა დადას– 

ტურებული. იგი არც ძველ ქართულში უნდა გვხვდებოდეს. 
ივ. ჯავახიშვილს ნოსასნისა ქართველური წარმოშობის 

სიტყვად აქვს გაგებული და თავკიდურ ნ ბგერას ნააფიქსალ ელჭ– 
მენტად მიიჩნევს1?”. 

მიუხედავად იმისა, რომ ნოსა | ნისა მრავლობითის ფორმაში 

რიგი ზანური ბოლოხმოვნიანი სახელის მსგავსად დაირთავს -ეფ-ის 
წინ ლ თანხმოვანს, მეგრ. ნოსა-ლ-ეფ-ი, ჭან. ნუსა-ლ-ეფ-ე „რძლე- 
ბი", იგი მაინც, როგორც ვარაუდობენ, სხვა ენიდან შეთვისებული 
სიტყვა უნდა იყოს12ზ. ეს შეთვისებული სიტყვა, როგოოც ცნობი- 

ლია, იხმარება რიგ იბერიულ-კავკასიურ ენაში –– ხუნძ. ნ უს, ადიღ. 
ნ2სა „რძალი“ და სხვ. 

ყურადღებას. იქცევს ჭანურის კილოკავებში ნ. მარის მიერ 

დადასტურებული ნ უსა I ნისა-ს პარალელურად ნუსაღა|Lნი- 

127? ივ, გავახიშვილი, ქართული და კავკასიური ენების თავდაპირ– 
ველი ბუნება და ნათესაობა, ზვ. 183. 

I% არნ. ჩიქობავა, შედარ. ლექს,, გვ. 39; თ. გამყრელიძე, სიბი– 
ლანტთა შესატყვისობანი, გვ. 60. 
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საღანისაყაIსნუსავა „ურთიერთ,ერთმანეთის რძლები“ (ვან. 
ლექს., გვ. 174). გასარკვევია, თუ რა წარმოშობისაა ღა | ყა (I ვა 

ელემენტები. ყაბარდოულ ენაში ნგსა-ღი აღნიშნავს „ერთმანეთის 

რძალსი129, სადაც ღი <-– ღი§ თ ანა-ს მნიშვნელობით იხმარება სხვა 
სახელებშიც. ჭან. -ღა | -ვა, ადიღ. -ღია? უურო საინტერესო ჩანს 

ხოფურ ვარიანტში ყა-სა და ამავე მნიშვნელობის მეგრულ ყა-ს 

შორის მიმართება. მეგრულში სინდა-ყა აღნიშნავს ქვისლს. 

ი. ყიფშიძის აზრით, სინდა-ცალეფი სიტყვა-სიტყვით იქნება „სი- 
ძეები - პტოები" (მეგრ. ლექს. გვ. 318), რაც არ გვეჩვენება სარ- 
წმუნოდ. 

ხოფურში ნუსა –+ ნგსა –> ნისა; სენაკურში ნოსა –> ნგსა –> ნისა. 
რაც შეეხება ზუგდიდურ-სამურზაყანულს, აქ ნო სა ფუ”ის ო 

“შემონახული ჩანს. 

ზუგდ.- სამ.: ბელთაგანიში ოსურქ2 ქიმიაზადგ მუში ნოსასგ 

«ყკიფშ., მ. ტ., 104, 14) „ბელთაგანის ცოლი მიეგება თავის რძალს". 

იმერული ნუსადი ზანიზმი უნდა იყოს. მეგრულში ეს სიტყვა 

იხმარება ნოსადის სახით, იმავე იმერული ნუსადის მნიშვნელობით. 

ივ. ჯავახიშეილი ნუსადია სახელის 'მესახებ წერს: „ეს სიტყვა, 
ვგონებ, ორი სიტყვისაგან უნდა იყოს შემდგარი: პირველს ნუსა 

შეადგენს, მეორეს დია, რომელიც დიასახლის-ში დიოფალ-სა 
დიაკეულ-შიც არის დაცული და დედას, ანუ მდედრობითი სქესისას, 

დედალს ნიშნავს. ნუსადია-ს განსხვავება მხოლოდ აგებულების მხრივ 

ეტყობა, რათგან აქ ' დია-ს მეორე ადგილი უკავია, დიასახლისსა, 

დიოფალ-სა და დიაკეულ-ში კი პირველი “130, 

ვფიქრობთ, ნ უსადია|L მეგრ. ნოსადი ფუძის მეოოე კომ- 

პონენტი უნდა იყოს დ იდ ზედსართავ სახელის შეკვეცილი ვა- 
რიანტი: ნოსა-დი, ე. ი. ო”ლალი დიდი, შდრ. მეგრ. ჯიმა-დი 

„ბიძა“, სიტყვა-სიტყვით: იმა-დიდი,. 

§ 32. დასტურდება ზანურის კილოკავებში სხვა შემთხვევებიც 

ო-ს “გადასვლისა გ-ში. მაგრამ მაინც ეს პროცესი შედარებით 

შეზღუდული ჩანს, ვინემ უ ხმოვნის გ-ში გადასვლის პროცესი. 

119 Lგ6201MIICM0- ხCCXMM C108ელს, 1957, გე. 282. 
10 ივ. ჯავახიშვილი, კართული და კავკასიური ეწების თავჯაპირვე- 

ლი ბუნება და ნათესაობა, გვ, 183, 
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აქ ყურადღებას იქცევს ერთი ფაქტი: პროცესი თო –>გ ძი–- 
რითადად ზმნის ფუძეებპი დასტურდება. თითო-ოროლა შემთხვე- 
ვაში ეს პროცესი სახელის თუითეებმიც შეგვხვდა (კორზა –> კგოზა 
–> კირჩა ...). 

ირკვევა აგრეთვე, რომ განხილულ ფუ«ეებში, მერ შემთხეე– 
ვაში ზანურისათვის ამოსავალ ო ხმოვანს ქართულში შეესატყვი- 
სება არა ა ხმოვანი, არამედ ე: ' 

ზან. ჭკორ: ქართ. ჭერ („დაჭრაბ), ზან. ქორ: ქართ. ქერ („გაქ- 
რაბ), ზან. კოდ: ქართ. კედ („კედელი“), ზან. ცორ; ქარ. ცერ 

(„გაცრა“), ზან. თორ („ზიდვა“): ქართ. თერ („გაეთერი") და სხვ... 

§ 33. ლაბიალურ კომპლექსებთან უ-ს “ზებონახვის შემთხვე- 
ვები ზანურის კილოკავებში სახელისა და ზმნის ფუდლეებში: 

· ა. ჭან. გურ-ი, მეგრ. გურ-ი („გული“), ქართ. გულ-ი, სვან. 

გუი „გული“ (ქა:. ლექს., გვ. 137; შედარ, ლექს,, გე. 65; მეგრ. 
ლექს., გვ. 220). 

ზანურის ყველა კილოკავში, მათ შორის ზუგდიდურ-სამურ- 

საყანულშიც, გურ ფუძეში უ უცვლელი რჩება. 
ზუგდ.-სამ.: ცირაქ გური ქუუზ, მარა გარძახ. ოჭოფუ 

ფინია დო ლაყაფი დუუჭჰკყე (ყიფშ., მ. ტ., 66,7) „ქალიშვილი მიხვ- 

და, მაგრამ განზრახ დაივირა ფინია და დაუწყო. თამაში“. 
“ მეგრულ კილოსა და ქჭანურის ხოფურ კილოკავში გურ 

ფუძეში უ ხმოვანი თითქოს უნდა გადასულიყო გ (| ი-ში, რამდე- 

ნადაც გ არ წარმოადგენს ლაბიალურ თანსმოვანს (შდრ. ზუგდ.- 
სამ. გგრგნ-ი <«- გურუნ-ი,..). მაგრამ, როგორც ჩანს, უ ამ ფუძეში, 
ყველა კილოკავში შემონახულია, ეს აიხსნება იმით, რომ ამ ფუ- 
ლემი ისტორიულად გ-ს ახლდა ლაბიალური ვ (4) ბგერა. ე. ი. ეს 
ძირისეული თანხმოვანი წარმოადგენდა გვ ლაბიალიზებულ კომპ- 

ექსს, ამ გვ ძირს დაერთო დეტერმინანტი-სუფიქსი ურ <- ულ. 

გურ <- "გვურ –-'გვულ, ასევე ქართული გულ-ი <- «გვ-ულ-ი, შესა- 
ძლებელია ასეთ %ემთხვევებბი, როგორც ზანურში, ისე ქართულ- 
ზ%იც დეტერმინანტი იყო წარმოდგენილი არა ურ <- / -ულ-ის სა- 
ხით, არამედ ირ–<- | ილ-ის სახით, დეტერზინანტისეული ი ხმო- 

ვანი ვ-სთან შერწყმით იქცა უ-დ (შდრ. კუთხ. წუმ-ს <- წვიმ-ს), 
ე. ი. ბესაძლებელია ქართ. .გულ იყოს მხღებული Xგვ-ილ-ისაგან, 

ასევე ზან. გურ <- ”გვ-ირ <- +გვ-ილ. 
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სვან. გუ I გვი-ს შეიძლება დეტერმინანტისეული თანამოვანი 
ჰქონდეს მოკვეცილი: გვი <-+გვინ, ანდა ”გვილ, 

სხვა იბერიულ-კავკასიური ენების მრნაცემთა მიხედვითაც 
დასტურდება, რომ ეს საერთო წარმოშობის ძირეული მასალა წარ- 
მოადგენს ლაბიალურ კომპლექსს, შდრ. აფხ. ა-გი;, ადიღ. გიგ 
„გული“ და სხვ. ,.. ამავე საერთო იბერიულ-კავკასიურ ძირისეულ 
მასალაში სხვა მიზეზის გამო ლაბიალური ვ-ს გაუჩინარების შემთ- 
ხვევები ცნობილია ხუნძურ-ანდიურ ენებში1?!), 

“ბ. მეგრ. შზურ-ი („სული", „სუნი), ჭან. შურ -- შურაფს 
(„სუნავს“), ქართ. სულ-ი I სუნ-ი (ჭან. ლექს., გვ. 207; მეგრ. ლექს., 
გვ. 358; შედარ. ლექს., გვ. 566). ' 

ზუგდ.-სამ.:: ქოჩორაქ ართი ქიდიისოფუუ დო პჭყორიცალო 
შური გოტუუ (ყიუფშ., მ. ტ., 102,33) „ქოჩორამ ერთი გაიწ- 
გამოიწია და მწყერივით სული განუტევაბ. 

_. ზან, შურ მიღებულია "შვ-ურ <–შვ-ულ, ანდა შვ-ირ +- შვ- 
ილ-ისაგან, ასევე ქართ. ს უ ლ <–”სვულ, ანდა სვ-ილ | სუნ <–”სვუ§, 
ანდა ”სვინ. 

ეგევე ძირი სვ ქართველურ ენებში , გვხვდება ზმნის ფუძეებ- 
შიც: ქართ. სე ე ნ–ისვენებს, ძვ. ქართ. სუენ (განისუენე, ჭა- 
მე, სუ და იხარებდ. ოთხ., ლ. 12, 19); ზან. შვაჯ II შვანდ ( სვანჯ 

I სვანდ –– ჭან. ქამუიშვანჯეს, მეგრ: ქომისვანჯეს II ქომიშვანდეს 
„დაისვენეს“ (შედარ. ლექს., გვ. 361). 

მეგრ. მო-სვანჯ-ა <- მო-შვანჯ-ა რეგრესიული დისიმილაჯციის 
საფუძველზე. 

ქართ. სულ | სუნ, ზან. შურ ფულის სვანური ვარიანტია ქ უნ 
| ქვინ უ„სულიბ, „სუნი“112, 

სვან. ქვი.ნ ითელება ქუნ-ისაგან მიღებულად უ-ს გაუმლაუ- 
ტების გზით. არაა შეუძლებელი, რომ ამოსავალი ქუნ იყოს მი- 
ღებული ქვი ნ-ისაგან. 

გ. ჭან. კუჩხე, მეგრ. კუჩხ-ი „ფეხი“ (ჭან. ლექს., გვ. 160; 

მეგრ. "ლემს., ბვ. 263; შედარ. ლექს., გვ. 62). 

მ) I, III 898, I II3MCILCIIM1I0” M261)მXII30ჩ8MMხIX C0წ/MმCIIხIX 8 ვხმი- 
0M0M # მ! უIICMIMIX 910ხ1MმX, იკე, VIII, გვ. 217. 

12 II, M 2 ი ი, 0იხ6161ლMM6C ივსნმ სIიციI LმI6”0დნIII #M#XCM0CMVMIMICMMX 

MMMM006ეიმ31(5)X M9/111I1CCM II0 მხა #0)6IMMCCM0I0 #31IV02!(გ!!Iი, ტ. 1, გვ. 54. 
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ზუგდ.-სამ.: გეეჭოფუ თე ბოშიქგ ნდემი,ართი კუჩხიში გე- 
რინელო, დო ქგდააშქუ (ყიფშ., მ. ტ. 60,359) „აიყვანა ამ ბიჭმა 
მდევი ერთ ფეხზე მდგომარედ და დასცა". 

ალიქერქუს აფუდგ ითოჟირი ჯიმა ნდემი ნაცვილა, თი- 

შენირე კუჩხი კვათესგნი (სუბ., მ. ტ., 294,1) „ალიქერქუს ჰყავ- 
და თორმეტი ძმა დევი მოკლული და ამიტომაა, რომ (მას) ფეხი 
მოსჭრეს“, 

ზან. კუ ჩხ ფუძეს ნ. მარი სამართლიანად მიიჩნევს ძვ. ქართ. 
კუარცხლ ფაემის (კომპოზიტში –– კუარცხლ-ბეკი) ზანურ ვა- 
რიანტად. არნ. ჩიქობავა ამ ფუძეს უკავშირებს ქართ. მკურცხლ-ს1141, 
მკურცხლ -- ფრვივ მავალი (საბა). ძე, ქართ. ·კუარცხლ ფუძის 
მიხედეით ზან. კუჩხ მიღებული ჩანს ”კვ ოჩხ-ისაგან: ”კვოჩხ –> 
"კვუჩხ > კუჩხ. · 

სვანურში ეს ფუძე გეხვდება ჭიშხ-ისა და ქჯ;შხ-ის სახით. 
ჭიზხი გიმას მად გვიგენა (სვ. პ., 40,25) „ფეხი მიწაზე არ 

დაგვიდგამს“. : 
ჭეშხარხან ღალ მად აღქუთნან (სვ. პ., 56,3) „ფეხებში 

არ დაიძრა“. 
არაა ნათელი, თუ რა უნდა ყოფილიყო გ/ი ხმოევნებისათვის 

ამოსავალი ხმოვანი ამ ფუძეში. სვანურში, თუ ამოსავალში უ-ს 
ვივარაუდებთ, მაშინ ჭი შხ შეიძლება ჩავთვალოთ ზანურიდან შეთვი- 
სებულად. · 

დ. მეგრ. ცუნჯ-ი I ცუნდ-ი „ცვარი"+ (მეგრ. ლექს., გვ. 371), 
ქართ. ცვარ-ი. 
ცუნდ-ი <- ცუნჯ-ი11ბ, ნ ამ ფუძეში ფონეტიკური ჩანართია: 

ცუნჯ <- ცუჯ. ქართ. (ვა რ-ის მიხედვით მეგრ. ცუ»ჯ“+- "ცვოჯ, 

მაშასადამე, ც უჯ ფუძის ც-სთან გაუჩინარებულა ვ. ძველ ქარ- 
თულში ცვარ-ი იწერებოდა უმარცვლო უ ნით– ცუარ-ი: 

უკუეთუ არა გონიერად ვიდრე-მე და უხილავად ბუნებად შევ- 
პრაცხოთ ცუარიცა, და თრთ;ლი, და ყინელი (ექუსთა დღეთა 

39.5). 
ე, ჭან. კომა, მეგრ. კუმა „კვაჭლი“ (ჭან. ლექს. გვ. 157: 

მეგრ. ლექს., გვ. 262; შედარ. ლექს., გე. 161). 
  

" არნ. ჩიქობავა, შედარ. ლეგ:ს., ზვ. 62. 

"ბა გ, როგავა, დისიმილაციური დეზაფრ. ერთი სახეობა ზანურში, 

თსუ შრ. XXX ხ, გვ. 353. 
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მეგრულში კუმა-ს კომლის მნიშვნელობაც აქვს, შდრ. ქართ. 
კომლ-ი იმავე კვამლის ფონეტიკური ვარიანტი. 

ჭან. კომ-ა «– კვომ-ა, მეგრ. კუმ-ა <-”კვუმ-ა <- ”კვომა, შდრ. 
ქართ. კვამლ-ი, ძვ. ქართ. კუამლი. 

ვ. ჭან. (მე)ჩხურ-ი II (მ)შქუ<5-ი | ჩხურ-ი, მეგრ. შხურ-ი („ცხვა 
რი“), ქართ. ცხვარი. (ჭან. ლექს., გვ. 213; მეგრ. ლექს., გვ. 361; 
შედარ. ლექს., გვ. 80). 

? მეგრ, შხურ <- ჩხურ, შდრ. ქართ. ცხვარ-ი. ძველ ქართულში 

ცხვარ ფუძე გვხვდება ცხოვარ-ის სახით. ცხოვარ-ის პარალე- 

ლურად ძირითადად ამავე მნიშენელობი თ» ძველ ქართულში იხმა- 

რებოდა საცხოვარ-ი. ცხოე-არ და ცხოვ-ელ ერთი და იმავე 

ფუძისაგანაა ნაწარმოები -არ და -ელ დეტერმინანტებით!?!). 
ქართ. ცხოვ-არ, ზან. ჩხურ-ის ერთ-ერთ ზანურ ვარიანტად 

არის მიჩნეული მეგრ. ჩხოუ | ჩხუუ „ძროხა“. 

მეგრ. ჩხოუ-ს მიხედვით ქართ. ცხ-ოვ-არ ფუძის -ოვ სუ- 

ფიქსი ზანურმიც უნდა ყოფილიყო. ჩხურ“<-"”ჩხ-ოვ-ურ, ე. ი. 
ჩხურ ფუმის უ მიღებულია -ურ სუფიქსის უ-სთან ოვ-ის შერწ- 
ყმით. ამის გამო ჩხ'ურ ფუძის „უუ ,უცვლელია ·ზანურის ყველა 
კილოკავში, მათ შორის ზუგდიდურ-სამუოზაყანულშიც. 

მეგრულ ჩხოუ-ში ბოლოკიდური -უ უნდა იყოს მიღებული 
-ულ-ისაგან. ე. ი. ჩხო-უ <- ?ჩ5-ოვ-ულ, შდო. ქართ. ცხოვ-ელ-ი. 
#იხ-ოვ ულ-ის ლ აღდგება მრავლობითის ფორმაში –-ჩხო-ულ-ეფ-ი. 

ზანურ ჩხურ ფუძეში რომ? მართლაც ოვ სუფიქსიც უნდა 
ყოფილიყო (”"ჩხ-ოვ-ურ), ამას მეგრული ჩხოუ-ს გარდა ამტკიცებს 

ამავე ფუძის ზმნური ვარიანტიც, მეგრული ჩხონსაფა („ცხონება"). 
ძველ ქართულში, როგორც ცნობილია, აცსხონებს ზმნა 

იხმარებოდა აცოცხლებს, აცხოვრებს ზმნის მნიშენელობით. 

ძველს ქართულმივე აცხონებს ფორმის პარალელურად იხმარე- 
ბოდა აცხოვნებს. 

ვითარცა-იგი მამაი აღადგინებს მკუდართა და ა ცხოვ ნებს, 

ეგრეცა ძმ, რომელთაი. ჰნებავს, აცხოვნებს (ოთხ., ი. 5,421). 
მეგრული ჩხონაფა-საც იგივე გაცოცხლების, ცხოე- 

რების მნიშვნელობა უნდა ჰქონოდა თავიდანვე. ჩხონაფა მი- 
ღებულია "ჩხ-ოვ-ნ-აფა-საგან. ოვ სუფიქსი აქაც ქართული ჩანს. 

11 არნ, ჩიქობავა, სახელის ფუძის აგებულება, ზე. 163. 

199 ურნ, ჩიქობავა, იქვე.



„ ზ%. ჭან. კურთა, მეგრ. კურთა „ნიფხავი«, ძვ. ქართ. კუართი- 

(ჭან. ლექს., გვ. 159; მეგრ. ლექს., გვ. 263; შედარ. ლექს., გვ. 178).. 
ქართ. კუართი საბას განმარტებით არის „ჯუბა, გინა პე- 

რანგი", ძვ. ქართულის კ უა რთ-ის მიხედვით ზან. კურთა მიღე– 
ბულია ”კვორთა-საგან!?!?: #”კვორთა -> ”კვურთა -> კურთა. მაშასა- 
და?ე, ზან. კურთა-ში უ ხმოვნის წინამავალი კ <– კვ. 

თ. მეგრ. უკული „პემდეგ“ , 
ზოგდ.-სამ.: მა დიორდე ვა ბრძღექია ლაყაფიში ჯინათია დო 

უკული გახოლუუქია (ყიფშ., მ. ტ., 65,27) „მე ჯერ არ ვარ გამ- 
ძღარი თამაშის ყურებით და შემდეგ გეახლებიო", 

თიმ უკული დიდაქ უწუ... (ხუბ. მ. ტ., 25,7) „იმის შემ- 

დეგ დედამ უთხრაბ. 
მეგრ. უკულ-ი იგივეა, რაც ძვ. ქართ. უკუანა, რასაც 

უკავშირებენ ქართულ კვალ, ძვ. ქართ. კუალ ფუძეს (ნ. მარი, 

ა. შანი”ე, ·ს, ჯანაშია, არნ. ჩიქობავა), უკუანა-ს თავკიდურ უ-ს 
, ნ. მარი მიიჩნევს ნაცვალსახელურ ელემენტად!1)ზ, 

მეგრ. უკულ <-”უ-კვოლ, შდრ. ძვ. ქართ. უ-კუანა. ამის გამო 
ამ ფუძეში მეგრულის ზუგდიდურ-სამურზაყანულ კილოკავში უ 
ინლაუტშიც არ გადადის გ-ში. . 

არნ. ჩიქობავა დასახელებულ საერთო-ქართველურ კუ (კუალ) 
ფუძეს უკავშირებს ძვ. ქართ. კუართ (მეგრ. კურთა) და მეგრ. 
კუარტ „წიხლი! ფუძის კვ-ს1??. "მეგრ. კვარტ-ი იგივეა, რაც 
ქართ. კვანტ-ი. 

ი. ი. ყიფმიძის ლექსიკონში მეგრ. ნუზუ-ს პარალელურად 
შეტანილია ნ უძუ. ძველ ქართულში ნაძე-ის ბოლოკიდური ასო 
უ (ნაძუ) უმარცვლოა: ძვ. ქართ. ნაძუ, ნაძ”, ნაძუ-სა... 

ნაძვ-ი მიჩნეულია ირანულიდან %ეთვისებ-ლად 140, მეგრ. ნუ- 
ზუ I ნუძუ-ს უ როგორც აუსლაუტზი, ისე ინლაუტში უცელელი 

რჩება. %ესაძლებელია: ეს აიხსნებოდეს იმით, რომ ეს სიდღყვა 
ქართულის გზით წევიდა მეგრულში უკვე ლაბიალიზებული ძვ 

კომპლექსით. 

11 არნ. ჩიქობავა, შედარ. ლექს., გე, 178. 
188 LI. Mგდნი, I 9მM, #06810317. L0Vვ. 93., გვ. L11--112, 
#მ არნ, ჩიქობავა, ფუძის აგებულება, ზე. 24. 
”ი მ, ანდრონიკაშვილი, ირანული წარმოზობის ზოგი ქართუ- 

ლი სიტყვის ეტიმოლოგიისათვის, იკე, ტ. I, გვე. 389. 
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ინლაუტის უ ზესაძლებელია იყოს მიღებული რომელიმე უფრო 

ფართო ხმოვნისაგან ბოლოკიდურ უ-სთან ასიმილაციით. 

კ. ჭან. მ-ტკო I მ-ტუ, მეგრ. ტკუ I ტკუუ I ტკოუ („მტკავე- 
ლი“); ქართ. მ-ტკაველ-ი (ჭან. ლექს., გვ. 190; ზედარ. ლექს., გვ. 

7=; მეგრ. ლექს., გვ. 329). 
ზუგდ.-სამ.:: ტკ უ დო ალაბით ვე ეზემე ჯაში წვანც ეში განი 

(ყიფშ., მ. ტ., 161,520) „მტცკაველითა და აოღოშინით ვერ გაიხომება 

ხის წვერზე ამისი განი", 

ქართული (მ-)ტკავ-ელ-ის ტფკ-ავ ფუძის ფარდია ზანურზი 
ტკოვ. ქართ. ავ სუფიქსის მორფოლოგიური შესატყვისია ჩა- 

ნურში ოვ. ზან. “ტკოვ-ულ -> ტკოუ. ტკუ +-ტკუუ –- ტკო-უ 
«- "ტკოვ-ულ. 

ამის გამო ზანურის კილოებში უ უცვლელი რჩება. 

ლ. მეგრ. ხუ „ტორი“ (წეგრ. ლექს., გვ. 407); ჭან. ნუხუ 
„ტორი“ (ქან. ლექს., გვ. 174). 

ბპანურ ნუხუ-ლში მეგრულ ხუ-სთან ბმედარების საფუძველზე 

ძირეული ნაწილია ხუ, ნუ ნააფიქსარი უნდა იყოს (ნივთთა გრა- 
მატიკული კლასის ნიშანი), ნუ-სუ-ს წინა სახე შეიძლება ყოფილი- 

ყო “”ნო-ხუ ან ”ნი-ხუ. ნუხუ მიღებული ჩანს რეგრესული ასიმილა- 

ციით: 

ნო-ხუ->ნუ-ხუ I "ნი-ხუ -> ნუ-სუ. მეგრულის ზუგდიდურ-სა- 

მურზაყანუ ლ კილოკავზი ხუ თუმის უ უცვლელია, რაც გვა«”ლევს სა- 

ფუძველს ვივარაუდოთ, რომ ხუ<-“' სვე. 

ქართულში არ ჩანს ზანური ხუ | ნუ-ხუ-ს შესატყვისი ფუძე. 

მ. ჭან. ხუთ-ი I ხუ, მეგრ. ხუთ-ი, ჟართ. ხუთ- ი, სვან. ჟოხ- 

ტიშდ (მედარ, ლექს., გვ. 215). 
ზანურის კილოკავებში ხუთ ფუძის უ უცვლელია. 
ზუგდ.-სამ.: უკანასკნელი ხუთოშმი დეი ქოჯანედ (ხუბ 

მ. ტ., 209,3მ) „სტლ ცოტა ხუთასი დევი იწვა“. 

ხუთ უნდა იყოს მიღებული ' 7:ხვ-უთ (ანდა ”ხვ-ით)-ისაგან. 
სვან. უოხუიზდ ითვლება უოხუზდ-იLაგან მიღებულად უმლაუტიზა- 

ციის საფუძველზე1"!. მაგრამ თვით ტოხუზდ, მომდინარეობს ჟოხეუმდ 

(ანდა ”უოხეიშდ)-ისაგან, ე. ი. სვანუომი დღევანდელი -ტოსაიმდ 

მესამეული მოჟლენა შეიძლება იყოს. 

" იკ. ჯავაპიძვილი, კართელი ჯა კაკკასშური ენკბის თავდაპიო- 
ველი ბუნება და ნათეLაობა, გვ, 407. 
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ხუთ ფუძის ძირისეული ზ რომ ხვ-საგან მომდინარეობს, ამას 
ადასტურებს სხვა იბერიულ-კავკასიური ენების მონაცემები: აფხ. 
ხიბა <- ხიგბა, ყაბ. თხ“იგ <«- "დ-ხ“იგ „ხუთიძ",., 

ნ. ჭან. წუ, მეგრ. წუ „ბზე“ (ჭან. ლექს., 222; მეგრ. ლექს., 
გვ. 382). 

«ველ ქართულში მარცვლეულის ღეროს მნიშვნელობით 
იხმარება სიტყვა წუელი. 

თ.უსით თავით ქუეყანა ნაყოფსა გამოიღებნ: პირველად 
წუელი, მერმე თავი და მაშინ-ღა სავსი იფქლი თავსა მას შინა 

(ოთხ., მრ. 4, 28). 
ზანური წ უ უნდა იყოს ქართულიდან შეთვისებული წუელ-ი, 

რომელშიც -ელ ელემენტი მოკვეცკილია. წუელ ფუძეში კი ძირი 
წარმოდგენილია ლაბიალური _ კომპლექსით-––წ4ტ. ამით აიხსნება 
ის, რომ ზანურ წუ-ში უ უცელელია ყველა კილოკავში. 

ო. მეგრ. ღუ, ჭან. ბღუ I მღუ | ღუ „ჭოტი“, 
ზუგდ.-სამ.: “მარას მოურცგ თიმუ დღასგ ნი, ღუ ოჭოფუ დო 

ხეფორჩაძა ქიმთიიხუნუუ (ყიფშ., მ. ტ., 54,26) „იმ დღეს, გზაზე 

რომ მოდის, ჭოტი დაიჭირა და სახელოში ჩაისვა“, 
ამ ფუძის უფრო არქაული სახე უნდა პქონდეს შემონახული 

ჭანურის ვიწურ-არქაბულსა და ათინურ კილოკავებს –– ბღუ. გან. 
მბღუ-ში მ ფონეტიკური დანართია. · ხოფურისა და მეგრულის 
ღუ-ში ბ დაკარგული ჩანს. ღუ ––ბღუ (ბ შეიძლება აფიქსისეული 
იყოს), ქართული ბუ- საფიქრებელია, ეგევე ფუძეა, ოღონდ მასში 

ფუძისეული ღ იქნება დაკარგული: ბუ «- ბღუ, შდრ. მეგრ. ღუ“+- 
ბღუ. ბუ დასტურდება ძველ ქართულშიც – (სახის-მეტყუელმან). 
ბუვისათ;ს თქუა: ღამის მოყუარე არს, ვიდრე დღისაი (ისტ. 

ქრესტ., 28),13). 

მეგრულის ზუგდიდურ-სამურზაყანულ კილოკავში ღუ ფუძის 
უ უცვლელი ბგერაა, რაც გვავარაუდებინებს · ღ-სთან ისტორიულად 
ლაბიალური ვ- ბგერის არსებობას: ღუ «- ბღუ <-?ბღვუ. ეს ფუძე 
გვხვდება ზოგ მთის იბერიულ-კავკასიურ ენაშიც – ადიღ. ბლა 

„არწივი4") <«- ”ბღიპ. ღ-ს დელაბიალიზა(ჯია აქ ბ-ს მიეწერება. 

პ. ჭან. თუდე I თუდელე, მეგრ. თუდო I თუდოლე „ქვეშ“ 
(ჭან. ლექს., გე. 148; მეგრ. ლექს., გვ. 244). 

თუდო | თუდე ზმნისართული ფუძე თითქოს განკერძოებით 

დგას ზანურში. სათანადო ფუძე არ ჩანს ქართულსა და სვანურში. 
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თუდო I თუდე-ს უ უცვლელია ზანურის კილოკავებში, რაც 
გვანიშნებს იმაზე, რომ წინამავალი თანხმოვანი თ ისტორიულად: 
უნდა მომდინარეობდეს თვ ლაბიალური კომპლექსისაგან: თუდო <– 
თვუდო. 

ზან. თუდო I თუდე შეიძლება იყოს ქართული ქვედა-ს სახე- 

ცვლილი ზანური ვარიანტი: თუდო+<-”ქვადო. 
ჟ. მეგრ. ზურა „მშიშარა“ იგივეა, რაც ჭანური ზურა უმდედ- 

რობითი სქესის ცხოველი“, ალუ" (ჭან; ზურა ლაკი „Cუ ლეკვი") 

და სვან. ზურალ „ქალი«1!9, 
პირვანდელი მნიშვნელობით ეს სიტყვა ჭანურს უნდა ჰქონ- 

დეს დაცული. 
ზანურის კილოკავში ამ ფუძის უ ხმოვანი უცვლელია. ამი- 

მ უნდა ვიფიქროთ, რომ ძირისეული % <- ზვ. ზურა <- "ზვურა 
“ვი ა?). 

სვან. ჭურალ-ის %უ სპეკიალურ ლიტერატურაში დაკავში- 

რებულია, ერთი მხრით, ქართ. ნე-ზე-თან, ხოლო, მეორე მხრით, 

ჭან. ბო-ზო-სთან, რაც გოგოს, ქალიშვილს აღნიშნავს), 
რ. ჭან. ჩვირ –– ინჩვირს, მეგრ. ჩურ – ჩურუნს („ცურავს“), 

ქართ, ცურ-- ცურავს (შედარ. ლექს., გვ. 373). 
ამოსავალი მდგომარეობა შეიძლება ჰქონდეს დაცული ჭა- 

ნუოს – ჩვირ-ში: მეგრ. ჩურ <- ჩვირ, ქართ. ცურ <«- ”ცვირ. 

ს. ზუგდ.-სამ. ჯუნ –-– ჯუნგნც, სენაკ. ჯუდ ს ჯვიდ -- ჯუ- 
დუნს I ჯვიდუნს („კოცნის“), ქან. ჯუნდ --აჯუნდუ „აკოცა% (შე- 
დარ. ლექს., 438; ჭან. ლექს, გვ. 238; მეგრ. ლექს., გვ. ,416). 

ზან. ჯუნ I ჯუდ <«- ჯვინ I ჯვიდ, შდრ. ზუგდ.-სამ ჯუნა 

სადაც შემონახული ჩანს უ ხმოვანი. 

ზუგდ.-სამ.: ჯ უ ნ უნ ც2 ბოშისგ, ხე დო დუცუ ულუანცჯ (კიფშ., 
მ. ტ. 59,25) „კოცნის ყმაწვილს და თავს ევლება“. 

· ჯვიდ შემონახულია სენაკურ კილოკავში-–– მაჯვიდინე 

„შემიძლია ვაკოცო“ (მეგრ. ლექს., გვ. 416). ' 
ტ. ქან. ქუნ –– დოლოქუნს, ·მეგრ. ქუნ – მუკააქუნს „აცვია“, 

ქართ. ქვ სარ- -ქვ-ელ-ი, სვან. ქუ – ლე-რე-ქვ „ტანსაცმელი" (ვან, 
ლექს., გვ. 199; შედარ. ლექს., გვ. 342; მეგრ. ლექს., გვ. 346). 

ბ V, IL # იო II II 956, L იგM, MIIIIIC. M3MM2, ტე. 238, 
#მ ივ. ჯავახიშვილი, ქართ. და კავკას. ენ. ბუნება, გე. 194; ა რ ნ. 

ჩიქობავა, შედარ. ლექს., ზვ, 24. 
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ზუგდ.-სამ.. (ქოჩორაქ) გელეეღგ ყუჯიშე ონანგერი დო ორ- 
ქოში მუკოქუნალი, ქიმკიიქუნუ დო ეშეელე რაშიშა 

(ყიფშ., მ. ტ., 96.15) „(ქოჩნორამ) ამოიღო ყურიდან უნაგირი და 

ოქროს ტანსაცმელი, ჩაიცვა და ავიდა რაშხე4. 

ზან. ქუნ ფუძის უშ კილოკავებში უცვლელია, რამდენადაც 
წინამავალი ქ «–ქვ, შდრ. ქართ. სა-რ-ქვ-ელ-ი, ძვ. ქართ. სა-რ- 

ჭუ-ელ-ი, სვან ლერე-ქვ „ლღანსაცმელი«“1.ბ, მეგრ: გინო-ქვ-ენჯ-ი 
„წამოსასხამი“. ! 

განნილული ქვ ფუძის ფონეტიკური ვარიანტია ქართ. ცვ -– 

"ჩაიცვა, ძვ. ქართ. ჩაი-ცუ-ა1პ5, 
უ. ჭან. ჯღონ –- მენდაჯღონუ („გაგზავნა, „მიუძღვნა4“), 

მეგრ. ჯღონ I ჯღუნ –– მიდაჯღონუ I მიდაჯღუნუ „გაგზავნა“ (ჭან. 

ლექს., გვ. 238; მეგრ. ლექს., გვ. 417; შედარ. ლექს., გვ. 459). 

ზან. ჯღონ ფუძეს არნ. ჩიქობავა თვლის ქართ. 0 ღვან1 
(ძვ. ქართ. ძღუან)-–-–მიუძღუნა ზმნის ფუძის ზანურ შესატყვი- 
სად. ძღვან კი დაკავშირებული აქვს ძღვენ სახელურ ფუძეს- 
თან1პ7, 

ჭან. ჯღონ <-”ჯღვონ; მეგრ. ჯღუნ <+- "ჯღვუნ <-“ჯღვონ. -., 
ფ. მეგრ. უღუ(ნ), ჭან. უღუნ, სვან. ხ-უღვ-ე „აქვს“ (შედარ. 

ლექს., გვ. 345). 
ზან. უღუნ ზმნის ძირია ღვ, რაც დაცული აქვს სვანურს-–- 

ხ-უ-ღვ-ე. ზან. უღუნ <-”უ-ღვ-უ-ნ. ზუგდიდურ-სამურზაყანულში ამ 

ზმნაში სუფიქსისეული უ უცვლელია. 
ზუგდ.-სამ.: დღასგ ვა მიინწყას, ირო კითის უღუ დასია 

«ყიუშ, მ. ტ., 83,20) „არასოდეს არ მოიხადოს, სულ თითზე ჰქონ- 

დესო#ბ. 
უღუნ სტატიკური ზმნაა. იგი გვხვდება მიმართულების 

აღმნიშვნელი პრევერბებითურთ: მე-უღუ(ნ) „მიაქვს“, მო-უღუ(ნ) 
ჯ»ზოაქვს“ და სხვ,, ისე როგორც სათანადო ქართული სტატიკური 
ზმნა –– აქვს, მი-აქვს, მო-აქვს და სხვ. ,.. · 

სან. უღუ(ნ) 1 მეუღუ(ნ, და მიდეეღუ „წაიღო“ ზმნები 
სემანტიკურად ახლოს არიან ერთმანეთთან. მიუხედავად ამისა 

# არნ, ჩიქობავა, შედარ. ლეჭს.; ზე. 342, 
#5 არნ. ჩიქობავა, ფუჭის აგებულება, გვ. 96. 
136 არნ, ჩიქობავა, შედარ. ლეჭქს., ზვ. 439, 
#1 ურორნ, ჩიქობავა, ფუძის აგებულება, ჭვ. 96. 
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«აქ ჩვენ სხვადასხვა ფუძეებთან შეიძლება გვქონდეს საქმე: მიღუ(ნ) 
ზმნის ძირია ღვ, ხოლო მიდეეღუ ზმნაში ძირად გამოიყოფა ღ, 
ისე როგორც ქართულშიც – წა-ი-ლ-ო. მეგრულის ზუგდიდურ-სა- 
მურზაყანულ კილოკავში მიდეეღ-უ ზმნის ფორმაში მესამე სუბიექ- 
ტური პიოის აფიქსი უ გადასულია გ-ში. 

გელეეღ?2 ართი მარწკინდი ჯიბეშე (ყიფშ., მ. ტ., 83,17) 
„ამოიღო ერთი ბეჭედი ჯიბიდან". ' 

უღუნ (<- უ-ღვ-უ-ნ) ზმნაში ღ (<–ღვ). ძირის მომდევნო უ კი, 
როგორც ზემოთ ვნახეთ, უცვლელია. 

ზემოგანხილულ ფუძეებში„ როგორც გაირკვა, ზანურის ხო- 
ფურ, სენაკურ და ზუგდიდურ-სამურზაყანულ კილოკავებში უ ხმოვ- 
ნის შემონახვა აიხსნება იმით, რომ მას ყველა შემთხვივაში წინ 

უძღოდა კომპლექსი -– თანხმოვანი -L ვ, სადაც 8 ელემენტი გაუჩი- 
ნარებული ჩანს (ზან. გურ-ი, შურ-ი, კ უჩხ-ი,..). 

სათანადო ფუძეებთან შედარების საფუძველზე შესაძლებელი: 
ხდება „ამ გამქრალი ვ-ს აღდგენა (ზან. კ უჩხ+-“კვუჩხ <-”კვო- 
ჩხ,.შდრ. ძვ. ქართ. კუარცხლ...) 

მაგრამ ზანურშივე გვხვდება ფუძეები, რომლებშიც უ ხმოვანი 

ყველა კილოკავში უცვლელი რჩება, ხოლო ამ ფუძეების ანალიზის 
მიხედვით არ დასტურდება უ-ს წინამავალ თანხმოვანთან ვ-ს არსე- 
ბობა. ასეთ შემთხვევებშიაც უნდა ვიფიქროთ, რომ უ-ს წინ ისტო- 

რიულად ლაბიალური კომპლექსი "არსებობდა. ასეთი მოსა–- 
ზრების სასარგებლოდ ზოგ შემთხვევაში შეილლება ვარაუდების 
-დაშვება: 

ა, მეგრ. ხუჯ-ი, „ვიწ.-არქ. მ-ხუჯ-ი, ათინ., ხოფ. ფ-ხუჯ-ი 
(მხარი), ქართ. მ-ხარ-ი I ძვ, ქართ. მ-ვარ-ი (ჭან, ლექს., გვ. 172; 

მეგრ. ლექს., გვ. 409; შედარ. ლექს., გე. 57). 

ზანური სუჯ უნდა მომდინარეობდეს ხვ-ოჯ-ისაგან, ე. ი. C0- 
რეული ხ თანხმოვანი წარმოადგენდა ლაბიალურ კომპლექსს – ხვ, 

რაც უნდა დასტურდებოდეს იმით, რომ ხუჯ ფუძის უ უცვლელი 
დარჩა როგორც სოფურსა და სენაკურში, ისე ზუგდიდურ-სამურ- 
“საყანულშიც. 

ზუგდ.-სამ.: ათე ბოშიქ ართი დიდი ჭყონიში ჯათი მოსოფუ 
დო ხუჯიშა ქიკლეედუ (ყიფშ., მ. ტ., 47,20) „ამ ყმაწვილმა ერთი 
დიდი მუხაც მოგლიჯა და მხარზე გაიდვაბ. 
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ამის სა,უძველზე ქართული მხარ უნდა მომდინარეობდეს 
#მ-ხვ-არ-ისაგან. ვ-ს დაკარგვა აქ უნდა მიეწეროს თავკიდურ 8-ს, 
შდრ. ჭან. მვიმა ( ჭიმა <– მ- -ჭვიმა „წვიმა. მ კი ან ფონეტიკური. 

დანართია, ანდა ნააფიქსარი ელემენტი, შდრ. მ-ხარ-ე1!9, მ-იანი 

ვარიანტი მეგრულში დასახელებული აქვს ი. ყიფშიძეს (მეგრ. 

ლექს., გვ. 409). მეგრ. მ-ხუჯ-ის ვარიანტი უნდა იყოს მუხ ურ-ი, 
რაც აღნიშნავს, მხარე-ს. არც მუხურის უ ქცეულა ზღგდიდურ- 
სამურზაყანულში გ-დ. 

ბ. მეგრ. ხულ-ი („ზხალი"), ქართ. მხალ-ი. 

ხულ ფუძეში ზუგდიდურ-სამურზაყანულ კილოკავში უ უცვ- 
ლელია, ამის გამო უნდა ვივარაუდოთ, რომ მეგრ. ხულ-ში ძირი- 
სეული ხ +<-ხვ: ხულ <-"ხვ-ულ <-“-ხვ-ოლ. ამის მიხედვით ქართ. 
მხალ შეიძლება იყოს მიღებული #მხ ვა ლ-ისაგან, სადაც ვ-ს გაუ- 
ჩინარება შეიძლება მივაწეროთ თავკიდურ მ ბაგისმიერ ბგერას, 
შდრ. ქართ. მხარ <-”მხვარ. 

ეგევე ფუძე ჩანს ყაბარდოული ფხ „სტაფილო“ (IL26.- 
იწCC. CI., გვ. 310). ყაბ. ფხგ შეიძლება მომდინარეობდეს ფხივ- 
საგან. ხი-ს დელაბიალიზაციას აქ” გამოიწვევდა თავკიდური ბაგის- 
მიერი ფ. ანალოგიური ფაქტები სმირია ადიღურ ენებში. - 

გ. ჭან, მცხულ-ი, მეგრ. სხულ-ი („მსხალი“), ქართ. მ-სხალ-ი, 
სვან. ი-ცხ „მსხალი“ (ჭან. ლექს., გვ. 215; შედარ. ლექს.. გვ. 120). 

ზანურის კილოკავებში ·ამ ფუძის უ ხმოვანი ყველგანაა შემო- 
ნახული, რაც შეიძლება აიხსნებოდეს იმით, რომ ამ ფუძეში ქარ- 
თული ა-ს შესატყვისი ო (მ-სხალ : ზან. ”სხოლ) გადავიდა უ-ში 
მას ნემდეგ, რაც პროცესი უ–>გ უკვე აღარ იყო მოქმედი ზანუ- 
რის კილოკავებში. შესაძლებელია დაჭვებულ იქნას სხვა ვარაუდიც: 
არაა გამორიცხული ზან, (მ)სსხულ თუძის ძირისეული ნაწილი ხხ 
მომდინარეობდეს სხვ ლაბიალიური კომპლექსისაგან, (მ)სხულ 
<– ”(მ)სხვულ <-”(მასხვკოლ, ქართ. (მე)სხალ «– (მსსხვალ. ქართულში 
ძირისეული სხვ-ს დელაბიალიზაცია შეიძლება მივაწეროთ აქაც 
თავკიდურ მ-ს. 

სემოწარმოდგენილ სამ მაგალითში ჩვენ დასაშვებად მივიჩ- 
ნიეთ 8-ს გავლენით მომდევნო თანხმოვნის ლაბიალური ნაწილის 
გაუჩინარება, ქართ. მხარე+<-”მხვარე, მხალ-ი <-”მხვალ-ი, მსხა- 

»#მ არნ. ჩიქობავა, შედარ. ლექს. გვ. 57. 
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ლი <–"მსხვა-ლი.,. ამის მაგალითი სხვებიც შეიძლება დადასტურ- 
დეს ქართველურ ენებში. ასე, მაგალითად, ჭან, მჩირ-ი აღნიშ- 

ნავს ცვილს. ნ. მარი ამ ფუძეს სამართლიანად თვლის ქართული 
ცვილ ფუძის კანონზომიერ შესატყვისად! ჭანური ბჩირ-ი <- 
#მჩვირ-ი, შდრ. ქართ. ცვილ-ი, ძვ. ქართ. 67ლ-ი. "მჩვირ-ში 
ვ-ს გაუჩინარებას ხელს უწყობდა თავკიდური მ. 

დ. ჭან. ქურ-ი, მეგრ. ქურ-ი | ქურს-ი | ქურც-ი („ქუსლი"); 
' ქართ. ქუსლ-ი (ჭან. ლექს., გვ. 199; შედარ. ლექს., გვ. 65; მეგრ. 
ლექს., გვ. 347). 
- ზანურის კილოკავებში ქურ I ქურს ფუ”ის უ ხმოვანი უცვლე- 
ლი რჩება, რაც უნდა აიხსნას იმით, რომ თაევკიდური ქ ბგერა <– 

ქვ: ქურ <-"ქვურ (ანდა ”ქვირ). , 
ზან, ქუ რ ითვლება ქურს-ისაგან მიღებულად რს კომპლექ- 

სის გამარტივების გზით1!9. შესაძლებელია, მეგრ. ქურს ქართული- 
დან იყოს შეთვისებული: ქურს «–ქუსლ. ქართ. ქუსლ, ზან. ქურ I 
ქურს ფუძის ძირისეული თანხმოვანი ქვ შეიძლება უკავშირდებო-, 
დეს ქართ. ქვეშ, ძვ. ქართ. ქუე ზმნისართულ ფუმბეს. 

ე. ჭან. ოსურ-ი | ოსურე („ასულიბ), მეგრ. ოსურ-ი („ქალი,, 
„ცოლი“), ქართ. ასულ-ი, სვან. პჰასუშ „ასული“ (ჭან. ლექს., გვ. 
177; შედარ. ლექს., გვ. 38). | 

ზუგდ.-სამ.. თენა ორდას2 სქანი · ოს ური” და ჩქიმი ნოსა 
(ყიფშ., მ. ტ., 88, 30) „ეს იყოს შენი (კოლი და ჩემი რძალიძბ, _. 

ზანურის კილოკავებში ოს ურ ფუძეში უ-ს შემონახვა გვავა- 
რაუდებინებს, რომ ძირისეული ს <- სვ, მაშასადამე, ზან. ოსურ <– 
"”ოსეურ (ანდა ”ოსვირ), ასევე ქართ. ასულ «–"ასეულ (ანდა ”ასვილ). 

სვან. ჰ-ასვიშ მეორეულადაა გაგებული: პასვიშ +- პჰასუშ,, 
მაშასადამე, პასვ იშ შეიძლება ჩაითვალოს მესამეულ მოვლენად. 

ვ. ქართ. ჭურ-ი, მეგრ. ჭკუდ-ი I ქკუჯ-ი „ჭურჭელი“ (მეგრ. 
ლიქს., გვ. 392). 

ბკუდ I ჰკუჯ ფუძის უ მეგრულის კილოკავებში უცვლელია. 
ზუგდ.-სამ.:. სი რექ ჩქიმი შურიშ ჭკუდი (ყიფშ,, მ. ტ., 

130,19) „შენ ხარ ჩემი სულის ჭურჭელია, 

ამ LI. M 8 დდ, LI იმM. 9%8MCX,. ივ., ზვ. 21). 
#0 არწ. ჩიქობავა, შედარ, ლექს,, ჭვ. 65. 
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ამის საფუძველზე სავარაუდებელია, რომ ძირისეული თა5ნხმო- 

ყანი მკ «–პკვ: ქკუჯ+-"ქკვუჯ (ანდა ”ჭკვიჯ). ასევე, ქართ. ჭურ<–, 
"პვურ (ანდა "პვირ). 

%, ძვ. ქართ. შურდულ-ი „ქვის სატყორცი“ (საბა), მეგრ. 

შქურდონ-ი („მშურდული"). 
მიავლინნა შუ რდ ულის-ქვანი და განაბნინა იგინი (ბიბლ,, 

2 მეფეთა, 22,15). 

ზანურის ზუგდიდურ- სამურზაყანულ კილოკავში შქურ დონ- 
ში უ უცვლელია, რაც ილევა საფუძველს, რომ შქ <–შქვ, ე. ი. 

შქურდონ <-"შქვლ)რდონ. ასევე ქართული შურდულ +<- "შვ(უ)- 
რდულ. 

ქართ. შურდულ შეიძლება უკავშირდებოდეს შოლტ ფუ» 
· შეს, შოლტ-ი „ტყავის ანაჭერი გრძლად" (საბა). ქართ. შოლტ-ის 
' ზანური ვარიანტი ჩანს მეგრ. შქვერთ-ი წ შვერთი ,ხის ტყავი 

(გრძლად)', ე. ი. იგივე ტყავი. 
ქართული შოლტ.ის წინასახეობა შეიძლება ყოფილიყო 

“შველდ. 
ქართ. შოლტ (<–- "შველდ) ფუძის ძირისეული "შვ შეიძლება 

უკავშირდებოდეს აფხ. ა-ცია და ადიღ. ს,იბ (<– ცია) ფუძეს, რაც. 
აღნიშნავს ტყავს. 

თ. ქართ, კუგ-ი, მეგრ. კუჭ-ი. 
მეგრულის კილოკავში კუჭ-ის უ უცვლელია. შესაძლებელია. 

საერთო ქართული კუჭ <–”კვ(უ)3. 
იგევე ფუძე დასტურდება ადიღურ ენებში --კი§წ; –- „შიგნე- 

ულობაბ, სადაც თავკიდური კი ლაბიალიზებული ბგერაა.. 
: ი. ძვ. ქართ. სრსჯლ-ი „ვორცთ მძოარი“ (საბა), მეგრ, სურსუ, 
ჭან. მსურსუ (ვიწ.-არქ.) I მსირსუ (ხოუ.) „ „ს რსვილიჩ" (ჭან. ლექს., 
გვ. 169). 

ნუ უკუე მტერმან ვითარცი ი სრსჯლმან საძოვარი პოოს შენ. 
თანა (მარტ. შუშ., III, 13). 

ეს სიტყვა გვხვდება ქართულის დიალექტებში სხვადასხვა ვა- 
რიანტებით; იმერ. სურსულაი (ბერ,), გურ, ს უუ რ სუ ლა/ე(ძღ.))- 
ქიზ. სირსველა (მენთ.). 

მეგრულის ზუგდიდურ-სამურზაყანულ კილოკავში სურსუ-ში 
ორივე უ შემონახული ჩანს, 
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უ-ს შემონახვა აჭ შეიძლება აიხსნებოდეს ან იმით, რომ ეს 

სიტყვა ქართულიდანაა შეთვისებული ზანურში, ანდა თუ საერთო 
ფუძედ გავიგებთ, მეგრ. სურსუ მიღებული იქნება ”სირსვილ- 
ისაგან სადაც ფუძისეული სვ წარმოადგენს ლაბიალურ კომ- 
პლექსს. მეგრ. სურსუ-ს უ ინლაუტში მიღებულია ი-საგან ბოლო- 
კიდურ უ-სთან ასიმილაციით: ”სირსვილ ->”სირსულ ->"სურსულ. 
სურსუ-ში ბოლოთანხმოვანი ლ დაკარგული ჩანს. 

ჭან. მსურსუ I მსირსუ-ში მ ფონეტიკური დანართია: (მ)სურ- 
. სუ «– (მესირსუ <- ”სირსვილ. 

: კ. ქართ. სელ-ი, მეგრ. სუ „სელი“. 

მეგრ. სუ-ში უ უცვლელია ზუგდიდურ-სამურზაყანულ კილო- 
„ კავში რაც გვავარაუდებინებს იმას, რომ ძირისეული ს <– სხვ, 
ე. 9. მეგრ. სუ შეიძლება იყოს მიღებული "სულ <--“სვილ-ისაგან. 
ამ ვარაუდს თითქოს მხარს უნდა უჭერდეს საერთო ზანური 
ზმნა ჭან, ო-სულ-უ უსელის ქერქის გაძრობა“ (ჭან. ლექს., გვ. 186, 

შეგრ. გო-სვილ-უა „ქერქის გაძოობა4ბ,. 
„ ქართულ სელ ფუძეზი ძირისეულ ს თანხმოვანთან “არ ჩანს 

'ლაბიალური ელემენტი (სელ <– "სველ?). 
“ლ. ქართ. კუდ-ი, ზან. კუდელ-ი, სვან. ჰაკვპად „კუდი“ 
ჭან. ლექს., გვ. 158; მეგრ. ლექს., გვ. 262; შედარ. ლექს., გვ. 92). 

ზანურის კილოკავებში კუდ-ელ ფულის უ უცვლელია. ამის 
საფუძველზე ქართულ-ზანური კუდ ფუძის ”ირისეული კ უნდა 

იყოს მიღებული კვ-საგან: კუდ <- ”კვ(უ)დ. 
სვან. ჰაკვვდ მიღებული ჩანს ”პაკოდ-ისაგან. 

მ. ჭან.· დურყუ I დუკუ, მეგრ. დუს-ი („იდაყვი“). ქართ. 
ი-დაყვ-ი | ნი-დაყვ-ი (ჭან., ლექს., გვ. 141; შედარ. ლექს., გვ, 59). 

ქართ. დ აყე-ის შესატყვისი იქნებოდა ზანურში +დ ო ყვ. ჭან. 

დუ(რ)ყუ <- “დოყვ-ი. ”დოყვ-ი კი შეიძლება ”დოყვ-ილ-ისაგან იყოს, 
მიღებული: "დოყვ-ილ -> "დოყულ –>დუყულ I -> დურყუ. 

მეგრ. დუხს-0 <- 'დოყვ-ი <-"დოყვ-ილ?“!. 
ჭან. დუც-უ, მეგრ. დუს ფუძის უ ხმოვანს არ განუცდია 

ცვლილება, რამდენადაც იგი ასიმილაციით არის მიღებული. 

ნ, მეგრ. კაღუ „კავი“ (მეგრ. ლექს., გვ. 253). 
ჭანურში ეს ფუე არაა დადასტურებული. მეგრულის ზუგდი- 

დურ-საზურზაყანულ კილოკავში ბ:ალოკიდური ხმოვანი უ უცვლე- 
ლია. , 

– IM შდო, არნ, ჩიქობავა, შედარ. ლექს., გვ. 59. 
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ქართ. კ ავ-ი და მეგრ. კაღუ ეთი და იგივე დუძეა. შესაძ 
ლებელია ეს ფუძე ქართულიდან იყოს შესული, რამდენადაც ხმო- 
ვანში (ა) არ გვაქვს კანონზომიერი _მიმართება: ქართ. კავ, მეგრ, 

კპღუ. 
მეგრული კაღუ-ს ამოსავალი სახე უნდა იყოს კავ. კაღ უ-ში 

ღ, საფიქრებელია, ფონეტიკურად იყოს განვითარებული ვ-ს წინ. 
სპბეციალურ ლიტერატურაში ცნობილია ვ-ს წინ უკანაენისმიერი 
ღ, ხ, გ, ქ, კ თანხმოვნების განვითარება ქართველურ ენებში: სვან. 
ღვაშ („მამალი ჯიხვი“) «-”ვაშ, შდრ, ქართ. ვაც-ი, მეგრ. ოჩ-ი „ვა– 

ცი4%, ძვ. ქრთ. გუალე<-ვალე, შდრ. ვალ და სხე.15? ინლაუტშიც 
უკანაენისმიერთა განვითარების თითო-ოროლა შემთხვევაც ცნობი- 
ლია ლიტერატურაში. მაგალითად, ქართულის რიგ კილოებზი 
ნიქვთ-ი«<ნივთ-ი, ექვთიმე«<–ევთიმე131, 

ბრუნვის ი ხმოვნის შერწყმით კალუ <- კაღვ-ი <«–- კავ-ი. ამი- 
თაა შეპირობებული, რომ მეგრულის ზუგდიდურ-სამურზაყანულ 
კილოკავშიც ამ სიტყვის ბოლოკიდურს უ ხმოვანი არ გადასუ- 
ლა გ-ში (არაა გამორიცხული, პირიქით, ქართ. კავ<–-"კაღვ). 

ო. მეგრ. წყურიშ-ი, ხოფ. მ-წკურ-ი, ვიწ.-არქ. მ-წკტრის-თი, 
ათინ, წვრის-თი „კვირის თავი" (ჭან. ლექს., გე. 221; მეგრ, ლექს., 
გვ. 385). 

წყურიშ ნაგენეტივარი ფუძეა, სახელისაგან წყურ. წყურ 
გვხვდება მეგრულ კომპოზიტში წყურ-კუჩხი „მუხლის თავის. 

«ვალი“", ე. ი. ქართული კვირის-ტავ-ი <– კვირის-თავ-ი. 
სავარაუდოა, რომ წყურ იყოს მიღებული კვირ-ისაგან, რო- 

მელსაც წინ ჰქონდა დართული ნააფიქსარი ელემენტი ს: "ს-კვირ –> 
”წ-კვირ –>წკურ. წკურ შემოინახეს ჭანურის კილოკავებმა. მეგრულ- 

ში წკ კომპლექსი ქცეულა წყ კომპლექსად –– წყ უ რ. რამდენადაც 
წყურ I წვურ <-"წყვირ | "წკვირ, უ ხმოვანი არ განიცდის ცვლილე- 
ბას ზანურის კილოკავებში. 

პ. მეგრ. ჯუმაშხა, ჭან. ჯუმაჩხა, სვან. ჯ?მაშ –– „ოთხშაბათი“ 
(ჭან. ლექს., გვ. 238; მეგრ. ლექს., გვ. 416; შედარ. ლექს., გვ. 208). 

1? იხ, ამის შესახებ ვ. თოფ ურია, ფონეტიკური დაკვირვებანი ქართეე– 
ლურ ენებში, ენიმკის მოამბე, X, გვ. 231--236; ა რ ნ. ჩიქობავა, მრავლობი– 
თობის აღნიშვნის ძირითადი პრინციპისათვის ქართული ზმნის უღვლილების 
სისტემაში, იკე, 1, გვ. 124. 

ჯმ ვ. თოფურია, დასახ, ნაშრ. ზე. 234. 
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როგორც ცნობილია, ზან. ჯუმაშხა I ჯუმაჩხა <«– ჯუმა შ-დღა. 
სვანური ჯჯმაშ(<- ჯუმაშ) ზანურიდან უნდა იყოს შესული. 

ზანურ ჯუმა-შხა I ჯუმა-ჩხა «<- ჯუმაშ-დღა კომპოზიტის პირ- 
ველი შემადგენელი ფუძე ჯუმა-ს მნიშვნელობა არაა გარკვეული. 

ამ ფუძის უ ხმოვანს ზანურის კილოკავებში არ განუცდია რე- 
დუქცია, ამის გამო შეითლება ვივარაუდოთ, რომ წინამავალი ჯ 
უნდა იყოს მიღებული ჯვ-საგან: ჯუმ-ა <- ”ჯე(უ)მ-ა. 

ჟ. ჭან. კუსაფს, სენაკ. კუსანს, ზუგდ-სამ. კუსანც „კვნესის“, 
ჟართ, კვნესის (შედარ. ლექს., გე. 300). 

ზან. კუ ს <–"კვ(უ)ს, შდრ. ძვ. ქართ. კუნეს, სადაც უ უმარ- 
„ცვლოა. 

რ. ჭან. გოკუცხუ, სენაკ. გოკურცხუ, ზუგდ.-სამ. გოკურცხ? 
+„გაიღვიძა"), ქართ. მ-კვი4რცხ | მ-კურცხ-ე (შედარ. ლექს., გვ. 300). 

ზან. კურცხ «- "კვირცხ, შდრ. ძვ. ქართ. (მ),),რცხ. 
ს, ჭან. ცხუნუფს, მეგრ. სხუნუნს „არჩევს“, „გაარჩევს“ (შე. 

დარ. ლექს., გვ. 387). 

ჭან. ცხუნ-ისათვის ამოსავლად ითელება ” სხუნ. სხუნ შეიძ- 
ლება იყოს მიღებული ?სხვუნ-ისაგან არის დასმული საკითხი: 
ხომ არ არის ზან. სხუნ დაკავშირებული ქართ, სხვა, ძვ. ქართ. 
სხუა ფუძესთან!ს!, 

ტ. საგანგებო განხილვას მოითხოვს ზან. შქურ (ოშქურუ 

„ეშინია4) ზმნის ფუძე. 

ქართ. შინ – ეშინის დმნის ზანურ შესატყვისადაა მიჩნეული 

ჭან. მქურI| შკურ--აშქურინუ, მეგრ. შქურ--აშქურინუ აშე- 
ეშინა 5155, 

შესაძლებელია აქ სხვადასხვა ფუბეებთან გექონდეს საქმე. 
ქართ. შინ ფუძის ზანური შესატყვისი შეილლება იყოს მეგრ, 

(რ)ს ქ ი ნ – ორსქინანს „ემუქრება%, „აშინებს“, სენაკურ კილოკავში 
რსქინ-ის ნაცვლად ისმის რც ქი ნ –– ორცქინანს. აქ ც «– სხ. 

რომ მართლაც ქართ. შინ ფუძის შესატყვისად ზანურში ჩაგ- 
ვეთვალა შ ქ. ურ, მაშინ მოსალოდნელი იყო ამ ფუძის' 'უ ხმოვნის 
შეცვლა გ(-–> ი) ხმოვნით ზანურის რიგ კილოკავმი, რამდენადა: 
მირისეული ელემენტი შქ არ უნდა ყოფილიყო ლაბიალური 

1M არნ, ჩიქობავა, შედარ. ლექს., გვ. 387. 
”' იქვე, გვ. 369. 
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კომპლექსის შემცველი, შდრ. ქართ. შინ. ნამდვილად კი სანუ- 
რის ყველა კილოკავში უ ზწზემონახოლია. 

ზან. შქურ შეიძლება იყოს მიღებული შქვირ-ისაგან, შდრ. 
სენაკ. შქვირ –– დოფშქვირონდი „დავშინდი“ (მეგრ. ლექს., გვ. 360)%- 

უ. განკერძოებით დგას ქართული რბ-ი-ს, ძვ. ქართ. ს-რბ-ოლ-ა 
ზმნური ფულის ზანური ვარიანტი მეგრ. რულ–რულ-ა „გაქ- 
ცევა“. მეგრ. რ ულ უნდა იყოს მიღებული "რ ბუ ლ-ისაგან, ამიტომ 
ამ ფუ”ლ-ეში უ ხმოვანი ზუგდიდურ-სამურზაყანულ კილოკავშიც 
უცველელადაა შემონახული, 

§ 36. უ ხმოვანი, მიღებული ვი-ს შერწყმით, ინტერკონსონან- 
ტურ პოზიციაში ზანურის კილოკავებში უცელელად რჩება ძველიდანეე. · 

შეთვისებულ სიტყვებშიც. ეს აიხსნება პირველ რიგში იმით, რომ 

ზანურზი ვი-საგან მიღებული უ საერთოდ არ იცვლება, ხოლო, 
მეორე მხრით, იმითაც, რომ სიტყვა .წეილლება შეთვისებულიყო. 
მაშინ, როცა უ-ს გ-ში გადასვლის პროცესი უკვე აღარ იყო მოქ- 

მედი ზანურის კილოკავებში. 

მეგრ. არგუსო „აგვისტო“. 

ეს სიტყვა მეგრულში ქართულის გზითაა შესული ბერინულ– 

ლათინურიდან. 

მეგრ. არგუსო <- "აგვისო <- აგვისტო, ე. ი. არგუსო-ში რ 
ჩანართია, ხი.ალო. სტ კომალექსი გამარტივდა, შდრ. მეგრ. სვირ-ა 
(„არყის გამოსახდელშ ზი მილი4%) <- სტვირ-ი, საკუთარი სახელი სეფა 

„ნე <– სტეფანე და სხვ. არგუსო ფუძის უ ზუგდიდურ-სამურზაყა“ 

ნულზიც არ იცვლება. 

ეგუტია- გვარია სამეგრელოში. 
ეგუტია მომდინარეობს ეგვიატიასაგან. ეგუტია მოხსენებუ- 

ლია ეგჯ;ბტია- სახით XVI საუკუნის ქართულ წერილობით 
ძეგლში: ... გკადრეთ და მოგავსენეთ ჩუენ.,, მარმარის კარს ეგგბტია 

და ჩხუნბურია!სს, 
ამავვ წესს “ექვემდებარება უუ ხზოვანი მეგრ. ქულა-ზი 

(„კოჭლი“), რომელიც ბერ“ინღლიდანაა წეთეისებ-ლი: ბერX%ნ. XCV).66 

„კოჭლიბ". 
ქულა-ში უ-ს შემონახვა ზუგდიდურ-სამურზაყანულ კილოკავ- 

ში შეიძლება აიხსნას იმით, რომ ამ სიტყვის შეთვისების დროს 

უკვე დასრულებული იყო ზანურში პროცესი უ –+ გ. 

C 1 აფხაზეთის დიდი იადგარი, გე. 183. 
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ნაწილი მესამე 

ლაბიალური კომპლექსების საკითხი 

ქართველურ ეჩებში 

§ 37. როგორც დავინახეთ, ზანურის კილოკავებში სახელისა 
-და ზმნის ფუძეებში. ინტერკონსონანტური პოზიციის უ ხმოვნის გ 
(>ი)-ში გადასვლის პირობების გათვალისწინება ნათელს ღენს 
'ქართველურ ენათა ზოგი ფუძის ისტორიის საკითხს, უ-–>8->ი 
მაშინ, როცა მისი წინამავალი თანხმოვანი არალაბიალურია, ანდა 
არალაბიალური კომპლექსია: ჭკუდ-ი-> ჭკგდ-ი -> ჭკიდ-ი „მჭადი“... 
შდრ. ბულ-ი „ბალი“, ფუჯი, „ფურიბ, გურ-ი „გული", შურ-ი 
„სული“... მაშასადამე, ზან გურ-ი <-"გვურ-ი, ქართ. გულ-ი +- 
#გვულ-ი, ზან. შურ-ი <-”შვურ-ი; ქართ. სულ-ი «<- "სვულ-ი და 
სხვ... ძირისეული თანხმოვანი გ, ს I შ... ისტორიულად ლაბია- 
ლური კომპლექსი ყოფილა -– %გვ, “სვ I “შვ... 
_ იბადება კითხვა, რა ბუნებისა უნდა ყოფილიყო ასეთი ლაბი- 
ალური კომპლექსები ქართველურ ენებში: იყო ეს თანხმოვნები ლა- 
ბიალიზებული ბგერები, როგორიც ცნობილია ზოგ სხვა იბერიულ- · 
კავკასიურ ენაში, თუ ორი დამოუკიდებელი თანხმოვნის კომპლიქ- 
სი? იბერიულ-კავკაიური ენებიდან ლაბიალიზებული ბგერები 
(ფონემები) გვაქვს აფხაზურ-ადიღური ჯგუფის ენებში, ამ ენებში 
ლაბიალიზებული თანხმოვნები წარმოადგენენ ერთ მთლიან ბგეოას, 
ფონემატურად განსხვავებულს სათანადო არალაბიალიზებულისა- 
გან. აფხაზურ-ადიღურ ენებში რომელიმე ლაბიალიზებული ბგერა 
გი, ცი, ძი მოლაპარაკის ენობრივ ცნობიერებაში ისევე არ დაიშ- 

ლება ორ შემადგენელ ფონემად (გ-++49, ც + 4, ძ + 4...) რო- 
გორც, მაგალითად, აფრიკატები ძ, ც, წ, ჯ. ჩ, ჭ... ჩვენთვის არ 
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დაიშლება სათანადო კომპონენტებად –-– სშულ და სპირანტ ფონე» 

მებად (დ +%, თ-ს, ტ+ ს; დ + ჟ, თ+-შ, ტ +შ)... 
რომ მართლაც დასახელებულ ენებში ლაბიალიზებული და 

სათანადო არალაბიალიზებული ბგერები ფონემატურად განსხვა- 
ვებული არიან, ეს ნათლად ჩანს თუნდაც შემდეგი ფაქტიდან: ადი- 
ღურ ენებში ამჟამად არის ლაბიალიზებული უკანაენისმიერი ხშუ- 
ლები – გი, ქი, კი, მაგრამ არა გვაქვს სათანადო არალაბიალიზებული 

სშულები 8, ქ, კ ისტორიულად ასეთი ფონემებიც ჰქონდა ამ 
ენებს, მაგრამ ისინი ჯერ გაპალატალდნენ (გ“, ქ”, კ”) და შემდეგ 
მეტ წილ დიალექტებში გადავიდნენ სათანადო აფრიკატებში 
(ჯ, ჩ, ბ), ე· ი. ბ, ქე კ ხზულები ამ ენებში დაიკარგა. რამდენა- 
დაც გ, ქ, კ ხშულები ამჟამად უცხოა ამ ენათა ფონეტიკური სის- 

ტემისათვის, აზიტომ, ცხადია,: ამ ენების წარმომადგენლები სხვა 
ენის გ, ქ, კ-ს ვერ გამოთქვამენ. მაგალითად, ქართულ გ-ს ადღიღე- 
ლები აღიქვამენ როგორც ღ სპირანტს –– ქართ. განი –– ღანი... 
"ხოლო რუსულ გ-ს – როგორც შუაენისმიერ ღ“ სპირანტს უკრაი- 
ნული · დიალექტის გავლენით –– რუს. «0 –- ღ“არა. მაშასადამე, 

ადიღურ ენებზე მოლაპარაკეთა ენობრივი ცნობიერებისათვის რეა- 

ლურია ლაბიალიზებული ფონემა ვი, მაგრამ უცხოა ამ გი ფონე- 

მის ძირითადი კომპონენტი გ ბგერა, როგორც დამოუკიდებელი 
ფონემა. 

„სპეციალურ ლიტერატურაში ლაბიალიზებული ბგერების 
არსებობას ადასტურებენ დაღესტნის ენებშიც, მაგალითად, დარ- 

გუულ ენაში, ლაკურ ენაში!". მაგრამ ლაბიალიზებული „ბგერები 
დაღესტნის ენებში არ უნდა იყვნენ ფონემატურად განსხვავებული 
ბგერები. ასეთადაა გაგებული, მაგალითად, ლაბიალიზებული 

„ბგერები ხუნთურ-ანდიურ ენებ 80158, 

ქართველურ ენებშიც ამჟამად გვაქვს ლაბიალური კომპლექჟ- 
სები ორი დამოუკიდებელი თანხმოვნისაგან შედგენილი –– თანხ. 
მოვანი –+–– ვ: ძვალი, თვალი, ტვინი, ძარღვი და სხვ.., 

#1 ფშ, გაფრინდაშვილი, ლაბიალიზაციის ბუნებისათვის ზოგ იბე– 
რიულ-კაეკასიურ ენაში, იკე, VII, გვ. 243; #. M 2 C0CM6109, /I26M0XMM308მIM- 

VM9C მ8VMM 8 M20VIMMCM#0M 91IIMX6, იკე, V, გე. 395, 
18 +, ("I V–V-8 818, IC M3MCIICIIMI0 XMგ6M2XMIM3082MMნ)X C0”#2CMMX 8 მ82ი0- 

C#+0M M 8MIMMICMMX 93LIMმX, იკე, VIII, გვ. 215. 
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§ 38. გვქონდა თუ არა ქართველურ ენებში ისტორიულად 
ლაბიალიზებული თანხმოვნები? ამ საკითხის შესახებ გარკვეული 
მოსაზრება აქვს გამოთქმული ი. იუშმანოვს. მისი აზრით, ქართვე- 
ლურ ენებში ისტორიულად უნდა ყოფილიყო ლაბიალიზებული 
ბგერები (გი, ქი, კი, ძი, ცი, წი...) ასეთი ბგერები შემდეგში დაშ- 

ლილა ორ ფონემად და ამ გზით ჩამოყალიბებულა ამჟამად არსე- 
ბული კომპლექსები -– თანხმოვანი -L. ვ: გი-–>გვ, ცი–>ცვ, 
ტი-> ტვ და სხე,..159 ცხადია, ი. იუშმანოვი ამ შემთხვევაში დგას 

"იმ თვალსაზრისზე, რომლის მიხედვითაც ენათა ადრინდელი ეპოქე- 
ბისათვის თითქოს დამახასიათებელი იყო უფრო რთული, გაუდი- 
ფერენცირებელი ბგერების აოსებობა. 

: ძნელია იმ აზრის გაზიარება, თუ რამდენად იყო შესალლებე- 
ლი ლაბიალიზებული თანხმოვნების, როგორც ერთი მთლიანი ფო- 
ნემის დაშლა ორ ფონემად, ორივე ელემენტის ერთად შემონახვით–– 
19 -> გვ, ცი >ცვ.. „ სხვა იბერიულ-კავკასიური ენების მონა“ცე?ეჯპი 
ამ მოსაზრებას არ უჭერენ მხარს. ასე, მაგალითად, როგორც ზე- 

მოთ აღვნიპნეთ, ლაბიალიზებული ფონემები დამახასიათებელია 
აფხაზურ- -ადიღური ენებისათეის. შემჩნეულია ამ ენათა კილოებში 
ზოგი ლაბიალიზებული ფონემის მოშლა. ეს პროცესი აქ სხვა. 
დასხვა კილოში ორი გზით მიმდინარეობს: ან ხდება რომელიმე 
ლაბიალიხებულია თანხმოვნის დელაბიალიზაცია, ე. ი. ბაგისმიერი 

ელემენტის გაუჩინარება, ამის მაგალითს იძლევა აფხაზური ენის 
ტაკანთური კილო, სადაც ამოსავალი ლაბიალიზებული ცე გადასუ- 

ლა ც-ში –– ტაპანთური ც-ბა <- ”ცი-ბა „ექვსი“, ანდა ადგილი აქვს 
ლაბიალიზებული ბგერის მერწყმას ერთ ბგერად. ამის მაგალითს 
წარმოადგენს აფხაზური ენის სამხოულ კილოებში იმავე ცი ლაბი- 

ალიზებული აფრიკატის შეცვლა კბილბაგისმიერი დ სპირანტით –– 
აფხაზური ძთ-ბა <-"ცი-ბა „ექვსი".,., ლაბიალიზებული თანხმოვნე- 
ბის ორ შემადგენელ ფონემად დაშლასა და ორივე ელემენტის 
ერთად მემოხახვის ძეპმთხვევები არ დასტურდება ამ ენებში და მას 

”ი (I, 8, I0 II M8M09, თ%0M0IIყ6C0+M გიმჩჰ6I 8 2ძ:0MVმMCMIIX M 

92«Cდ061IM96CXIILX 93MIVმX, 4წM6აიხე, 1, 1937, გე. 36. 

160 LI. I 09M182719MX9M30, 06 0MM0L დ0M6IMყ6CMიM 30%«010M00M0CIM 8 
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არც ქართველურ ენებში უნდა ჰქონოდა ადგილი, წინააღმდეგ. 
ი. იუშმანოვის მტკიცებისა.: · 

მეორე მხრით, თანამედროვე ქართველურ ენებში ყველა თან- 
ხმოვანი შეიძლება შედიოდეს ლაბიალურ კომპლექსში -–– დვ,. თვ, 

ტვ; ძვ, ცვ, წვ; ჯვ; ჩვ, ჭვ: ზვ, სვ; ჟე, შვ; გვ, ქვ; კვ, ლვ, ზვ, ყვ ... 
ყველა აქ ჩამოთვლილი კომპლექსი ი. იუშმანოვის ვარაუდის მიხედ- 
ვით მიღებული ჩანს სათანადო ლაბიალიზებული ფონემებისაგან. მა- 
შასადამე, ქართველურ ენებში უნდა ყოფილიყო ყველა ხშულისა და: 
სპირანტის სათანადო ლაბიალიზებული ვარიანტი. ამ მხრივადაც 
არ მიგვაჩნია სარწმუნოდ ი. იუზმანოვის ვარაუდი. როგორც ვი- 
ცით, ლაბიალიზებული თანხმოვნების მქონე სხვა იბერიულ-კავკა- 
სიურ ენებში, იმავ აღხაზურ-ადიღურ ენებში, ლაბიალიზებული 
თანხმოვნების რაოდენობა შედარებით განსაზღვრულია. ამ ენებში 
ყველა თანხმოვანს არ მოეპოვება ლაბიალიზებღლი პარალელები. 

ი. იუშმანოვის შეხედულება, რომ ქართველურ ენებს ისტო- 

რიულად უნდა ჰქონოდა ლაბიალიზებული თანხმოვნები, ძირითა- 

დად გაზიარებული აქვს ს. ჟღენტს. მისი ახრით, ლაბიალიზებული 
თანხმოვნები უნდა ყოფილიყო ძველ სალიტერატურო ქართულზი 
და საერთოდ ისტორიულად ქართველურ ენებში, თანხმოვანი, 

რომლის შემდეგ იწერებოდა ძველ ქართულში უმარცვლო უუ, მან 
მიიჩნია ლაბიალიზებულ თანხმოვნად –– კუალი, ძუალი, წუე- 

ლი, უყუარს და სხვ. ხოლო თანხმოვანი -Lვ (ვინი) მან 
ჩათვალა ორი დამოუკიდებელი თანხმოვნის კონპლექსად, ასეთ 
შემთხვევაში თანხმოვანი არ უნდა ყოფილიყო ლაბიალიზებულიო1წ), 

სხვა გამოკვლევაში ს. ჟღენტი კითხავს სვამს ქართველურ 
ნებბი ისტორიულად არსებუ აბიალიზენალი თანხმი.ენების 

ს გონემურობის ი წესახები ლიე ს შშელდ პე 
ცხადია, ძველ ქართულში ი (კონსონანტი) -+- უ (უმარცვლო) 

და C+ ვ (ვინი) კომპლევსებს შორის უნდა ყოფილიყო სხვაობა. 
უდავოა აგრეთვე, რომ 6-–+- ვ კომპლექსში უნდა გვქონოდა მართ- 
ლაც ორი დამოუკიდებელი თანხმოვანი, მაგრამ საკვლევი რჩება 
ი + უ (უმარცვლო) კომპლექსის ბუნება ძველ ქართულწზი. არ მი. 
გვაჩნია სარწმუნოდ, თითქოს ძველ ქართულში ყოფილიყო ლაზბია- 

181 ს, ნტი, ლაბია ლიზებულ თანხმოე:ნთა საკითხისათვის ქართვე– 
ლურ ენებში, მ ენიმკის ხოაზბე, ტ. X, 1941, ზვ. 185. 

'. ს, ჟღენტი, ქართული ენის ფონეტიკა, 1956, ზე. 75. 
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ლიზებული თანხმოვნები, როგორც დამოუკიდებელი ფონემები,. 
მსგავსად აფხაზურ-ადიღური ენებისა ძველი ქართულის 6-+უ 
(უმარცვლო) უნდა იყოს ორი ბგერისაგან შედგენილი კომპლექსი, 
რაც ბგერობრივ უფრო ახლოს იყო ლაბიალიზებულ თანხმოვნებ- 
თან, ვინემ კომპლექსი 6-L ვ...” 

რომ ძველ ქართულში უმარცვლო უ-ს წინამავალი თანხმო- 
ვანი არ შეიძლებოდა ყოფილიყო ლაბიალიზებული: ფონემა, დას- 

ტურდება შემდეგით: ძველ ქართულში უმარცვლო უ-ს წინამავალი 
თანხმოვანი შეიძლება ყოფილიყო ყველა წინაენისმიერი და უკანა- 
ენისმიერი ხშული და სპირანტი: დ - მინდურისა, თ –– თუალი, 

ტ–- მტუერი, ძ-–- ძუალი, ც – ცუარი, წ -–– წუელი, ჯ ––- ჯუარი, 
ჩ – ჩუენ, 8 -– დაჰმჭუალა, % –– ზუარაკი, ს –– სუელი, ჟ –– ეჟუანის 

შ -- შიზუელი, გ –- გუამი, ქ -–– ქუაბი, კ-–– კუალი, ღ-– ღუაწლი, 
ს –– წხუავი, ყ–- უყუარს, ვ –– ვუეზა!?. მაჭასადამე, იეელ ქართულ- 

ში, თუ კი ყველა შემთხვევაში სადაც თანხმოვანს მოსდევდა 
უმარცვლო უ, ვივარაუდებთ ლაბიალიზებულ თანხმოვანს, მაშინ 
უნდა დავასკვნათ, რომ ძველ ქართულზი ყეელა ხმულსა და სპი- 
რანტს უნდა ჰქონოდა ლაბიალიზებული ვარიანტებიც, რაც რო- 

გორც ზემოთ იქნა აღნიშნული, არაა სარწმუნო. 
: ძველ ქართულში უმარცვლო უ-ს ხმარებისა და მისი გენეზი- 
სის საკითხს საგანგებოდ ცხება ვ. თოფურია ერთ თავის გამოკე- 
ლევამი. მას გამოყოფილი აქვს «ველ ქართულზი ოთხგვარი წარ- 
მოშობის უმარცვლო <: ა. უმარცვლო = <- მ –– ქურივი <– ქზრივი, 
ბ. უმარცელო ფუ <-–ვ –– შეხუაბთ <- 'ბეხვაბთ <-%შე-ვ-ხაბთ, გ. უმარც- 
ვლო უ მიღებული მარცვლიანი ა-საგან რედუქციის გზით – სუ- 
ელ-ი და დ. «ველი ლაბიალისზყბე, „ლი თანხმოვნები –– კუალი.., მო- 
საზრებას რომ ძველ ქართულზი უმარევლო „ფ-ს წინამავალი 
თანხმ” ვანი უნდა ყოფილიყო ლაბიალიზებილი, ვ. ' თოფურია იზი- 
არებს 'შეზღ-დ» ოლად, რამდენადაც ძველ ქართულში გვქონდა 
უმარცვლო უ სხვა გზით მიღებულიო (ივარაღდება უ უმარცვლო, 

მიღებ-ლი პირველი სამი გზით)19), 

§ 39. ძველ ქართულ ენაში ორი ლაბიალური კომპლექსიდა5–– 

ი+ვდა60+3-უ (უმარცვლო) – ჯირველი (6+ ვ) Lართლაც ორი 

143 “ივ. იმნაიშეილი, ქართული ენის ისტორიული ქრესტომათია, 
1953, გვ. 307 -– 309. 

1 ვ, თოფურია, რედუქციისათვის ქართველურ ენებში. იკე, 1, გე. 88, 
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დამოუკიდებელი თანხმოვნისაგან შემდჯარი კომპლექსია, ისე რო- 

გორც, მაგალითად, დეცესიური კომპლექსები ქართველურ ენებმი -–– 
ცხ, ჩხ, წყ, ჭე და სხვ, რამდენადაც თითოეული კომპონენტი ამ 

კომპლექსებისა დამოუკიდებელი ფონემაა. მაგალითად, ხვალე 
სიტყვის ხვ კომპლექსის პირველი კომპონენტი ხ და მეორე კომ- 
პონენტი ვ ამ კომპლექსის გარეჰეც იხმარება (ხარ, ხატავს, კარავი 
და სხვ.), ამავე დროს ასეთი კომპლექსი ზმნის ფორმებჰი მიღე- 
ბულია ხმოვნის თრედუქციის საჭუალებით -- ხედვა <- ”ხედ-ავ-ა, 
ხედვიდა «-"ბედ-ავ-ი-დ-ა და სხვ. ., ხოლო რაც ძეეხება მეორე 

რიგის ლაბიალურ კ.ამპლეჭქსს -– 6 + უ (უმარცელა), კითხვა დგება, 
იყო თუ არა ასევე ორი დამოუკიდებელი ბგერის (ფონემის) კომ- 
პლექსი, თუ აქ ერთი ბგერა გვაქვს, ლაბიალაზებული ფონემა, 
არსებითად განსხკავებული არალაბიალიზებულისაგან. თუკი ასე- 
თი კომპლექსის ერთ-ერთია კომპონენტიც ა”. გვხედება ცალკე 
ერთეულად, განხილული ლაბიალური კო3პლექსის გარეჰე, მა ჰინ 

მეტი საფუძველი გვაქვს ასეთი კომპლექსის თანხმ.ივანი ელემენტი 
მივიჩნიოთ ლაბიალიზებულ ბგერად. მაგალითად, ძუ კომპლექ- 
სის (ძუალი) პირველი კომპონენტი ძ დამოუკიდებელ ფონემად 
შეიძლება ჩაითვალოს, რამდენადაც ასეთი ძ გვაქვს ლაბიალურ 
კომპლექსს გარე პეც –– ძაღლი, ძელი .. , მაგრამ ითქმის ეს უმარცვ- 

ლო უ-ს მესახებ? სხვა პოზიცია)ჰი უ ასოთე აღივიშვებოდა მარკ- 

ვლიანი უ (უნდა, კუდი, უდაბ5ო..., თუ მართლავ ძველ ქარ- 
თულში უმარცვლო უ5ით გამოხატული ბგერა მხოლოდ ლაბიალურ 
კომპლექს ჰი იყო და სხვა პოზიცია1ი არ გვხვდებოდა, მა1305 ასე – 
თი ბგერა მართლაც აღ იქაებოდა დამოუჰჯიდებელა ფ ომემა, ა“რა- 

მედ წინამავალლე თანხმოვნის თვისება, ლაბიალებაცია. მაგრამ ეს 

ასე არ უნდა იყოს, უმარცვლოუ, იგივე წყვილბაგის- 
მიერი სპირანტი –5, თანხმოვნებთან კომპლექსის 

გარეშეც, როგორც დამოუკიდებელი ფონემა უნდა 

გვქონოდა ძველ სალიტერატურო ქართულში. ეფიქ- 
რობთ, რომ ვინით აღნიშნული ბგერა ზოგ შემთხვევებჰი უნდა ყო- 
ფილიყო იმავე უმარცვლო «უნით აღნიჰნული ბგერის იდენტური 
ფონემა, ე. ი. წყვილბაგისმიერი სპირანტი 4 

§ 40. შესაძლებელი ხდება ვინით აღნიშნული ზოგი ასეთი 
წყვილბაგისმიერი ფონემის გარჩევა სხვა აგრეთვე იმავე ვინით. 

108



გამოხატული ზბგერისაგან: თუ ეს ვ, ე. ი. წყვილბაგისმიერი 4 
მოხვდებოდა რომელიმე თანხმოვნის მომდევნო პოზიციაში, მაზინ 
იგი (ვ, I6§ი. 9) გრაფიკულად მიიღებდა უმარცელო უნის სახეს. 

ასეთი წყვილბაგისმიერი ვ (ე. ი. 4) უნდა გვქონდეს ზმნის ფუძე- 

ებში ვალ (ვალს), ვედ I ვიდ (წარვედ). როცა ამ ფუძეებს წინ და- 
ერთოდა მეორე სუბიექტური პარის ნიშანი ხ, ვინი იღებდა უმაC- 
ცვლო უნისა და სათანადო შემთხვევებში ჯ-ს სახეს: წარ-ხ-ფალ <– 
+წარ-ხ-ვალ (IC§ი. წარ-ხ-ტალ), ხ-დოდი <-"ხ-გიდოდი (XC§7. ხ-4ტი- 
დოდი). 

გზასა წარმართთასა ნუ ხუალთ (ოთხ. მ, 10,5) 
უფალო, ვიდრე ხუალცა? (ოთხ., 0, 13, 36) 

მიგდევდე შენ, ვიდრე ხჯდოდი (ოთხ,, მ. 8, 19) 
როგორც ცნობილია, ძველ ქართულში ამავე ვალ ზმნური 

ფუძისაგანაა ნაწარმოები ბრიანებითის ფორმა გუალე „გაიარე“, 
სადაც ძირისეული ვ-ს წინ ფონეტიკურად განვითარებულა გ უკა- 
ნაენისმიერი თანხმოვანი1წს. როგორც ჩანს, აქაც ძირისეული წყვილ- 
ბაგისმიერი ვ (»65ჩL. 4) გ-სთან ძველი ქართული ორთოგრაფიის 
შესაბამისად გადმოცემულია უ-თი: გუალე <–”გვალე. 

გუალე, ვიდოდე მშ;დობით! (ოთხ., ლ. 7,50). 
ვინით უნდა ყოფილიყო ძეელ ქართულში გაღმოცემული 

წყვილბაგისმიერი ბგერა #4 (უმარცვლო უ) სხვა შემთხვევებშიც: 
ა. პირველი სუბიექტური პირის ვ პრეფიქსი როცა მოექცე- 

ოდა ძველ ქართულში მესამე ობიექტური პირის 38 | ხ პრეფიქსის 

მომდევნო პოზიციაზი, ვინი შეიცვლებოდა უმარცვლო უნით ხან- 
მეტ ძეგლებში, მაგალითად, ვესავთ ზმნის ფორმა წარმოდგენი- 
ლია ასე: ხუესავთ. 

ხოლო ჩუენ ხუესავთ, ვითარმედ იგია, რომელმან ივსნეს 
ისრაშლი (ხანმ. ლექც., 29, 21). 

ასევე, ბოლნისის სიონის ცნობილ წარწერაში ვხვდებით 
ფორმას შეხუაბთ |კარი ესე), სადა() მესამე ობიექტური პირის 
ნიშანი ხ დგას პირველი სუბიექტური 'პირის გ ბრეფიქსის წინ1%: 
აქაც ვინი გრაფიკულად შეიცვალა უნით ––შეხფუაბთ <- შეხვაბთ. 

10) ე თოფურია, ფონეტიკური დაკვირეებანი ქართველურ ენებში 
V ენიმკის მოამბე, ტ. X, 1941, გვ. 233. 

#9 ა, შანიძე, ნაშთები მესამე პირის ობიექტური პრეფიქსის ხმარებისა 
ხმოვნების წინ ქართულ ზმნებში, თბილისის უნიეერსიტეტის §ოამბე, 11, 1922, 
ზვ. 280. 
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ყურადღებას იქცევს ის ფაქტი, რომ ზმნის ფორმაში არც 
ფუძისეული ვ (49) –– ვალ და არც პირის ნიშანი ვ (4) –ვანთებ არ 

შეიცვლება უმარცვლო უნით პრევერბისეულ წინამავალ თანხმო- 
ვანთან ––აღ-ვალ, აღ-ვიდოდი და სხვ.: აჰა ესერა აღვალ იერუ- 
სალშძდ (ოთხ., ლ. 18, 3))... იყვნეს იგინი გზასა ზედა და აღვი- 
დოდეს იერუსალშმდ. (ოთხ., მრ. 10, 32). 

აიხსნება ეს იმით, რომ პრევერბები ძველ ქართულში არ იყო 
ზმნასთან არსებითად შეკავშირებული, როგორც ცნობილია, ძველ 

ქართულში პრევერბსა და ზმნას 'მორის შეითლებოდა მოთავსებუ- 
ლიყო ან ნაცვალსახელი, ანდა სხვ ა საგარემოებო ნაწილაკები (ტმე- 
სი): აღ-ანთის, მაგრამ აღ-ნუ-ვინ-ანთის. 

აღ-ნუ-ვინ-ანთის სანთელი და ქუეშე შედგის ვჯმირსა ...(ოთხ.,, 
მრ. 4,21). 

ბ, მრავლობითი რი/კხვის პირველი ობიექტური პირის ნიშა- 

ნი გვ –– გვეტყოდა, გვაქვს და სხვ,.., როგორც ცნობილია, მიღე- 
ბულია ვ პირველი პირის აფიქსზე უკანაენისმიერი გ ხშულის ფო- 
ნეტიკურად განვითარების გზით. ეს ვ იგივეა, რაც სუბიექტური 
პირის პრეფიქსი ვ. ძველ ქართულში ეს ვ (#0§ა. 8) საირანტიც 
წარმოდგენილი იყო უმარცვლო უნით –- გუეტყოდა,... 

ვიდრე-იგი გუეტყოდა ჩუენ (ოთხ,, ლ. 24,32) 

არარაი. გუაქუს, გარნა ხუთი ვუეზაი პური...(ოთხ,, მ. 14,17) 

გ. ძველს ქართულში წყვილბაგისმიერი ვ (8) უნდა გექონო- 
და სახეულურ ფუძეში თავი. ეს ვ სონანტიც წინამავალ თანხმოვ- 
ნებთან მეზობლობაში უ ასოთი იყო აღნიშნული:, 

ახალი ქართულის თავისი ნაცვალსახელი ნაწარმოებია 
ნათესაობითის ის სუფიქსით სახელისაგან თ ა ე1%%, ძველ ქართულში 
ეს ნაცვალსახელი იხმარებოდა ა ხმოვანშეკუმშული სახით, თავ- 
ის-ი –>+ თვ-ის-ი, სადაც ვ «ძირისეულ თ თანხმოვანთან უმარცვლო 
უნის სახით წარმოდგებოდა და მომდევნო ი ხმოვანთან ერთად 
აღინიშნებოდა ვ ასოთი – თს ი. 

მან ივსნეს ერი თჯ;სი „ცოდვათა მათთაგან (ოთხ,, მ. 1,21). 

არნ. ჩიქობავა, მრავლობითის აღნიშვნის ძირითადი პრინციპი– 
სათვის ქართული ზმნის უღვლილების სისტემაში, იკე, IL, 1946, გვ. 1223, 

1 ა, შანიძე, ქართული ჭგრამატიკის საფუძელები, 1953, გვ. 115, 
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ასევე, ნაცვალსახელი, თვით ნაწარმოებია იმავე თავ ფუძი- 
საგან მოქმედებითი. ბრუნვის აფიქსით!ზბზ. ძველ ქართულმი აქაც 
ვი წარმოდგენილი · იყო ჯ ასოთი'– თ?;თ, 

თ?თ იგი დავით იტყ;ს სულითა წმიდითა (ოთხ., მრ. 12, 36). 
თავ ფუძის ვ წინამავაალ თანხმოვანთან ძველ ქართულში, 

“როგორც ცნობილია, წარმოდგენილია უმარცვლო უ-თი კომპოზიტში 
თაყუანისცემა, მიღებული თავ-ყანის-ცემ-ისაგან (ა. შანიძე). 

კეთროვანი ვინმე მოუვდა, თაყუანის -სცემდა, მას და 
ეტყოდა (ოთხ., მ. 8,2). 

თავ ფუძის ვინის შეკახებ აქ გამოთქმულ ვარაუდს, ქფიქ- 
რობთ, მხარს უჭერს ქართული ენის მთიულური კილოს თავისებუ- 
რებანი. როგორც არნ. ჩიქობავას აქვს შემჩნეული, მთიულურში 
ვ» კომპლექსი შეიცვლება ო მარტივი ხმოვნით, თუ ასეთი ვ-ს ნაცვ- 
ლად ძველ ძართულში იყო უმარცვლო უნი –– მთიულური თოლი<– 
თვალი, შდრ. ძვ. ქართული თუალი და სხე..., ხოლო თუ ვა 
კომპლექსის ვ ძველ ქართულშიც წარმოდგენილი იყო ვინით, ასეთი 
ვა უცვლელი რჩება მთიულურშიც – ქვა, ხვალ... მაგრამ გამო- 
ნაკლისის სახით ნაჩვენები აქვს ორი სიტყვა, რომლებშიც ვა კომ- 
პლექსს მოუცია ო ხმოვანი –_ გადმოიყონა <– გადმოიყვანა, მთორ <– 

მთავარ, თუმცა ძველ ქართულჭი დასახელებულ მაგალითებში ვა 
კომპლექსი წარმოდგენილი იყო არა უმარცვლო უნითა და ანით, 
არამედ ვინითა და ანით1?მ. ეფიქრობთ, კერძოდ აქ მთავარ სიტყ- 
ვის ფონეტიკური სახეობის მხრივ სრულ კანონზომიერ მოვლენასთან 
უნდა გვქონდეს საქმე მთიულურში, რამდენადაც ამ სიტყვაში 
ვინით აღინიშნებოდა სწორედ წყვილბაგისმიერი #. 

როგორც ვხედავთ, ძველ ქართულში რიგ შემთხვევაჰი ვ ასო- 

თი გამოხატული ბგერა წინამავალ თანხმოვანთან წარმოდგენილია 
უმარცვლო უნით, რაც, ჩვენი აზრით, აიხსნება იმით, რომ ასეთი 

ვ ფონემა იგივეა, რაც უმარცვლო უნით გამოხატული ·ფონემა 

ლაბიალურ კომალექსებში-––გუ, ქუ, კუ, ძუ, ცუ. წუ.., ე-ი. წყვილ- 
ბაგისმიერი «4. 

სპეციალურ ლიტერატურაში ყველა ზემო დასახელებულ შემ- 
თხვევაში თანხმოვნებთან მომდევნო პოზიციაში ძველ ქართულში 

19 ა, შანიძე, დასახ. ნაშრ., გვ. 43. 

10 არნ. ჩიქობავა, მთიულურის თავისებურებანი, სნიმკის მოამბე, 
111, 1937, გვ. 46. 
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გ-ს შენაცვლება უმარცვლო უნით სხვაგვარადაა ახსნილი. ასე, მა- 
გალითად, ერთერთი ასეთი შემთხვევის (შეხუაბთ) შესახებ 
ა, შანიძე წერს: „ვინი ქართულში მეტად მოძრავი ბგერაა, რომე- 

ლიც შეიძლება გადაისვ-გადმოისვას სხვადასხვა ფონეტიკუო გარე- 
მოში. შევხაბთ ფორმაშიც მას ადგილი უცვლია ხანისათვის და 
წარმომდგარა შეზხვაბთ, რომელშიაც შემდეგ ეს ვინი უკვე 

უმარცვლო უნად ქცეულა: შეხუაბთ. ვინის უმარცვლო უნად 
ქცევა გასაკვირი არ არის, რადგანაც იგივე მოვლენაა მოვალს – 
მოვიდა ზმნაში, სადაც მეორე პირისათვის ძველს ქართულში ასე- 
თი ფორმები მოიპოვება: ხუალ(<«- მოხვალჰ), მოხუედ (<-მოს- 

ვედ), მოხჯდე (<–- მოხვიდე)41?), 
როგორც ჩანს, ა. შანიძე ამ შემთხვევაში ვინის შენაცვლე- 

ბას უნით ძველ ქართულში მიაწერს მხოლოდ წინამავალ თან- 
ხმოვანთან მეზობლობას. რომ ვინის უმარცვლო უნად შენაცვლება. 
დასახელებულ მაგალითებში არ აიხსნება მხოლოდ თანხმოვანთა 
მეზობლობით (კომპლექსით),: დასტურდება მრავალი ფაქტით, სა- 
დაც ვინი იმავე წინამავალ თანხმოვნებთან პოზიციაში არ იცვლება. 
უნით. ასეთი შემთხვევებია: 

ქართველი, ადვილი, ქვა, ჯინჭქველი, სახღვარი, წყვილი, 
ფქვილი, ხვალე, ყველ-ი... 

რისხვა (პრისხავს) იწყეს რისხვად იაკობისა და იოვანესა' 
(ოთხ., მრ. 10,41). 

ლოცვა (ლოცავს): სასმენელ იქმნეს ლოცვანი შენნი (ოთხ,.,. 
ლ. 1,13). 

ზრახვა (ზრახავს); ზრახვა ყო, რაითა აუწყოს და წინა. 
მიეგებნენ მას აზნაურნი და მისნი ძენი (მარტ. შუშ., II, 2). 

ტანჯვა, მტანჯველი (ტანჯავს) იყო რაი იგი ტანჯვასა 
შინა (ოთხ., ლ. 16,23); ...მისცა იგი ველთა მტან ჯველთასა 
(ოთხ., მ. 18,34). 

ხედვა (ხედავს) ხედვით პხედვიდეთ და არა იხილოთ. 
(ოთხ.,, მ. 13,14). 

ცოდვა (ცოდავს): ყოველი (ვოდვაი და გმობაი მიეტევოს, 
კაცთა (ოთხ., მ. 12,31) და სხვ... 

11 ა, შანიძე, ნაშთები მესამე პირის ობიექტური პრეფიქსის ხმარებისა. 
ხმოვნების წინ ქართულ ზმნებში, ტფილისის უნივერსიტეტის მოამბე,)1, გვ. 280. 
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ამგვარად, ძველ სალიტერატურო ქართულ ენაში ვ ასოთი 

უნდა ყოფილიყო გადმოცემული ორი ფონემა (ისევე, როგორც უნით 
იყო გადმოცემული ორი ფონემა -–– მარცვლიანი უ და უმარცვლო 
ზ): ერთი –– წყვილბაგისმიერი ვ (ე)--– ვალ, ვედ, თავ., 168ყ. 

უმარცვლო 4 წინამავალ თანხმოვნებთან –– კუალი, ძუალი და სხე.., 
მეორე – ვ ზმნურ სუფიქსებში ––კლავს, დაუტევა,..., სახელებში -– 
ქვა, სახღვარი და სხვ.. როგორი უნდა ყოფილიყო ეს მეორე ვ 
ბგერა? თუ პირველი ბგერა, ვინით გადმოცემული წყვილბაგისმი- 
ერი იყო (4), მეორე ბგერა, ვინით გადმოცემული თითქოს კბილ- 

ბაგისმიერი შეიძლებოდა ყოფილიყო. ასეთად თვლიან სპეციალურ 
ლიტერატურაში საერთოდ ვინით გადმოცემულ ბგერას, განსხვა- 

ვებით უმარცვლო უნით გადმოცემული ბგერისაგან. და მაინც ვი- 

ნით გადმოცემული ბგერის კბილბაგისმიერად მიჩნევა არ უნდა 

იყოს სარწმუნო: ქართველური ენებისათვის და საერთოდ იბერი- 
ულ-კავკასიური ენებისათვის არაა დამახასიათებელი კბილბაგის- 

მიერი ვ სპირანტი. ისეთი სპირანტი, როგორიცაა რუსული 8, ამ 

ენებისათვის უცხო იყო. ზოგ მთის იბერიულ-კავკასიურ ენაში 
(აფხაზურში, ყაბარდოულში) დადასტურებულია ასეთი ვ, ოღონდ 

გვიანდელი წარმოშობისა, ასეთი ვ ამ ენებში არსებითად განსხვა- 

ვებულია წყვილბაგისმიერი ვ (4). ფონემისაგან, რომელიც ამ ენე- 
ბის ძველი კუთვნილება ჩანს179. · 

ძ ართ სალიტერატურო ენაში ვინით გადმოცემული 
მეორე მელიმე შეიძლება პოფილიყო თითქოს კბილბაგისმიერისა- 
კენ ·გადახრილი, როგორც ამას გაკვრით აღნიშნავს არნ. ჩიქობავა 
ძველ ქართულში საერთოდ ვინით გადმოცემული ბგერის შესახებ!??, 

ანდა შეიძლება უფრო ვიწრო სპირანტი, ვინემ წყვილბაგისმიერი 
8. ასეთი ვ ძეელი ქართულისა, ჩვენი აზრით, მეორეული ფონემა 

უნდა იყოს. იგი უნდა მომდინარეობდეს ლ სონორისაგან. გარ- 
კვეულ პოზიციაში ძველად ქართულში ლ გადასული. ჩანს ვ-ში, 
ამის მაგალითი ჩვენ გვაქვს ზემოთ ნაჩვენები: ტ-ევ (დაუტევა) «–- 

"ტ-ელ, (ნ. მარი), წყ-ევ «<–”წყ-ელ (გვ. 26) და სხვები. ჩვენ აქ რამ- 
დენიმე შემთხვევა გვაქვ დადასტურებული ძველს ქართულში 
  

#2 ქ ლომთათიძე, აფხახური ენის ტაპანთური დიალექტი, 1944, 

.–.. 
M2 არნ. ჩიქობავა, LI. Mგიჯდ, LI" იმMM28IMM8 2068M(0:1MI60021V0CM0>0 

"იV3I(MCMX0-0 ძ3MIMმ, მიმომხილველი, 19206, გვ. 324. 
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ვ-ს მიღებისა ლ-საგან ზმნურ ფუძეებში, სხვა ადგილას ჩვენ ნა- 
ჩვენები გვაქვს რიგ სხვა ზმნურ ფუძეში და აგრეთვე სახელის 
ფუძეებშიც ლ-ს გადასვლა ვ-ში. სათანადო კვლევა-ძიების ჩატა- 
რების შედეგად, ვფიქრობთ, დადასტურდება ამ მეორეული ვ სპი- 
რანტის წარმომავლობა ყველა შემთხვევაში ლ სონორისაგან. ასე- 
თი მეორეული ვ, თითქოს კბილბაგისმიერისაკენ გადახრილი, შემ- 

. დეგში ქართულში, ვფიქრობთ, ბგერობრივ და აგრეთვე ფონემა- 

ტურადაც შეიცვალა. იგი გაუტოლდა ქართველური ენებისათვის 
დამახასიათებელ უძველეს წყვილბაგისმიერ ვ (4) სპირანტს 
(უმარცვლო უ-ს)!"!. ახალ ქართულში და საერთოდ ქართველურ 
ენებში ვ არსებითად წყვილბაგისმიერი სპირანტია, სპეციალურ 
ლიტერატურაში სხვაგვარი მოსაზრებებია გამოთქმული ახალი ქარ- 
თულის ვ სპირანტის შესახებ. 

§ 41. არნ. ჩიქობავას დაკვირვებით ახალ ქართულში ვ გან- 
სხვავებულია პოზიციურობის მიხედვით: „ვ ასოთი აღნიშნული ბგე- 
რა ქართულში თანხმოვნების შემდეგ ჩვეულებრივ არსებითად 
წყვილბაგისმიერია დღა მხოლოდ ხმოვანთა შორის იხრება ის 
კბილბაგისმიერობისაკენ (შდრ. კვალი –- ივანე)417წ. შეიძლება ამავე 
რიგის სხვაობა აქვს მხედველობაში არნ. ჩიქობავას, როცა იგი 
ძველ · ქართულში ვ ასოთი გამოხატული ბგერის შესახებ წერს: 
„ძვ. ქართულში ვ ბგერა გარკვეულ შემთხვევაში იხმარებოდა; 
საფიქრებელია, რომ სათანადო ბგერა ფონეტიკურად ყველა ამ 

შემთხვევაში ერთნაირი არ იყო413წ, 
შესაძლებელია, მართლაც), ვ სპირანტი (ისევე, როგორც ზოგი 

სხვა ბგერა) პიზიციურობის მიხედვით ბგერობრივ განსხვავებას 
იძლეოდეს. მართლაც, წინამავალ თანხმოვანთან მეზობლობაში (კვა- 
ლი) უფრო ნათლად ჩანდეს მისი წყვილბაგისმიერობა, ხოლო 
ინტერვოკალურ პოზიციაში (ივანე ) იგი, როგორც უფრო დავიწ- 
როებული, რამდენიმედ . მაინც კბილბაგისმიერი ვ-ს აკუსტიკურ 

+: 9 1. გ როგავა. ვ ბჯერის მეტათეზისის საკითაისათვის ქართულში, 

ა. წულუკიძის სახელობის ქუთაისის სახელმწ. პედაგოგიური ინსტიტუტის 

შრომები, XVIII, 1958, გე. 123. 

(4 1 '1აარნ, ჩიქობავა, მთიულურის თავისებურებანი, ენიშკის მოამბე, 

11, | ზვ. 44. 
190 არნ, ჩ. ი ქობავა, დასახელ. ნაშრ., ზე. 45. 
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“შთაბეჭდ ილებას ტოვებდეს, მაგრამ ვ ბგერა ქართულში არსები- 
თად ყველა. პოზიციაში წყვილბაგისმიერი სპირანტია. 

სხვა მკვლევრები ახალი სალიტერატურო ქართული ენის ვ 
სპირანტს თვლიან კბილბაგისმიერად. 

ასე, მაგალითად, ა. შანიძე „ქართულ გრამატიკაში4 წერს: 
„ვ ეს არის კბილბაგისმიერი (დენტილაბიალი)“1?. მასვე „ქართუ- 
ლი გრამატიკის საფუძვლებში" ვ ბგერის წარმოება ასე აქვს აღწე- 
რილი: „ქვედა ბაგე უახლოვდება ზედა კბილებს. იწრუაში ჰაერის 
გამოტანებისას წარმოიშობა კ ბილ-ბაგისმიერი (დენტილაბია- 

ლი) ნაპრალოვანი ბგერა –სპირანტი ვ4119, 

ამავე ვ ბგერის შესახებ გ. ახვლედიანის ნაშრომმი-- „ზოგადი 

და ქართული ენის ფონე ტიკის საკითხებზი" ვკითხულობთ; „ვ (ძ:) 

წარმოიქმნება გასწვრივი ნაპრალით ქვედა ტუჩსა და ზედა წინაკბი- 
ლებს შუა; მაშასადამე, ადგილის მიხედვით ტუჩ-ანუ ბაგე-კბილის- 
მიერებია4179. ამავე ავტორის „ზოგადი ფონეტიკის საფულვლებშიბ 
ქართული ვ ისევ კბილბაგისმიერადაა მიჩნეული და, იგი გათანაბ- 
რებულია რუსული ენის 8 სპირანტთან: „ქვედა ტეუჩსა და 
ზედა კბილებს შუა გასწვრივი ნაპრალით იწარმოება 
ჩვეულებრივი ვ და თ.-- ქართულისა და რუსულის სპირანტთა 

პირველი წყვილეული 1პ%. 
ვიმეორებთ, ვ სპირანტი ქართულში არსებითად წყვილბაგის- 

მიერია. მისი კბილბაგისმიერად მიჩნევა და რუსული ენის 8 სპი- 
რანტთან გათანაბრება არ არის სარწმუნო. ქართული ვ და რუსუ- 
ლი 8 პრინციპულად ისევე განსხვავებული ბგერებია, როგორიცაა 

ქართული ფ და რუსული თ. 
ს, ჟღენტი რენტგენოგრამული მონაცემების მიხედვით ქარ- 

თულში არჩევს ორ ვ-ს: „ლიტერატურულ წარმოთქმაში ვ კბილ- 

ბაგისმიერი სონანტია დიალექტებში უმეტეს შემთხვევაში იგი 

წყვტილბაგისმიგერია «181, 

1 ა, შანიძე, ქართული გრამატიკა, 1930, გე. 5. 
1198 ა, შანიძე, ქართული გრამატიკის საფუძელები, 1953, გვ. 13. 
#0 გ. ახელედიანი, ზოგადი და ქართული ენის ფონეტიკის საკით- 

ხები, 1936, გვ. 50. : 
#9 გ, ახვლედიანი, ზოგადი ფონეტიკის საფუძელები, ზე. 84, 
1 ს, ჟღენტი, ქართული ენის ფონეტიკა, 1956, ზე. 158. 

115



ქართული ვ წყვილბაგისმიერი სპირანტია ისევე, როგორც ეს 

დიალექტებში გამოაჩინა რენტგენოგრამამ. ეს არის საერთოდ ქარ- 
'" თული ვ-ს დამახასიათებელი ნიშანი. თუ კი სალიტერატურო ქარ- 
თულზე მოლაპარაკემ ვ მართლაც გამოთქვა როგორც კბილბაგის- 
მიერი, ეს გამოთქმის არაბუნებრიობას ან სხვა ენის გავლენას 
„უნდა მიეწეროს.“ 

წ 42. ამგვარად, ძველ სალიტერატურო ქართულში ორივე 

ლაბიალური კომპლექსის – 6+ ვ და C+ უ (უმარცვლო) ორივე 
კომპონეტი დამოუკიდებელი თანხმოვანი ყოფილა. ამათში უფრო 
'ძველი ჩანს ლაბიალური კომპლექსი 0C-- უ (უმარცვლო), თვით 

ლაბიალური კომპლექსი – 6 + უ (უმარცვლო) ყველა შემთხვე- 
ვაში ერთი ხნოვანობისა არაა. უძველესი ჩანს საერთო ქართ- 
ველური წარმოშობის ლაბიალური კომპლექსი 0 +- უ(უმარც- 
ვლო). სხვა შემთხვევაში ასეთი კომპლექსი უფრო გვიანდელია და, 

როგორც, ვ. „თოფურიას აქვს ნაჩეენები, თვით ქართულში მომხდა- 

“რი ფონეტიკური ცვლილებების შედეგადაა მიღებული. 
რაც შეეხება ლაბიალურ კომპლექსს –– C + ვ, იგი საერთოდ 

უფრო გვიანდელი წარმონაქმი ჩანს რამდენადაც ვ ქართულში 
ლ-ს რეფლექსი გამოდის მთელ რიგ შემთხვევაში (განსაკუთრებით 

ზმნის ფუძეებში), უნდა ვივარაუდოთ, რომ ქართულს გარკვეულ 
ეპოქამდე ლაბიალური კომპლექსი 6 -–+ ვ არ უნდა პქონოდა. შესა- 
ძლებელია ასეთი კომპლექსის ვ სონანტი ქართულში (და, საერთოდ, 
ქართველურ ენებში) სხვა გზითაც იყოს ზოვ შემთხვევაში მიღებული, 
მაგრამ მაინც ეს ბგერა საერთოდ არ უნდა ყოფილიყო პირველა- 
დი. ლაბიალური კომპლექსი 6 + ვ ზანურში თითქოს არ უნდ> 

გვქონდეს, რამდენადაც ზანურისათვის უცხოა პროცესი ლ->ვ 
„(თუმცა არაა გამორიცხული ზანურში იყოს შემონახული ასეთთ 
კომპლექსი ლ-ს დარბილებამდელი ეპოქისა). არსებითად კი საკუთ- 
რივ ზანურში მხოლოდ პირვანდელი ლაბიალური კომპლექსი შეიძ- 

ლება გვქონდეს: C -+- ე-- ჯუეში „ძველი“... 
სვანურში ამთავითვე შეიძლება დავასახელოთ სულ ცოტა 

ოთხი რიგის ლაბიალური კომპლექსი: I. უძველესი, საერთო-ქართ- 

ველური წარმოშობისა -- ვგტინელ „ძველი“, შდრ. ძვ. ქართული. 
ძუელი, ზანური ჯტეშ-ი „ძველი“, II. მეორეული ლაბიალური კომ- 
პლექსი -–– 0 –L- ვ. ასეთი კომპლექსი უნდა გვქონდეს სვანურში, რამ– 
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დენადაც, როგორც ცნობილია, სვანურში რიგ შემთხვევაში ლ 
გადასული ჩანს ვ სონანტში1??, 1II. ლაბიალური კომპლექსი, მიღე- 
ბული უმლაუტიზაციის გზით, სვანური ჯჟეგ<- ჯოგ, ქართ. ჯოგ-ი 
დაIV. ლაბიალური კომპლექსი, მიღებული სიტყვის თავში უკანაენის- 
მიერთა ფონეტიკური დართვით -- სვან, ღ4ტაშ <- ვაშ „ჯიხვი “19, 
ამ რიგის ლაბიალური კომპლექსი ცნობილია ქართულშიც. 

წ 43. ზანურის კილოკავებში უ ხმოვნის გ-ში გადასვლის 
პირობების გათვალისწინებით ზოგ შემთხვევაში გაირკვა, ძველი 
ქართულის ლაბიალური კომპლექსი -– 6 ++ უ (უმარცვლო) როდისაა 

, უძველესი, . საერთო - ქართველური წარმოშობისა და როდის, 
უფრო გვიანდელი წარმოშობისა. უძველესი ლაბიალური კომპლექ- 

სები ჩანს, მაგბლითად, ძველ ქართულში კუამლ-ი, კუართ-ი, უკუანა, 

და სხვ., რამდენადაც ფუძისეული ა ხმოვნის კანონზომიერი შესატ- 

ყვისი ზანურში უ წინამავალ ლაბიალურ კომპლექსთან მეზობლო- 
ბაში უცვლელი დარჩა მეგრულსა და ჭანურის ხოფურ კილოკავშიც: 

კუმა (გვ. 88), კურთა (გვ. 90), უკული (გვ. 909)... 
როგორც ზემოთ იყო ნათქვამი, ძველ ქართულში მეორეულ 

ლაბიალურ კომპლექსად არის მიჩნეული სუ სახელურ ფუძეში სუ- 
ელ-ი (ვ. თოფურია). ამ მოსაზრებას მხაოს უჭერს ზანურის მი-ნა- 
ცემები: ზანურში ამ ფუძის კანონზომიერ შესატყვისში შუ ძირი- 
სეულ თანხმოვან შ სპირანტს არ ახლდა ლაბიალური ელემენტი 
(4), რის გამოც ზუგდიდურ-სამურზაყანულ კილოკავში უ ->გ ––- 
ზუგდ.-სამ. შეგ (გვ. 71)...” 

ქართ. სვ-ელ I სუ-ელ ფუმის სუ ძირისეულ ნაწილს სპეცთა- 
ლურ ლიტერატურაში უკავშირებენ ზმნურ ფუძეს სვ-ამ-ს | ძვ. 
ქართ. სუ-ამ-ს. ამ მოსაზრებას არ უჭერს მხარს ზანურის მონაცე- 
მები: სუამს, ზან. შუნ-ს ზმნის ძირისეული ნაწილი საერთო-ქართვე- 

ლური პერიოდის ლაბიალური კომპლექსია, რის გამო ზანუ- 
რის კილოკავებში აფიქსისეული უ ხმოვანი უცვლელი რჩება 
(გვ. 17). 

#2 LI Mვგი0იი0, II6 C0Xი2MMM0Cს C82M9CM06 CMM0IMICMMC, VIMIტLI, 1911,, 
ზვ. 1201. : 

'' ე. თოფურია, ფონეტიკური დაკვირვებანი ქართველურ ენებში, 
ენიმკის მოამბე, ტ. X, გვ. '233, 
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ასევე ჩვენ ნაცვალსახელში (ძვ. ქართ. ჩუენ) ძირისეული 
ჩუ-ს უ ხმოვანი ისტორიულად მარცვლიანი უნდა ყოფილიყო, 

შდრ. ზუგდ.-სამ. ჩქგ <«- ჩქუ (გვ. 64) და სხვ... 
ზანურის კილოკავების მონაცემების მიხედვით მტკიცდება, 

რომ ქართულის ფუძეებში –– სულ-ი | სუნ-ი, გულ-ი და.სხ,,. 
ძირისეული თანხმოვნები ს, გ.. ისტორიულად წარმოადგენდენ 

ლაბიალურ კომპლექსებს სულ «-"სტ(უუ)ლ, გულ“«-–გტ(ულ და 
სხვ., შდრ. ზანური შესატყვისი ფუძეები გურ-ი (გვ. 86), შურ-ით 
(გვ. 87) რომლებშიც უ ხმოვანი შემონახული ჩანს ყველა კილო- 
კავში.



დასკვნითი დებულებები 

1. სპეციალურ ლიტერატურაში ცნობილია ზანურის კილო- 
კავებში ხმოვანთა შესატყვისობანი: ვიწ.-არქ. და ათინ. უ -– დაჩ- 
ხურ-ი, ხოფ. ი – დაჩხირ-ი, მეგრ. ი – დაჩხირ-იი „ცეცხლი4",.,. 

ვიწ.-არქ. და ათინ. ო – ოჭქკორუ, ხოფ. · ი –– ოქკირუ, მეგრ. 
9 – ოქკირუ „ჭრა“... 

- 

8. ამ შესატყვისობებში ამოსავლად მიჩნეულია უ და ო ხმოვ- 
ნები. დაჩხირ-ი <- დაჩხურ-ი, ოჭკირუ <- ოჭქკორუ (ნ. მარი, არნ. 
ჩიქობავა). 

8, ხმოვანთა ამ მიმართებაში მეგრულის კილოკაეებში ერთნა- 
ირობა არ დასტურდება. ი დამახასიათებელია სენაკური კილოკა- 
ვისათვის, ზუგდიდურ-სამურზაყანულში ასეთ ფარდობაზი გვაქვს 
მუდამ გ ირაციონალური ხმოვანი: ვიწ.-არქ. და ათინ, უ -– დაჩ- 
ხურ-, ხოფ. ი –- დაჩხირ-ი, სენაკ. ი -––- დაჩხირ-იი, ზუგდ.-სამ. 
გ-- დაჩხგრ-ი; ვიწ.-არქ. და ათინ. უ – ჭკუდ-ი, ხოფ., 09-- ჭკიდ-ი, 
სენაკ. ი -– ჭკიდ.ი, ზუგდ.-სამ. გ –- ქკგდ-ი „მჭადი“ და სხე.., 

4. უნდა ვივარაუდოთ, რომ .ზანურის ხოთურ, სენაკურ და 
ბუგდიღურ-სამურზაყანულ კილოკავებში დასახელებულ· შემთხვე- 

ვებში ამოსავალი უ I ო უნდა იყოს გადასული გ ხმოვანში, ხოლო 

შემდეგ ხოფურსა დაX სენაკურში ვ-ს შენაცვლებია ძირითადი ი 

ხმოვანი: დაჩხურ-ი –> დაჩხგრ-ი –> დაჩხირ-ი, ოჭკორუ -> ოქკგრუ –> 

ოჭკირუ და სხვ... 

ნ. ამგვარად, გ ირაციონალური ხმოვანი, „უ I ო საგან მომ- 
დინარე, ერთ დროს საერთო კუთვნილება ყოფილა როგორც ზუგ- 
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დიდურ-სამურზაყანულის, ისე ხოფურისა და სენაკური კილოკავე- 
ბისათვის, გ ხმოვნის ი-თი შენაცვლება ხოფურსა და სენაკურში 
ქართულის ვოკალიზმის გავლენას უნდა მიეწეროს (ქართულისათ- 
ვის არსებითად უცხოა გ ხმოვანი). 

6. ზანურ კილოკავებში უ-სა და ო-ს გადასვლა გ-ში სპონტა- 
ნური. მოვლენაა. იგი გამოწვეულია უ-სა და ო-ს არტიკულაციისათ- 
ვის საჭირო ბაგეების აქტიურობის მოდუნებით. მაგრამ ამ პრო- 
ცესს ადგილი აქვს გარკვეულ პოზიციაში. სახელდობრ, უ I ო–>გ 
არალაბიალური თანხმოვნების შემდეგ ინტერკონსონანტურ პოზი- 
ციაში: ჭკუდ-ი –> ეკ6ედ-ი „მქადი", გურუნ-ი -> გგრგნ-ი „სახედა- 
რიშ, ოქკორუ –> ოჭკგრუ „ჭრა“ და სხვ... 

7. ხოფურისა და სენაკურისაგან განსხვავებით ზუგდიდურ-სა 

მურზაყანულში უ >გ ბოლოკიდურ ღია ბოლო მარცვალშიც:' 

ზუგდ.-სამ. კ/დგ «<–კიდუ, შდრ. სენაკ კიდუ „კოდალა“, ზუგდ.- 
სამქე დოვარგ «- დოჭარ-უ, შდრ. სენაკ დოჭარუ „დაწერა“ 
და სხვ... | 

8. უკანაენისმიერი თანხმოვნები აუ და ო არ იცვლება არც- 

ერთ ზანურ კილოკავში შემდეგს პოზიციაში: 

ა, ბაგისმიერი თანხმოვნების შემდეგ: ზან. მუმა „მამა“, ბულ-ი 
უბალი“, ფუჯ-ი „ფური“, მეგრ. პუხა „კუზიანი“. 

ბ. ლაბიალური კომპლექსების (ე. ი. თანხმოვანი -–L- ვ) შემდეგ: 
სზუგდ.-სამ შუნც «<- 'შვ-უნ-ას „სვამს“, შდრ. გე-შვ-ი „დალიე“, 

ზუგდ.-სამ. ჭუნ-ც <- "ჭვ-უნ-ს „წვავს“, შდრ. დო-პვ-ი „დაწვი“ 
და სხვ... | 

გ. ანლაუტში: ზან. უჩა „შავი", უღუ „უღელი" და სხე... 
დ. ხმოვნების წინ: ზან. ქუა „ქვა", ჯუა „ძუ“ და სხვ... 

9, ზუგდიდურ-სამურზაყანულ კილოკავში ზმნის მესამე სუბი- 
ექტური პირის -უ ნიშანი ე I ე და ი აორისტისეული სუფიქსის 

მქონე ზმნებთან არ გადადის გ-ში არალაბიალური თანხმოვნების 
მეზობლადაც, რამდენადაც უ პირის აფიქსთან შერწყმული ჩანს 
ზმნური სუფიქსი ევ –> ო –> უ: 

ა, ოგურ-უ «- ოგურ-უ-უ <-ოგურ-ო-უ <- ”ოგურ-ევ-უ „ასწავ- 
ლა“, შდრ. II პ. ოგურ-ე <- ოგურ-ე-ი <-"ოგურ-ევ-ი. 
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ბ. გოუტ-უ <- გო-უ-ტ-უ-უ <- გო-უ-ტ-ო-უ <-“გო-უ-ტ-ივ-უ 
„გაუშვა“, შდრ. IL პ. გო-უ-ტ-ე <- გო-უ-ტ-ე-ი<-"გო-უ- ტ-ევ-+–ი, 
შრდ, ძვ. ქართ. გან-უ-ტ-ევ-ა. 

გ. დოშუ („მოქსოვა“) «- დო-შ-უ-უ <- დო-შ-ო-უ <- ”დო-შ- 
ეგ-უ, მდრ. დო-შ-ი („მოქსოვე“) <- დო-შ-ე-ი «–-“დო-შ-ევ-ი. 

10. მეგრულ კილოკავებში აორისტისეულ ე I ე, 5 აფიქსებიან 

ზმნებში (ტ-ევ, შ-ევ...) ევ სუფიქსი ქართულიდანაა შეთვისებული. 
თვით ქართულში ევგ+<-ელ: ქართ. ტ-ეგ<-"ტ-ელ, შღრ, ზან. 

ტ-ალ (ჭან. ქოდუ-ტ-ალ-უ „დაუტოვა“), ასევე, ქართ. ქს-ოვ <– 
%ქს-ევ «– ქს-ელ, შდრ. ქართ. ქს-ელ-ი და სხვ. 

11, სადაურობის ურ სუფიქსის უ ხმოვანი ზუგდიდურ-სამურ- 
ზაყანულ კილოკავში არ გადადის გ-მი –– ქუთეშ-ურ-ი „ქუთაისუ–- 
რი", „ქუთაისელი“, რაც უნდა აიხსნებოდეს იმით, რომ ეს სუ- 

ფიქსი ზანურში ქართულიდანაა შეთვისებული მაშინ, როცა ზანურში 

პროცესი უ ->გ უკვე დასრულებული იყო. 

19. ზანურის კილოკავებში ქართ, ა (ანდა ე) ხმოვნის შესატ- 
ყვისი ო ლაბიალური · ბგერების წინ ასიმილაციის გზით გადადის 
უ-ში –- მეგრ. ოქკომუ II –> ოჭკუმუ, ჭან. ოქკომუ, ქართ. შეჭამა 
და სხვ. ... ასეთი უ მეგრულის კილოკავებში არ იცვლება არალა- 
ბიალური თანხმოვნების შემდეგაც, რამდენადაც იგი შედარებით 

გვიანაა მიღებული ო-საგან. 

. 13. უ ხმოვანი უცვლელად რჩება არალაბიალური თანხმოე- 

ნების მეზონლადაც ისეთ შემთხვევაში, როცა იგი მიღებული ჩანს 

მეტათეზისის საფუძველზე: ზან. ლუღ-ი („ლეღვი“) <- ” ლაღე-ი 
შდრ. ქართ. ლეღვ-ი; ჭან. თუგ-ი („თაგვი“) <-"თოგვ-ი, შდრ. ქართ; 

თაგვ-ი და სხვ.... 

14. ზუგდიდურ-სამურზაყან ულ კილოკავში შეინიშნება ო-ს 
გ-ში გადასვლა კომბინატორული გზითაც, სახელდობრ, ქო ნაწი- 
ლაკისა და დო და გო პრევერბების ო->გ, თუ მათ მოსდევს რო- 
მელიმე სხვა ო ან » ხმოენიანი პრევერბი, ანდა ო ან ა სიტყვა- 
წარმოებითი პრეფიქსი: ქგდიგურუ <- "ქო-დო-ი-გურ-უ „დაისწავ- 
ლა“, დგმოშქურინუ <- დო-მოშქურინ-უ „შემაშინა“, გგმოტახაფუ <– 
გო-მ-ო-ტახაფ-უ „გამატეხინა“ და სხვ. 
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სხვა პირობებში ო არ იცვლება, შდრ. ქოძირ-გ „ნახა", დო- 
გორ-გ „მოძებნა“ და სხვ. 

1§. ზანურის თქმებში ი ხმოვანი––სპეციალურ ლიტერატურაში 
გამოთქმული მოსაზრების წინააღმდეგ--სპონტანური გზით არ 
გადადის გ-ში. ი შეიძლება შეიცვალოს ვგ-დ მხოლოდ კომბინატო- 

რული საშუალებით, რეგრესული ასიმილაციის საფუძველზე: ზუგდ.- 
სამ. ჩგხ2 «- ჩიხგ <- ჩიხუ, შდრ, სენაკ. ჩიხუ „ბურვაკი?, ზუგდ.- 
სამ. ნგკგ«- ნიკგ «–- ნიკუ, შდრ. სენაკ. ნიკუ უნიკაპი“ და სხვ. 

16, მეგრულში (განსაკუთრებით ზუგდიდურ-სამურზაყანულ- 
კილოკავში) დასტურდება სხვაგვარი წარმოშობის გ ხმოვანი: 

· ა. ქართულიდან შეთვისებულ სიტყვებში თანხმოვანთგასა- 
ყარი: საქგმე -–- საქმე, ძგმარი –– ძმარი და სხვ. 

ბ. ხშირად სიტყვის ბოლოს: მიდართესგ „წავიდნენ, 

ჯიმა-სგ „ძმას, და სხვა.., ხოლო სისტემატურად, როცა მათ 
მოსდე სარა, საგარემოებო ნაწილაკი ნი; მიდართესგ -ნი „რომ (როცა) 
წავი 
წავ დხენ უ და ი რედუცირებული ხმოვნების ადგილას: ჩაფულა -> 

ჩაფლა –> ჩაფგლა „წაღა“, ხასილა' –> ხასლა-> ხას,ულა „გეერდი% 
და სხვ. 

17. როგორც ზემოთ ითქვა, უ გადადის 'გ-ში ხოფურს, სე- 

ნაკურსა და ზუგდიდურ-სამურზაყანულ კილოკავებში. ზანურის ვი- 
წურ-აქებულისა და ათინური კილოკავებისათვის ეს პროცესი არაა 
დამახასიათებელი. მაგრამ ამ კილოკავებში სპორადულად დასტურ- 
დება უ–>8->ი. ასე, მაგალითად, ათინ. ლი-მჯ-ი <– ლგმჯ-ი <- 
ლუმჯ-ი, შდრ. ვიწ.-არქ. ლუმჯ-ი „საღამო“, ათინ. სქიდ <– სქგდ<– 
სქუდ, შღრ. ვიწ.-არქ. სქუდ „დარჩენა“ და სხვ. 

18. სვანურში ჯგ | § ხმოვანი შეიძლება იყოს თითქმის ყველა 

ძირითადი ხმოვნის და მათში უ და ო ხმოვნების რეფლექსი, მაგ- 
რამ ის კანონზომიერება უ-სა და თ-ს გ-ში გადასვლისა, რაც და–- 

მახასიათებელია ზანურის განსაზღვრული კილოკავებისათვის, სვა- 
"ნურმა არ იცის. 

19, ქართ.:ლისათვის უცხოა გ ირაციონალური ხმოვანი 
(სპორადულად იგი დასტურდება ზოგს კილოში). ამიტომ აქ არაა 
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უ და ო ხმოვნების ი-თ შენაცვლების შემთხვევებიც. ქართულ 
ფუც-ში უ-ს შეცვლა ი-დ -- ფიც-ი უნდა აიხსნას ბრუნვისეულ 
ი-სთან ასიმილაციით: ფუც)-ი –> ფიც-ი. 

80. როგორც სენაკურსა და ხოფურში, ისე ზუგდიდურ-სა- - 
მურზაყანულ კილოკავშიც უ-ს უცვლელად ”შემონახვის ფაქტი 
ლაბიალურ კომპლექსებთან –- შუნც <- ”შვ-უნ-ს, შდრ. ქართ. 
სვ-ამ-ს –– პრინციპული მნიშვნელობისა ჩანს. ამ ფაქტის საფუძველზე 
შესაძლებელი ხდება ზანურისა და აგრეთვე რიგ შემთხვევაში სხვა 
ქართველურ ენათა სახელისა და ზმნის ფუძეთა ამოსავალი სახის, 
კერძოდ ლაბიალური კომპლექსების აღდგენა: 

ზან გურ-ი «–-”გვ(უ)რ-ი,ი ქართ. გულ-ი <–”გვ(უ)ლ-ი; ზან. 
შურ-ი <-'შვ(უ)რ-ი„ ქართ. სულ-ი <- ”სვ(უჰ)ლ-ი; ზან. კუჩხ-ი <«- 
"კვოჩხ-ი „ფეხი“; ქართ.-ზან. ხუთ-ი <-"ხვ(უ)-თ-ი; ზან. ჭკუჯ-ი <- 

"პკვ(უ)ჯ-ი, ქართ. ჭურ-ი <-"ჭვ(უ)რ-ი და სხვა. 
იმ შემთხვევებში კი, სადაც უ -> გ, ივარაუდება მის წინ ამო- 

სავალი არალაბიალიზებული კომპლექსი (ე. ი. არალაბიალური. 
თანხმოვანი): 

ზან. ქკუდ.ი –> ჭკვდ-ი –> ჭკიდ-ი „მჭადი, ზან. გურუნ-ი –> 
გგრგნ-ი –>გირინ-ი „საბედარი%, ზან.' ჯგურ-ი –> ჯგგრ-0 -> ჯგირ-ი 
„კარგი", ზან. ქურ-ი –> ქგრ-ი -> ქირ-ი „ქორიბ, ზან. გუძე –> გგ- 

(ნ)ძე –> გი(ნ)ძე „გრძელი“; ოზუმუ -> ოზვმ-უ > ოზიმუ „გაზომვა"%, 

დოსქუდ-უ->დო-სქგდ-უ->დო-სქიდ-უ „დარჩა“, დო-გუბ-უ-> დო-გგ- 
ბ-უ->დო-გიბ-უ „მოხარშა? და სხვ. 

81, ზემოწარმოდგენილ კანონზომიერებებთან დაკავშირებით 
სხვაგვარ გაშუქებას მოითხოვს ქართველურ ენათა მორფოლო- 
გიის ზოგი საკითხი: : 

ა, ზან, ტორხ-უ-ნ („ტყდება") <«-"ტ-ორ-ახ-უ-ნ, შდრ. ერთ- 
“სუფიქსიანი ტ-ახ-უნ-ს, ქართ. ტ-ეხ-ს. 

ზან. დო-სქუდ-უ-ნ („დარჩება“) «<-”დო-სქ-ულ-ად-უ-ნ„, შდრ. 
ძვ. ქართ. და-შთ-ა«-”და-შ-ედ-ა, სვან, ს-ედ-ნ-ი „რჩება“ და სხვ. 

ბ. ზანურის რიგ ზმნურ ფუძეში დასტურდება ქართულიდან 
შეთვისებული ევ სუფიქსი: მეგრ. ი·ტე-ნ-ს <-”ი-ტ-ევ-ებ-ს, შდრ. 
ი-ტ-ალ-ენ-ს „ტოვებს“ და სხვ,., : 
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( 33. ზანურის კილოკავებში უ და ო ხმოვნების რეფლექსებ- 
“ თანსდაკავშირებით შეიძლება დაისვას საკითხი ქართველური ენე- 

ბის ლაბიალურ კომპლექსთა ბუნების შესახებ. ქართველური ენე- 
ბისათვის უცხოა ლაბიალიზებული ბგერები, როგორც ფონემები. 
ამ ენებისათვის დამახასიათებელი ლაბიალური კომპლექსებიდან 
ძველის-ძველი ჩანს კომპლექსები შედგენილობით –– თანხმოვანი -+- 

პირველადი წყვილბაგისმიერი სონანტი ვ (4) -–– გვ, ქვ, კვ... ძვ. 
. ქართ. გუ, ქუ, კუ.. ასეთი კომპლექსების მომდევნო უ ხმოვანი 

ზანურის კილოკავებში უცვლელი რჩება (გურ-ი <-გ4-ურ-ი „გუ- 
ლიძ«,..). ამ რიგის კომპლექსებისაგან არსებითად განსხვავებულია 
ლაბიალური კომპლექსი ––თანხმოვანი -L მეორეული წყვილბაგის- 
მიერი სონანტი ვ (ძვე. ქართულის კომპლექსები გვ, ქვ, კვ...). 
ასეთი კომპლექსები უნდა იყოს მიღებული თანხმოვანსა და ვ სო- 
ნანტს მორის ხმოვნის რედუქციით. მეორე მხრით. ვ სონანტი მი- 
ღებულია ლ-საგან: ძვ. ქართ. ჯინჭ-ვ-ელ-ი <-"ჯი-(ნ)ჭ-ავ-ელ-ი<- 
"ჯი-(ნწ_ჭ-ალ-ელ-ი. ასეთი წარმოშობის ლაბიალური კომპლექსი 
ზანურში არ უნდა დასტურდებოდეს. სათანადო ფუძეებში ქართუ- 
ლის რედუცირებული ა ხმოვნის შესატყვისი ო –> უ ხმოვანი ზა- 
ნურში გადადის გ ხმოვანში: ზუგდ.-სამ. ჭკ2-ჭკ2ტია <- ჭი-ჭკუტია 

„ჯინჭქველი“. 

958. ძველი ქართულის ორი წყვილბაგისმიერი სონანტი -–– აირ- 
ველადი 4 სონანტი და "მეორეული სონანტი ვ ერთი მეორისაგან 

განსხვავებული არიან როგორც ქრონოლოგიურად, ისე წარმოშობი- 

თაც. პირველადი წყვილბაგისმიერი სონანტი ძველ სალიტერატურო 
ჟართულში. გამოხატული იყო როგორც უ ასოთი .-- თანხმოვნებ- 
თან კომპლექსში (ძუალ-ი,..), ასევე ვ ასოთი: თავ-ი, წარგიდა, 
ვარ. მაშასადამე, ძველ ქართულში ვ ასოთი გამოიხატებოდა ორი 
განსხვავებული ფონემა: თავ-ი, ვარ (პირველადი სონანტი) და 
ჯინქველ-ი, საზღვარი, ქართველი (მეორეული სონანტი). ა



3#MII0VIVI8ნ)IსIIსC II0XIV0CXCILIIV% 

1. 8 «ინილეX 32ხCL0-0 #3IM2, M8მ# M380CXV0, 8 0MMC CIV- 
ყ2ლც I2ენია60X206IM C00+M6ICX8M1# IM:CMIIX: 800C60-20X20CM0C II მXIIII- 
CL06 უ ს დაჩხურ-ი «ვბXსI-), X00CMX06 # M6”იტლუხCM0C ი 1 დაჩ- 

ხირ-ი ძვბXI- „ლ0”0Mხ # I. I, შ8II0CM0-20X28CL0C IM მ2XIMIIC#0C 
თ 0 ოჭკორუ ი2L0XI, XCIICM0ც # M06-00XMCMX0C ი 1 ოჭკირუ 0ბIMIIIL 
»ილვეXჩნ#M I 7. 7. 

5. 8 5IIIX C00CX861CI8909X (უ ს:ი 11ო0:0 1) 8C0CVI)23MM0#% 

ჰსჯლიმIი>C ILCX0უსხIMI რCMI)გი ი ვ3ეუწიდწყვსMICC «ო ს I ო 0: 
დაჩხირ-ი ძებXIL-I <- დაჩხურ-ი ძებჯს»-I, ოქკირუ იLMILს«-ოჭკორუ 
0:L0ღ) # I. I. (LI. M2იდ, ტი. LIIM0C6ი882). 

· 8. Mლხ”ლლუსCMIII IIV2IXC”XI 8 51IIX C00X86XICX8MMX II0CXCI18- 
ა96I X86 1023908M#სM0CXV: ი 1 8 C6CMIMCM0M L00006 M IIიიმIIII0MI235ხ- 
MLII ILIეCIIII გ 8 8 3VLIMMICM0C-C2MV032X2ICM0+# L080იC; M9ICM0- 
“20)X23CM06 I 2IMIICX0C დაჩხურ-ი ძებXსX-I, X00CM06C IM ”CCII3#CM%06C 
დაჩხირ-ი ძვბXII-I, 3VCIVICM0-CეMVი032M2MCM0CC დაჩხგრ-ი ძ82:XმL-1 
»„0:0Mს", 89MVC60-20X29CC0C ოჭკორუ 0ბLიLV, X0IICM0C II C0M21MCM00C 
ოქჭკირუ იბIIIIს, 3V-MI9C60-C2MVივიM1IIC#0C ოქკგრუ იბ:M0LIს „066 

321ხ“ # X. ,: 

4. CX6CMXVCI II0ჰე”I27ს, 9I0 #8 323CMVX IL08002X 1060090MC0X 

ფეი) (CყMუნIMIIIX წMეCIIX უს ყო0 #9MMC6XC7 II0ტიILM0LM2#ხ1!L1/1 

თვლი გ მ, X#01X0M0MI I02C 8 X0M0MCM0M I CCII2MCM0M L08001X 

32M6IIMIMC# 0C9081MM ILI2CIIMIM 2390VM0M ი 1, დაჩხურ-ი ძვებჯXსL-) > 

დაჩხგრ-ი «86X0L-1 –> დაჩხირ-ი 08ბXII-1 ე0-0Mს/, ოჭკორუ 0ბL0»ს –> 
ოქკგრუ 0ბ:L061I -> ოქკირუ იბLII „ილე2X64% MX, ჯ. 
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5, 12M#VM 060230M, Mიიმ0I(0ც24I6IIIL თIმCIIIIV გ 0, 30CX0X#M- 
III. უს M# ო 0, 61 01MM2M080 X202MXXC0IMLMIMX I2L „II 3VL- 
1MICM0-C2XMV031M29CV00-0, X8C # 19X#M C602MCX0:0 # X0ICM010 L0- 
30008. 

3გ2M0)2 IIიდნმIV0II2Mჰ6M0-0 Lუ2CM0:0 გ 0 8 X00CL0M M# C09M2X%- 
%6C0M LIL03002X I2CVLIM ი 1 ლ-ს ლხლვსჰხI2» ნუჰIყIსი 80M21M3M2 
ჰსჯ3M86CM010 #31M2. : 

6. 8 329CX9X L0958002X ი600X0X უ ს I ო 0 8 M#იიმ0M0V2MსILხI# 

XXI2CIMVM გ 0- იCიიყIგ2სიხ02 #70816900, მ8ხვმსეყიღC 0CX261CIIIICM 

2%XIV890CI) IV6 IX 0M 20XIVIMXVIX8IIMM უს I ო 0. I1I0 3+0X იი0CIICCC 

#M6CX #6CX0 8 000610XVCIIVIC# 0039, MM6VI0 =უ ს #M ო 0 ძი0ი6- 

X0ი9898I 8 80 3 MVXC0M00C0M2VXII0CM II0M0XXCIIIIM L0C#/6 IIC6/26(I2#ხ- 

IMMIX C0LI2CVIIX: ჭკუდ-ი-ბMსძ0-! -> პკგდ-ი ბL0ძ-1 „MVი06C", გურუნი 
·წსყი1 -> გგრგნ-ი 0მIმი-) _0C674. 

7. 8 0XXV9M6 0X X0CICM01I0 I C6M2LCX0-0 L0980008 8 3VLIIXM- 
CM0:CმMV032M2ყCM0M# V08006 უ ს +828 მ M# 8 M096900M 0XL0Iნ6II0M# 
C0LC: 3VIXII1CM%0-C2XMVC32M29C%X0C კედ: 000 <-კიდუ VXIძს, «დ. 
-C682#CM. კიდუ XIს »„M9MXCI", 3VILI.-C2MV0V32L. დოჭარგ ძიბეXმ <– 
დოჭარუ ძიჯაIს, Cნხ. 3ვმICI. დოქარუ ც008IV „MI20IMC2#X- # +, #. 

8. 32786#M30I99M06 უ ს (I2#XC თო 0) IIC 00M360L26XC# 3XCVC6- 
ყIMI0 IM 3 01MV0M 13 32MC%XMX L080008 (38 X0M MMCXM6 #” ცს 3ჯწI6X- 
CM0-CმMV032#29C%0#) 3 CM6MVICIIMIX 0I03MXIII8X: 

მ. II0C#C 326M210MLIX C0-2C9VX: ე8მ9CM. მუმა. თხ)I08 „0X6014, 

ბულ-ი ხს1)-1 უეკნილIIყი"შ, ფუჯ-ი ხს23-!, „MX00082“, MC”-ი. პუხა ისX8 
ი'იხნწნ2»ო9M« # X. 7. ' . 

«7 6. ხილ,ნ წჩწვ2ნსგუსყს» IXCMიMX6CVCC08 (XI, ი. C0(42C91L18 -- ვ 

V): 3VCI.-CმM. შუნც #§000<-'შვუნს ":V0ს3 „იხ0+", Cდ. გეშვ-ი 
ფ05V-1 „I 89 ბ, ვყI.-C1M, ჭუნ(ე) ბმიტ <«- "ჭვუნს ბVსე08 »1M:6CX4, 
Cხ. დო-ჭვ-ი ძ0>V-I1 უX%L C)CL4 M X, 7. 

ვ. 8 28XM2VX6C: 329CX., უჩა ს:8 ა„MლიIVMM9M, უღუ სVI »აჩ090M09 
# %. IM. 

L, I606I LX2CIსIMVL 329CM. ქუა ?IსMსვ „M2M6Vს2, ჯუა შ2V8 
აCVM2“. 
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9. 8 3VLIIIXC#0-C2MV092M2IICC0M# (08006 ი0M294216M0ხ I0CXLCL0 
იჯნაბიIIილ0 უII2 წმინ უ ს 8 თ00M6 200ICL2 C CVVXI0IMIMC2MM# 

ემძზIსუელბნ,იI 96 ილი6X00MI8 #იჩმს90M87ხ91MI#V C12CM6II გ მ # II0CC 

861262 4ს9MX C0LM2CVხIX, I0CM0MხMV VM2329M00XV 1MMM0MV CVC- 
დVხM6Cწ უ ს იილეII0C1808ე# II2C-0IM6LCV CVთდთდ”იLC ე 6<+-ევ 6V: 

ოგურ-ფ იყი ს <- ოგურ-უ-უ იყს-ს-ს <- ოგურ-ო-უ 0ყ9VL-0-ს 
«-?ოგურ-ევ-უ ”იყIIL-0Vს „(101) II2V9V > (თლ0)“, Cი. ოგურ-ე 

იყფსL-0<-ოგურ-ე-ი 0წVL-0-I <- "ოგურ-ევ-0 0ყI-6V-I ი(X6I) I2VMIII"... 

გოუტ-უ ყის(L-ს <- გოუტ-უ-უ ყიL-ს-ს «- გოუტ-ო-უ ყ0LL-0-ს <-"გო- 
უ-ტ-ევუ "ყი-V-(-0V-სს »(:0:) ლ0IიVCIIM (ა:(0)?, Cინ. გო-უ-ტ-ე 

ფ0-I--6 <- გო-უ-ტ-ე-ი ყფი-V-(-0-I «<-"გო-უ-ტ-ევ-ი ”ყი-ხ-(-იV-I „(XV 
0XIVCIM8 600%), Cი. 1065.-”იჯ3. დაუტევა ძის(6Vგ „((0)) 0CX2:86V4 
(C-0)?“.. დო-შ-უ ძ0-§-ს ე(10+) C0XM2I X0" <- დო-მ-უ-უ ძი-§-ს-ს <«– 

დო-შ-ო-უ ძ0-+-0-ს «<- "დო-შ-ევ-უ "ძი-ჯ:-იV-ს, Cი. დო-შ-ი ძი-ბ-1 <- 
დო-შ-ე-ი ძ0-§-0-I <–ო-დო-შ-ევ-ი ”ძი0-§-6V-I „(IMI) C0762# (10)" II I. #. 

10. 8 MილილუხლიიL #030ი1X 8 იM”I20MX2X C CVVსდIIMC2MIL 

200MCX8 ე 01 ე C, 9 1 CწდCდVყსC -ევ -0V XC806M II3 IიV3IIIMCM0:0 

#30IMმ. 8 C2M0»X Lი0V39VMCM0M #36 CVCCთიXC -ევ -0V <- -ელ -6I!: 

Iიჯ3. ტ-ევ L-0V «-"ტ-ელ %L-0I („0CX93MXს"), C0. 32MCMX. ტ-ალ (-მ! 
(929CM. ქოდუ-ტ-ლ-უ I00VI-L2მI-ს ა„»(X0I) 0CI28M (CC0)“; LიV3. 
ქსოვ IXვიV +-"ქს-ევ V"Vვ-0V <- ქს- ელ IL8-0,! (ა„XM2Iხ“), Cი. Vიხჯ3. 
ქს-ელ-ი I§-0I-1 აCCIL, IM00ს“ M I, M. 

11. CIM0C800602308276)ხIMIVIM# CVXC0#6C -ურ -ს' ქუთეშ-ურ-ი 

M0ხ06ჭ-ს"-1 აMVI2ICCL#0%... 328CLIII #26 VC80I# I3 L0V3IIVICC0>0 

732, 0 8C6M 36009XIM9M0CXV, L0CM6 20C6M9გ106MV8 20000CCმ უ ს-> 

გ ი 8 3მ8MCLMX IL08001X. 5IIM 06%99CM890XCM X0I თ0:2CV, M%X0 ILM2C. 

ყ890IL უ ს უ2IV0Cლ CVCდდVVCC2 M6 ი01ც6ნი”2იXI II3X6ყნ6IVი 8 

3VLIIIIC#0-C2MV032%C2IVC%0M# IL080/06. 

18. 8 329CLCVIX =08002X C00+86XCX8VI0IIIVI L0V39MMCM0XV ბ მ 

(M00-I2-– ე 0) II2CMI# ო 0 თ0061 Iენიეჰხისსს CიV32CILLMIMV 

960CX018+X 8 უ ს: MCIი6#MსCL. ოჭკომუ იჯLიი! I –> ოჭკუმუ იჯ:Lსი!, 
Cჩნ. 939C%, ოქკომუ 0ტL0ითს, L0V3. მეჭამა §0:0I08 „(X0I) C+64" II 7. „. 
8 +2«MIX CMVM29MX უს M6 ი0#/060C26XICM# 0CVM26CM0MV 1IXCIICIIMX, 
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ი0C0%0სMV 11C00X0XV ო 0 8 IუმCIII)IM უ ს ი)001II0C7809234#0 IIC6M- 
MICI9MC IლიიCCC2 უ ს->გ 0 8 M0Iი0MიCMIIX I0Cც0ეეX. ' 

18. 8 32MსCVIIX -08002X <= ს CიX”7ეIICXCM II I0CCIXVC M6I260I1ს- 
MX CCII0CIIMX CCIMM X2%0M უ ს ი0ჰVყლს 8 1C(03V#»I2XC“ 1MICIX2M- 
1 სი"II0, ეCCMMI#MIIII (16ა). XM0101C:I+): 328IC”. ლუღ-ი 1VV1 <- 

#ლაღვ-ი ")8+V-I, Cი. IიV3. ლეღვ-ი 10VV-) იIIM7I:II09%; I2MC#. თუგ-ი 
სსე-1 <- '"თოგვ-ი "(0ი-V-I, Cი. IიV9. თაგვ-ი (მყზ-) „MIII)ხ“M I. 7. 

14. 8 3VIM92CM0-C2MVი032M02MCM#0# XI0800C II236»XMIL0IM2CXC# I იი- 

"„CCC IIლილალუგ ო 0 8 გ.0 II M0M6I!!I"2X00II0-0C XელხეLI6იმ. IIXCIIII0, 

IშიCჰI ო 0 VIIპC))II1X07 110 ყმლ III ჭო #0 I იილ8Cინი8 დო ძი 

# გო ყი MC0ი06:0XI)” 8 გ მ, -6CMII ამე VMე32II090 MM 1I0635C062MI "I 

ყე0”8IIIMI CIX6IXV6CI M3%0M-))60 IიVIი0ს #იო9ხ63606 C 0LI2C09M0) 

ავ უხ ო0 III M0I:0M-III60 C9)0800602308210ჰიLI 110601011MC 

(ა 8 # ო 0): ქგდიგურუ 1:001ღ)Lს <- ”ქო-დო-ი-გურ-უ ”#L0-00-1-წსL-ც 
»(+0+) 30V9MXM (+0)",. დგზოშქურინუ ძმთიბIსXIIVI <- დო-მო-შქურ- 
ინ-უ შძი-»!-0-ბXს1-Iს-I »(+0X) IIგ2იVIეუ (MCII2)", გგმოტახაფუ ყმოიი- 

ჯმჯეის <- გო-ლმ-ო-ტახ-აფ-უ ყი-I-0-ჯიX-ვუ-ს „(101) 30CX28MXM MCILI# 
236168“ I XI. „I... 

ც „იჯიMX VC108MMX ო 0 MC I3MCM9MCIC8: ქოლირე #021X9მ <- 
ქო-ძირ-უ L0-გ!!-) „I0X V8MX6CM 6:05", დოგორე ძ0ყ01 0 <- დო-გორ-უ 
ძი-ი0X-) „(10%) #MეI06# (+X0)“ M %. 7. 

16, 8 32MCLIX IL0800მX II60CXIMC9MVIILII Lუ8CV9ILI ი 1, ხ0- 

იილსM CVIIICCI8VIIIICMV XIMICIIIII, IC X36+ ი6თXMXCMC2 გ .0 C90IIX28- 

9IIM. IIVICM. 1 ჟმCIIMVI 01 8 3წMნ21CM0-C2MV032%2MC#0M LI08006 

#01M06X 32MC13IIXსC9 Mი)ამIIM0L21M9MLIM LI2CIIIM# გ 0 X0)ხXC #0X6I- 

IM2100I9IM 1IVICM ც 163VIMხX2XC 06:00CCMსცIM0# 2CCMMMჩM9MILIVM: 3VII.- 

CM. ჩგხ: #60X0 <-ჩიხვ ბ:IXმ <-ჩიხუ ბIXს, Cს. CCV8MCC. ჩიხუ ბIXს 
»'0M08ეჰI)#V 0000C6#0%%, 3VLX.-C2M, ნგკ2 1.00 <- ნიკგ 0ILმ <- ნიკუ 
ჰILს, Cს. C6M0MXCL. ნიკუ MILს -VI0C160ი:0M0L" M I. 7. 

10. 8 M0წინუსCMIMX I08002X (09Cლ066II90 8 3VIIIIC#M0-C0MXხ32- 
#29C%0M) I 2CII0I# გ მ I2ეI496IM I L2MX M2დ8IIICIIIIC: | 

ე. » XC8061IM1IX 93 IL9V3ICX0 0 ჩ#3)აIჯი2 CI0C82X M6)XV C0I-, 

ჰ2CIMIMM 383VM2#M: ჯიჯმ?. #მარ-ი 2I09X-I, #0”ი. ძვმარ-ი გმოთაიI-! 
"„წ#CVC4; IVXV3. საქმე 398XII0, XCI. საქგმე 88M0X6 „XMVCXC" M +. 7. 
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6. "M2CI0 8 MC0IIIC C408 ––მიდართესგ IიIთ2I(6ვ0 უ0MI იი!V- 

ჰი, ჯიმასგ 2Iლიმეი „ნიი. #M I. #., 2, M2M იიმ89ალ, ი6- 
სბ) 06CX09+X6ჰსCX-86CMM0ს M2CVIIIICI -ნი -ი| მიდართესგ-ნი =Iთ8L- 
L0ყმ-I1 „M0”I2 00IსუM"; 

ს. სვ #0C:0 ხ6MVI9MილნიMIIIX იუმCMMX ფუ ს M ი I: ჩაფულა 
ბიის –> ჩაფლა შგ))1ვ –> ჩაფგლა ბ8)მIი „9V88L", ხასილა X8აII2-> 
ხასლა X9§918 –> ხასგლა X880912 „6იLM # +, „/. 

17. CI0CMCXII96CLIMII IIC0IICC უ ს >გ მIო0–>გ 0, MM ნწIჰ- 

VI6 6ხ(LX0 CM23ე!0, IIM06LI MCCX0 ს X00CL0M, C06M2XCM0X II 3VI1M2- 
CM#0-C21XV0321M2I0ICM0”” L0C8002X. IM ჯიVIIX 32MC%MX 030008 :V0X 
იხი%ლ%C IIC #3ჰ)M966+M” Xე202MIლCის0X”. IIC C00021I90CMV უ ს-> 
გმყო0–+>გმ Vენას2C7C# II 8 8IIIILCM0-20X28CM0M II 2XMMCI0X 
03000X. I 2L, ყ2იხ., 2X#VICM, ლიმჯ-ი II 2-1<- ლგმჯ-ი 1მI05-1 <«– 

ლუმჯი 1IVIXI25-1 „98050იხ", Cი. 8MII.-2იჯვ8LM. ლუმჯ-ი 1სI05-1 „8C"C70”; 
ეIIIIICII, სქიდ 8MIV «- სქ.დ ა5I:00-+<- სქუდ §Mსძ, Cი. III. სქუდ 
5MMVC »„0CX210C#%" # %, 7. 

18, 8 C82MCC0M წე9VC6 #იიმIV0C9V2 2სII9II ”უ2CVI გ 013 8 

M#0:6CL #89XსC#M ლლიაია6%«C0X 009IM# –C-CX 0CV09MMIX VIM2CVMIX. 1L2 
32M000M00M0CIL, M0X0002# Vენჰლი»გლამ 9ძხსI ი0ჩცულMIIL გ 098 

32IICMIIX IC80L2X, M6 X2ეიმI/ნიI2 219 C82IIC#0L0 #3L1M%2.' 

19. 1 იVვ3MIIC%III #3XIIL MC MXMლ06I MიდნიIIV0I2I900L0 IX2CM0-0 

გ 9 (X06M0 8 XICII0X0წI)X I0800:X I098891#0XC8 Cი002#)IMCCMM გ.მ), 

IV05I0Mწ 8 XI0V3IICL0” #39LC MCI #L00ILICC2 #6C600X0IM2 ”I2CM0Lი 

უხვ #II2CIII# ი |. 33X6MI2 39VML2 უ ს 39VI:0MX ი | 8 IV.-Iიჯ3. 

ფუც-ი »იVსი-!: #060 -იჯწ3. ფიც-ი IXIი-. აIMXMM82ბ, II0 MენICMV XILC- 

"II0, 00ჩ%9MCI#0IXC.7 8მ.აI/MMIICM» VI210XXI0I0 ი 1 თფუც-ი ისი-1-> 

ფიც-ი იI0-! (2CCILMIIIMLIII1). 

90, IL8V 8 C6Iე1(:CM0M II XCIICII0X, I2L M 8 ვა) 1C#0-:2XMVი- 

ვეMეIICMC# I080-ი2X თმMX C0Xი2MCIMII#/ LM2CM000 უ ს 8 C0CC10+X86 
C ჰენ)! სI1/1”# MCMIIICMCC# (შუნც §ს06 <-"შვუნს X#აVყი8, Cდ. L0V3. 
-სვამს ყVე1ი3 „MIხლ") II50CX- IIVIIIIIMIIIII2სI(0ს ყმისსMMC. LI Vც(ლტ 
ეI0(0 ძ:ეMნII #8 იის Cუჯყილს სც ვეIICXIIX II 29MVIIIX. IL2ი9IიცსუსCM%IIX 
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0C-80სც2X X#01C9M0 ს0CCI2II0C8IIIს IMCX0IIVC 903908 V0CXნ, 8 ყ3CXI0- 
CIII –- CVIIICCX8082ც00IIII ჯ06I270სMLIII IL0M0IIMVCVC (1, 6. IICM96112/101(617 
C0I92CIIMII -L ვ V): 32MCMX. გურ-ი ყფსI-1 <-"გვ(უ)რ-ი ”CV(ს)IL-I, LიV3. 
გულ-ი ფს1-1<– გვ(უ)ლ-ი წ6V(ს)I-1 ა„CC0#IIC%; 3ემIVICL. შურ-ი ჭVI-I <- 

-"შვ(უკ)რ-ი §V(ს)XL-), LVV3. სულ-ი ვ8ს1-1 <- "სვ(უ)ლ-ი -3V(ს)1-1 „VII“; 
32MCV. კუჩხ-ი L)XX-I <-"კვოჩხ-ი ”XV0CX-1 „901245; 3შ20C%, ჭკუჯ-ი 

ბLსგ-1 <– "ჭკვ(უ)ჯ-ი ”თMV(ს)8-1 „II0CVI0M, IიX3. ჭქურ-ი ბIL-1 <–%ჭვ(უ)- 
რ-ი CV(ს)L-1 #V80IIII V 1X#9 ც1III24 ; L0V3+.-329C%, ხუთ-ი XVხ-1 <-” ხვ(უ)- 
თ-ი %XV(Cს)L-1 უმMXს? M# +. 7. 

ც X0X XC CMV320MX, M0L22 უ ს –>.გ მ, C06C6ჯი0#0-”20XCM IICX01- 
ყა I6126M21სIXLVIII IM0MიX0%C (I. ლ. MCI26IM2X#ხM9MსხIX C0LX2CIIხI!I1): 

82MCX. ქკუდ-ი ბხსძ- ->ქკვდ-ი თხი. ->ქკიდ-ი «IIთ-L „ჯილი“, 
929CMX. გურუნ-ი ყსსს-1 –>გგრგნ-ი ყმIმი-) –>გირინ-ი ყIII0-1 „0C67", 
32MCM%. ქურ-ი LსL-1-> ქგრ-ი IმXL-1 –> ქირ-0 II-I „M00VIVV4, 32MCX. 
ჯგურ- 2-0სI- > ჯგგრი 2ყმI- > ჯგირი გწთI-. ,„X0800LIIMბ%, 

329CM, გუძე ფსე0 ->გგ(ნ)ძე ფ9(ი)გ6 –> გი(ნ)ძე ყIი)გი „1IMMMMM4, 
მმ9CL. ოზუმუ 0»სთს –-> ოზგმუ 070თს –> ოზიმუ 021თს „V9M0#%1!X6“, 
32ICM%. დოსქუდუეუ ძ09MVსძი > დოსქგდუ ძ03Xმძს –> დოსქიდუ ძივ- 
IXI8ს აX0X 0CX2XC#%, 328MCL. დოგუბუ ძიყსსს > დოგგბუ ძიჟმსს –-> 
დოგიბუ ძ0თ1 ხს „იჯ CმეიIIზი IM I. I. 

21. 8 ილვყასI2IC VაCV”ე 8MI0ICVხ03მყIნX  32M0CV0V0M60MV0C1CI! 

#90-0 10IXM030VMM# 1X006X60+ XCIMI0I0ი06 30”იხილს X»ლ0იხდიჰლ!!! 
X2078016CMMX #3M%08: : 

: 2. 0-ყ082 ყ00ლილL0II0-0ი II2მ00MX2 C I8VM,მ CVთI#IXC2XIM4 

9მ9CL, ტ-ორ-ხ-უ-ნნ L-01I-X-ს-ი („40X20X#M“) ლნდევივგყე C 00- 
#01 CVCIდდVCCგ2 უ ს 01 00X018000 LI2C0X2 --"ტ-ორ-ახ-უნ-ს 
M"C0I-8X-იი-ვ- „IM0XM20X%, Cი. IV XC 0Cყ083V C 0X89IM CVთVCდII#C0X 

32MCX. დო-ტ-ახ-უ ძი-(-2X-ს, +იX3, გა-ტ-ეხ-ა ფგ-(-0X-გ უCM0CM2X“; 
32MCL. დო-სქუდ-უ-ნ ძი-8Xსძ-ს-ი «- ”დო-სქ-ულ-ად-უ-ნ "0-3M-ს1- 
8ძ-სია „0CI2CXCIშ8, Cი. #ი.+ხ”ვ. და-შთ-ა ძე-ას-8 <- ”და-შ-ედ-ა 
"კე-ჭ-ცძ-ი ალ0CI2MXVC#/%, Cს2IICM. ს-ედ-ნ-ი 8-60-)-1 „0CX2CIC#M% # +, XI. 

ი. ც იჩX6 II:001ხIIხX 0CM0) 3მ18:-0-ლ0 #39M2 8ხI98XM#89CXC#ჩ 
82#MMCX80820VII# M3 L0V39IVMC%010 #39IM2 CVძთდIIXC -ევ -0V: XCLIV. 
ი-ტ-ე-ნ-ს 1-(-ნ-ს-ვ <- "ი-ტ-ევ-ებ-ს “1-(-0V-გხ-ვმ, Cი. ი-ტ-ალ-ენ-ს 
1-L-მI-60-9 „X0I 0CX28XMX86X (X0)“.,, 
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98. 8 803! თ ხCთIMC%C0MIMI წყეCყX უს Vწო0 M 20IICLIMIX 
L00002X CI28MIC# 30000C 0 ი0M00XC ჰენშეასMIX #0MII1CMXC00 #8 
M20X804ხCMMX #39IM02X. 18 I20CIს6MXხCMIIX წ#39IM2X IICL (IM MC 6110) 
უმ6VM2MM3082VMIVM9X 238VI0CV, M2M% C2M0CI0#M1I6/MხIIX C00ICM. II0C IIMC- 
იხIM6%C# 8 ხIIX ჩ2ნIეჰსიI MX0X+M0IMIლM%XC5I 8 C0CI280 C0L2CIIIIM + 

0608M5IIL 7 IV630-IX6M0M C0IMV2VI ვ V-–-გვ (§0V, ქვ MV, კვ IV... 

(Cხ889.-”იჯე, გუ ცს, ქუ ს, კუ ს...) CMC1VიX C9MIXICს „00880ჩ- 
10MMIMI I0 ი00IICX0)#16MMIL0. ILIL 61:10 C#232M0, 8 328CMIIX. III296%X9X 
IM2C8III უ ს 8 C00610786 C IVIM2მ38IIIხIMII Iე612169V6MII LCMი0C0L- 
CმMV MC 100CX01MX 8 I0ნენII0Mე7ს9ნII IIX2CIMVIII გ 0 (31:9CM, გურ-ი 
ყს'+<- გუ(უ)რ-ი ცწV(ს)I-1 „C0იMVს"“...ე. CI “«+1MხX IL0M0I6%C00ი 
0XVIVI92CXICM M26I'21სVI C0M0MCML6C ც C0CI28C -- C0L:CMIII –- 810- 

ხწყხია"! IV69I0-IV6M0ი C0ჩხე!IL ვ V (ჩჯ0.-”იVX3. გვ 0V, ქვ LV, კვ 

IV...ე). CV. 06წ-023084XICს IIVX6M დCMVVIIVIIL LI2CIნIX ე 0 M# ა მ: 

#9.-IიX3. ჯინ-ჭვ -ელ-ი გIი-CV-6I-14<-"ჯი-(ნ)-ჭ-ავ-ელ-ი "3I-(ს)-68X-61-1 
«-"ჯი-(ნ)-ჭ-ალ-ელ-ი ”21-(0)-#81-01-1 „MVი028CII", IL 2MIIX C0M90IX6MC00, 
C67V6X ი0წ2L2Xს, M6CI 8 32MCMLCV #3MIM6. C00X8CXC-8VIIVMI ი06XV- 
სMი0029MM0MV LX2C80MV ა მ I0V3VIMCM0X0 93IIX2 309C%IIII I2CM1V 
უს 8 I2MVIX 0CM0ც2X I606X0MVX 8 C32CMIIII გ მ: 3VLI.- C1M. ჭკვ- 
„პკგტია ბL9-CM0V8 <- ჭი-ქკუტია "ბ1-ბLსV8 „MVნ283ლ/4.., 

ბვ. IMIს „8VX VწV6ნყლ0-IV6MI+ იCიყიეყლის ულ0ლ8Mს-IიV39M9VCM%0-0 
93M%2 –- 0C08M#%19II) C0M2VX –-– 8 VII 8100M%IM1LII C0M2MX 8 V IიVC 
იX MიVCგ 0IMVფ9ე0IC9 M2L X009040XI50C%V, X2M V 00 I 0CMCX0;IM6- 
ყMIMIი. 112608M5MII IV6M0-IV6M0” C0M29X ვ V 8 ,1008MIC--იჯ3LIIICM0M 

„ IVIო6ი2XV0CM0CM #3LIC6C 6ხIX 3II1020M XM2 6VC80I ფუ ს 8 M0Mი0IMXCVC6 

C0 C0”LIM2CVMM) (ძუალ-ი 2081-1 „M0CI»"), XXX I 6VMX30M ვ V-–- 

თავ-ი L8VI »IL0IM0532%, წარვიდა C8IVIV8 „(X0+) ი0IსC4)%, “+. 6. 8 
XM068II6--0CV3IIVC%0# XIII602IV0II0CM 93MI«+C 0MV0# 6VM900I ვ V 6I135M 

890226 M8C C00M6M: IIC08I5MIIV IV600-LV690#M ვ V (4 V: 

თავ-ი L8V-I, # 3X0ლMMIIMI CლყიხსL 8 V (<ლ 1): საზღვარი 
83»VV8I-1 „”ი2IIII2-, ქართველ-ი I8LLV6I-1 „I0V3MIV"%,..
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ამდღა II ამგდღა I ამუდღა 44 
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გიმ (გიმუა) 68, 69 
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ზ?მაკვათე 38 
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დაშრა 69 

დაჩხირ-ი 6. 7, 11, 52, 119 
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დოსქიდუ 66, 67 
დოსქგდგ 66, 67, 123 
დოსქუდუ 606, 67, 123 
დოტაზიე II დოტაზუ 21 

.· დოტუხუ 79 

დოშკორუ 76, 77 

დოღურუ 38 

დოშუ | დოშუ 27, 121 
დოჭარ; II დოჭარუ 14, 20, 120 
დოჭკირუ 8, 20, 76, 77 
დოჭკგრ; 8, 20, 76, 77 

დაჭკორუ 8, 76, 77 
დოხომუ 34 
დოხუმუ 34 

დოსუ 28 

დოყვილ II დოცვილუ 2L 
დრეკს: დრიკა 80 

დუმეგკუ 58 
დურკყუ პპ, 99 
დუყე 3ჰ, 99 
დუხი 39, 99. 

მტუბტია 102 
ეჭუტია 102 
ეგურ-ი 65 
ევთიმე 100 
ენგურ-ი 65 
ერთმე 43 
ექვთიმე 43, 100 

“ ეშინის (შინ) 101, 102 

ვალ 109, 113 – 

ვაშლ-ი 55, 71, 72 

ვედ I ვიდ 109, 113 
ველურ-ი 30 
ვირ-ი 55 

%ალა (ზანს) 25 
ზელს: ზილა 25, 81 - 
ზიმ (ოზიმუ, ზიმუა) 7, 66 
ზიდ (აზიდა) 42 
ზინდ (ეზინდუ) 42 

ზს მ (ოზჯ;მუ, ზ/მუა) 12, 66, 123 
ზომ (ზომეა) 7, 66 
ზომა 66 
„ზუარაკ-ი 107 
ზუმ (ოზუმუ) 7, 66, 123 
ზურა 93 
სურალ 93 
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თავ-ი 113, 124 

თავის-ი 110 
თაგვ-ი მ თაგჯ 32, 121 . 

თაყუანისცემა 111 

თერ (გაეთერ) 86 
თვალ-ი 104: 

თვირ-ი 57 
თთუე 31 
თითხუ 61 

თირ (თირუა) 68 
თირ-ი 57 
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თგრ-ი 57 

თმა 33 
თოეს 56, 57 
თოვლ-ი 57 
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თოფურ-ი II თოფრ-ი 14, 42 
თუალ-ი 107, 111 

თუჭ-ი 32, 121 

თუდე II თუდელე 92, 93 
თუდო I თუდოლე 92, 93 
თუთა 31 
თუთ-ი 31 

თუთხუ 61 ო 
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თუნთ-ი 31 > 
თუნს 56 
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თხითხუ 61 
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თ;თ 110 

თ;სი 110 

იდაყვი 33, 76, 99 
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კვამლ-ი 89 
კვანტ-ი 90 
კვარტ-ი 90 
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კიდალა 78 

კიდგ 120 
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კიზ-ი 8, 53 

კილ-ი 76 

კილა 8, 11, 35, 49, 75 
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კირ (კირუნს) 20, 77 
კირზა 6, 35, 75 
კირილე || კირლე 43 
კგ 72, 73 

კ2დ (გოკგდ2) 77, 78 
კჯ?დალა 78 

კ?დ? 56, 75 

კჯზხ-ი მ, 53 

კალ-ი 76 : 

კლა 8, 11, 12, 35, 49, 75, 76 

კგლე 59 
კანი 76 

კნტჯრ-ი 41 

კრ (დოკგრ2) 20, 49, 77 
კერზა 35, 75 
კლავს 113 

კლიტე 76 
კოდ (დოკოდუ) 77, 86 
კოდა 78 
კოდალა 56 ა 

კოვზ-ი 8, 53 
კოლა 8, 12, 35, 49; 75, 76 

კომა II კუმა 88, 89 

კონა 76 

კონი 76 

კორ (დოკორუ) 49, 77 
კორხა 6, 35, 75 
კოჩ-ი 3, 44 

კუ 72, 73 

კუალ-ი 90, 106, 107, 113 

კუამლ-ი 89, 117 
კუართ-ი 90, 117 
კუარცხლ 88, 95 
კუდ-ი 99, 108 

კუდ-ი II მკუდ-ი 56 

კუდელ-ი 99 
კუზ-ი 8, 53 

კულა 75 

კუმა II კომა 88, 89 
კუნეს 101 
კურთა 90 

კურცხ (გოკურცხუ) 101 

კუს (კუსაფს, კუსანს) 101 
კუჩხ-ი 87, 88, 95, 123 

კუჩხე 87 
კუჭ-ი 98 
კია 98 

ლაკვაჩხგრ-ი 52 
ლბ (დაალბო) 83 

ლერექვ 93, 94 
ლქღვე-ი 31, 121 

ლიბ (დოლიბინუ დაალიბარუ), 83 

ლიმჯ-ი 46, 122.” 

ლისგრ-ი 60 
ლიჯაბ (ჯაბ) 68 
ლებუ 83... · 

ლობ (დობოლობინამთ) 83 

ლუმჯ-ი I ლუმჯუ 46, 122 
ლუღ-ი 31, 121 

გავითა 43 
მაინჯე 46 
მათრას-ი 46 

მალაღუდე 31: ." 
მალაღურ-ი 31 

მალაღურე 31 
მალინჯე 46 

მალუღე 31 
მალუღია 31 
მარინე I მარნე 43 
მანუჩ(არი) || მანჩა 43 

· მაჟირა I მაჟრა 43, 44 
მაჟგრა II მაჟრა 44 
გასუმა ; მასმა 43 

მაშქვითა 43 

მაწირღია 59 
მაწურღე 59 

მაწუღე 59 
მახუთა II მახვთა 43 

მელეღვიე 31 
მელეღეე 3L 
მელიტონი-ი | მელტო 42, 43 

მინდურისა 107 

მიქ:;თი 40 

135



გმჯ:დრავ 46 

მჯშკად 74 

მთავარ 111 
მთვ-ი 57 

მთვირ-ი 57 
მთორ 111 
მთუფს 56 
მკვირცხლ II მკჯრცხე 101 

მკლავ-ი 59 

მკუდ-ი I კუდ-ი 56 
მკ,რცხლ-ი 88 
მოხუედ 112 
მოხჯდე 112 
მპულა 14 
მსირსუ 98, 99 

მსიჯ-ი 72 
მსურსუ 98, 99 
მსუ%ჯ-ი 72 
მსხალ-ი 96 
მტვე=-ი 32 
მტკაველ-ი 91 
მტკო 91 
მტუ 91 
მტუეორ-ი 32, 107 
მუ 14 
მუდა 14 

მუმა 14, 120 
მუმულ-ი 14 
მუნაფა 14 
მუნტურ-ი 14 
მუნჩქვ-ი 14 
მურიცხ-ი 14 

მუს 57 
მუხვ-ი 14 

მუხურ-ი 14, 96 
მუყ-ი 14 
მქირ-ი 54 

მშრალ-ი 69 
მშქურ-ი 89 
მღუ 92 

მჩირ-ი 97 
მჩხურ-ი 89 
მცხულ-ი 96 
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მწკუო-ი 102 
მწკტრის-თი 100 
მჭად-ი 5, 7, 8, 54 

მგედელ-ი 74 
მჭიმა I ჭიმა 96 

მკკუდ-ი 54 
მკუ 74 

მხალ-ი 96 
მხარ-ი 95 
მხარე 96 
მხუჯ-ი 95, 96 

მვარ-ი 95 

ნაკვაჩხირ-ი 52, 53 
ნაკვაჩსგრ-ი 52, 53 
ნაკვერჩხალ-ი 53 
ნაკვერცხალ-ი 53 
ნამგდა II ნამდა 44 

ნამუდა 44 
ნაძვ-ი 90 
ნაძჯ 90 

ნაჭერ-ი 77 
ნეზვ-ი 93 

ნიდაყვ-ი 99 
ნწივთ-ი 100 

ნიკს 39 122 
ნიკუ 39, 75, 122 
ნისა 84, 85 
ნიქვთ-ი 100 
ნიშ-ი 56 
ნიშგევი 63, 64 

ნ;კ; 39, 75, 122 
ნჯსა 84, 85 

ნჯშ-ი 56 
ნთირ (ნთირუა) 82 
ნთგრ (ნთჯრუა) 82 

ნოკანჩხულე 52, 53 

ნოსა 7, 84, 85 
ნოსად-ი 85 
ნოჭკერ-ი 77 

ნუზუ 90 

ნუკუ II ნუნკუ 39, 
ნუსა 7, 84 85,



ნუს 84 
ნუსადია 84, 85 
ნუსავა 85 
ნუშა 56 
ნუძუ 90 
ნუხუ 91 
ნქირ (გონქირაფილი) 79 
ნქგრ (გონქჯრაფილი) 79 

ობუჯ-ი 14 
ოგორმშა 40 
ოგურუ 22, 120 
ოხიმუ 7, 66 
ოზემუ 123 
ოსუ 25 
ოხუმუ 7, 66, 123 
ოთახ? 45 

ოკირუ 20 

ოკგრ? 20 
ონტოლე 73, 74 

ონწყუ (ნწყუნს) 18 
ონჯუა 13 

ორ-ი 8, 61 
ორტოლა 73 
ოჩამურე I ოჩამრე 43 

ორჩუ 17, 20 

ორხუ 15 

ოსურ-ი 44, 97 
ოსურე 97 
ოსქს 74 
ოსქუ (სჭუნს) 16, 28 
ოსქუ 74 
ოტასგ | ოტახუ 21 
ომუმეშ-რ I ოშმეშ-ი 43 
ოშქურ-ი 71 
ოშქკურუ 101, 102 

ოწშ (წუნს) 28 
ოჯჭარუ 14, 20 
ოგინასუ 83 
ოგგნახგ 83 
ოვკადგრე 74 

“· ოჭკადურე“ 74 
ოკპკირუ 35, 119 

ოჭკჯლოუ 12, 35, 120 

ოკკერგ 21 

ოკკომუ I ოკკუმუ 121 
ოგკორუ 6, 12, 35, 119, 120 

ოვუ (ჯუნს) 15 
ოგუ (ჭანს) 25 
ოჭუმარე I ოჭმარე 44 

პუტორუა 14 
პუხა 14 

ჟირ-ი 6, 8, 61. 

ჟგრ-ი 8, 61 
ჟურ-ი 6, 8, 61 

რაგადე 23 
რბის 103 
რეცხავს 20 
რკო 72 
რკუ 72 
რგგნც 12 
რგუნს 12 

რულა 102 
რუო 12 
ღსქინ-(ორსქინანც) 101 
რუხულ-ი 30 
რჩინუ 39, 49, 75 
რჩვ (გორჩუ) 17, 18 
რჩინგ 39, 49 
რჩგნგ 39, 49, 75. 
რჩუნს 17, 18, 19 
რჩხგნც 12, 19 
რჩხუნს 12, 19 
რცქინ (ორცქინანს) 101 

საბაღუო 45 
საზღვარ-ი 112, 113, 124 
სამ-ი 4 
სამჭედლო 74 
სარქველ-ი 93, 94 
საქმე 41 

· საქგმე 41, 122 

საცხოვარ-ი 89 
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საწნახელ-ი 0 საწნეხელ-ი 83 სქუნს (დოსქუ) 16 
სედ (სედნი) 66, 67, 123 სქურ (სჭურუნ) 69, 81 

სელ-ი 99 სქუფს 28 
სენაკურ-ი 30 სხვა I სხუა 101 
სვამს 16, 123 სხულ-ი 96 
სვანდ II სვანჯ (მოსვანჯა) 87 სხუნუნს 101 
სვეტ-ი 41 სია 98 

სველი-ი 71, 117 · 
სვენ (ისეენებს) 87 ტალ (იტალენს) 27, 121, 123 

სვირ-ი 102 ტას (ტახუნს, ტახჯნც) 21, 79, 80, 84, 
სინდაყა 85 123 

სირსველა 98 ტაზგნც 21 

სგმ (გ2მასგმუ) 37, 41 ტახსუნს 21 

სგმეტ-ი 41 ტებიდ 63 
სკვნის 16 ტევ (დაუტევა) 27, 113 
სრ (მოსრა) 70 ტეს (ტესს) 21, 80, 123 

სრსჯლ-ი 98 ტეს (ტესნი) 65 
სტვირ-ი 102 ტეხირ-ი 7, 65 

სუ 99 ტეხტრ-ი 65 

სუამს 17 ტეხურ-ი 7, 65 

სუელ-ი 71, 1107, 117 ტვინ-ი 104 

სუენ (განისუენე) 87 ტიბუ 7, 63 

სულ-ი 87, 118, 123 ტიბუტია 59 
სუმ-ი 3 ტირს (გოტირხუ) 79, 81 
სუნ-ი 83 ტგ 12, 73 

სურო 72 ტგბუ 63 

სურსუ 98, 99 ტგრს (გოტგრხგ) 79, 81 

სურსულა II ე 98 ტატ 47 
სურსულაი 98 ტკუ I ტკუუ, ტკოუ 91 
სქვ (გოსქუ) 16 ტორონჯაძე 54 
სქიდ (დოსქჭქიდუ) 66, 122 ტორხ 79, 80, 81, 123 
სქილად (სჭილადირ-ი) 67 ტროს (გოტროხუ) 79, 80, 81 
სჭირ (მესქირუ) 7, 69 ტრუხ 79, 80, 81 
სქირუ 69 ტუ 12, 73 
სქად (დოსქგდგ) 66, 122, 123 · ტუა 12, 73 
სქტლად (დოსქტლადირ-ი) 67 “ ტუბუ7,63 
სჟგნც 28 · ტუტა 32, 47 

სქგრ (მესქგრგ) 69 ტუხ (დოტუსუ) 79 
სქგრგ 69 ტფილ-ი 63 

სქუა 13 

სქუალა 28 უდაბნო 108 

სქუდ (დოსქუდუნ) 67, 122, 123 უკირუ II უკგრს 20 
სქუნს 28 უკუანა 90, 117 
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უკულაში 12 

უკული 12, 90, 117 
უკუმელა II »უკმელა 12, 43 
უნაგირ-ი 
უნდა 108 

უწყ. (ნწყუნს) 18 
ურო 1 

ურჩუ > 
უროჩხუ I ურჩხგ 20 
უტახუ II უტასგ 21 
უღუ 12, 120 
უღუნ II მეუღუნ 94, 95 
უყუარს 106, 107 

უშქირ-ი 71 

უშქურ-ი 71, 72 
უჩა 12, 120 

უწუ 29, 30 
უპარუ I უჭარგ 20 
უკუ 15 
უხენოთ 12 

უჯბუშ-ი 12 

უყვილუ II უყვილს 21 
ტისა4 71 

უოსუშდ.I ტოხტიშდ 91 
ფიც-ი 47 
ფგრე 46 

ფსუა 13 
უოუთქურ-ი 14 
ფურინუა 14 
ფურჩა 14 

ფურცელი 14 
ფუჩ-ი 47 

ფუჩხა 14 
ფუც-ი 47 
ფუჯ-ი 120 

ფქვილ-ი 112 

ფხ 96 

ფხუჯ-ი 95 

ართველ-ი 112 
ქართულ-ი 30 
ქაცე-ი 32, 3ვ 
ქერ (გააქერი) 79, 86 
ქვა 11I,.113 
ქვედა 93 

ქვინ (ქუნ) 87 
ქვრივ-ი 107 

ქთირ (უქთირუ) 68 
ქთურ (უქთურუ) 68 
ქიგიორინუ 23 

ქიგ(გ)ნაარღუ 19 
ქიმთანთხორანს 42 
ქიმოლ-ი 7 

ქილორ-ი 60 
კირ (გოქირუ)X79 

ქირ-ი 7, 54, 124 
ქირია 54 : 

ქიტ (ოქიტუ) 79 
ქიშუ 30 
ქგდოდგგ 37 
ქსდოსოდგ 36 
ქგლიბ-ი 41 
ქალორ-ი 60 

ქგმნაასხაპუ 37 

ქგმორთგ 46 

ქგმოძირგ 36 
ქტრ-ი 59, 123 

ქგრია 54, 65 

ქზტ (გოქგტუა) 79 
ქლიბ-ი 41 · 

ქმარ–ი 45 

ჭქოდიგურუ 121 

ქოდიტუ 2, 27 
ქოდოდგუ 37 
ქოდოხოდუ 36 
ქომოლ-ი 6, 7 

ქომორთუ 36, 49 

ქომოჯ-ი 45 
კორ (დოქორას) 79 

ქორ-ი 54 
ქორიძე 54 

ქოსქუ 28 
ქოტ (ოქოტუ) 79 
ქოძირუ I ქოძირგ 22 
ქსელ-ი 27, 121 
ქსოვ (ქსოვს) 27, 121 
ქუა 13, 120 

ქუაბ-ი” 107 
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გუთეშურ-ი 30, 121 

კულა 102 
ქჭუნ II ქვინ 87 

ჭქუნ (დოლოქუნს) 93 
ქურ-ი II ქირ-ი 7, 54, 123 

ქურ-ი || ჭურს-ი 97 
ქურია 54 

ქურიე-ი 107 

„ქურიძე 54 
ქურს-ი I ქურც-ი 97 
ქუსლ-ი 97 

ქუც-ი 32, 33 
ქჩინ-ი 39 

ღალი 75 

ღალგ 75 
ღაჭალ (ბღაკალე) 23 
ღელე 75 
-ღვარ (ბღვარე) 23 
ღუ 92 | 
ღუაწლ-ი 107 
ღჟაშ 117 

ქებურ-ი 14 

ყველ-ი 
ყინ-ი 73 
„ყინელ-ი 73 
ყინულ-ი 73 

“მაყარე 23 
შდუგევ 32 

შდუვე 56 
შთ (დაშთა) 66, 67, 123 
შეხუაბთ 107, 109, 112 
შე (გაშვება) 19 
შვანდ 87 

“შვანჯ (მოშვანჯა) 87 
შვაჯ 87 

შველ | შოლ 71 
“ შვერთ-ი 98 
შიშუელ-ი 107 

შინ (ეშინის) 101, 102 
შირ (დოშირუ) 70, 71 
შე 71, 117 
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შგნც 27, 121 
შგრ (დოშგრგ) 70 
შოვ (იშოვა) 30 
შოლ II შეველ 71 
შოლტ-ი 98 
შუ 7), 117 
შუალა 27 

შუნს (დოშუ) 27, 121 
შუფს 27 

შუნს II შუნც (გეშუ) 16, 17, 123 

შურ (შურაფს) 87 
შურ-ი 87, 103, 123 
შურდულ-ი 98 
შქვ (გამუნააშქუ) 19 
შქვერთ-ი 98 

შქირ (შქირენს, შქირონს). 82, 83 
შქირატილ-ი 81 

შქირიტუნს 81 

შქგრ (შქგრენც) 82, 83 
შქვრატილ-ი 81 
შქვრიტელ-ი 81 
შქვრიტგნც 81 
შქორ (ბშკორომ) 82, 83 
შქენ 63 
შქუნ-ი 63 

შქუო (ოშქურუ) 101, 102 
შქურდონ-ი 98 
შქურ-ი 89 
ა-შიჩ 72 

ჩაფულა II ჩაფლა || ჩაფგლა 43, 122 
ჩვენ 63 

ჩვირ (ინჩვირს) 93 
ჩით (მუჩითუ) 70 
ჩილათა 70 

ჩილათირ-ი 70 
ჩირთ (მეჩირთუ) 70 
ჩიჩქუ 57 

ჩიხუ || ჩიხგ 39, 122 
ჩგლათა 70 
ჩვლათირ-ი 70 

ჩგრთ (მეჩგრთგ) 70 
ჩგხგ 39, 122



ჩუენ 63, 64, 107 

ჩულეთ (ოჩულეთინუ) 70 
ჩურ (ჩურუნს) 93 
ჩუჩქუ 57, 58 

ჩქიმ-ჯგურა 62 
ჩქინ-ი 44, 49 
ჩქიჩქუ 57 
ჩქვნ 63 
ხქგნ-ი 49, 64 
ჩქგჩქა 57 
ჩქუ 7 
ჩქუნ 63, 64 
ჩქუნ-ი 7, 49, 63 
ჩჩ;ლ-ი 57 
ჩხე 3 
ჩბელეტს 81 
ჩხონაფა 89 
ჩხოუ 89 
ჩხურ–ი 89 
ჩხუუ 89 

ჩუჩ;ლ-ი 58 

ცბა 105 
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ცვარ-ი 5, 88 

ცვილ-ი I ცჯლ–ი 97 
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ცგრ (ცგრუა) 82 
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ცუარ-ი 88, 107 
ცურავს 93 

ცუნდ-ი 88 
ცუნჯ-ი 5, 88: 
ცურუ 72 
ცქირია 65 
ცქგრია 65 
ცქურია 65 

ცხელ-ი 3 
ცხვარ-ი 89 

ცხგრილ 47 
ცხოვარ-ი 89 

ცხრილ-ი 47 

ცხუნ (ცხუნუფს) 101 
ა-ცია 98 
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ძარღე-ი 104 
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ძაღლ-ი 4 
ძვალ-ი 4, 104 

ძიგირ-ი 60 
ძიგურ-ი 60 
ძიგურა 69 
ძჯმარ-ი 41, 122 
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ძუალ-ი 106, 107, 113 
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წელ-ი 74 
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წვ (გიწვი) 29 
წირ (წირუნს) 78 
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წკნელ-ი 55 
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სარჩევი 

წინასიტყვაობა . . .................. ა,.... 

ნაწილი პირველი 

უ ღა ო -ხმოვანთა რეფლექსები ზანუორის კილოჯავებში 
(§§ 1–27) 

„ უ და ი ხნოვანთა შესარყვისობა ზანურის კილოკავებში. .... 
· ო და 0 ხმოვანთა შესატყვისობა ზანურის კილოკავებში . 
„ ნ. მარის და არწ, ჩიქობავას ნოსაზრება ზანურის კილოკავებში უ: 
ი კო: ი შესატყვისობათა შესახებ ......,..,.,., 

„ ზანურის შესატყვისობა უ ,; ო: ი და ქართულის სათანადო მონ:– 
ცემები ... . ............... აა. ითიის 

· უ II ო ხმოვნის მესატყვი'ობა ი-სთან და ხუგდიდურ- ს სამურზავა- 

ნული კილოკავის მონაცემები . . . ............... 
. ალ. ცაგარელი, ი. ყიფშიძე. ა. შანიძე, არნ. ჩიჟობავა., გ, ააივლე» 

დიანი ზანურისა და სვანურის გ ხმოვნის შესახებ. ......... 
„ ხანნურის კილოკავებში უ – § – 0 ო.–წზწ-0თ........ 

უ -- 8” ო –- გ როგოოც სოგადი ხასიათი" (საონტანყრი) ფონე- 
ტი კური პროცესი. . ..................... 

„· უ? ო=ო–- 2 არალაბიარული თანხმოენების შემდეგ ინტერკონსონან- 

ტურ პოზიციაში ,........ი აა... .ა.,ი..იი.ი.. 
სუგდიდურ-სამურზაყანულში უ–>6 ღია მაოცევალში. ...... · 
უ-ს შემონახვის პირობები ზანურის კილოკავებზი. ..,..,.. 

აფიქსისეული უ –. გ ზუბდიდურ-სამურზაყანულ კილოკავში.. . , 
მესამე "სუბიექტური პირის სუფიქსი უ აორისტისეულ ეე დაი 
სუფიქსიან ზინებთაბ ზუ?,დიდუო-სამუორზაყანულ კილოკავში . 
სიტყვაწარმოებითი -ურ სუფიქსის უ ხმოვანი ზუგდიდურ-საძურზა- 
ყაზულზი 
მეტათეხისით პიღებული უ ხანურში ............. –” 

ბაგისმიერი თანხმოჟყნების წინ ო-საგან მიღებული უ. ...... 
ზან, ჯუმა – ჯგმა > ჯიმა .................. 

11. 

1L. 
12 
12 
19 

22 

2
6
5
5



§ 18. ზანუოის კილოკავებში უ და ო ბგერების ერთგვარი და განსხვავე– 

ბული ოეფლექსები პოზიციის მიხედვით. . .......... 34 
§ 19. კომბინატოოული გზით ო-ს გადასვლა ყ§-ში ზსუგდიდურ-სამუოზაყა- 

სს-'””ჩჩ"'”''·'·"' 38 
§ 20. გ ხმოვნის ჩართვა და დართვა მეგრულის კილოკავებში ....... 40 
§ 21 ი და უ ხმოვანთა რედუქციის შედეგად გ-ს ჩართვა ზუგდიდურ-სა- 

ნურზაყანულ კილოკავში . .................. 41 
§ 22 2 მეარულში შეთვისებულ სიტყევებში-––ბალ?, ოთახე· · ...» 44 

§ 23. ხოფურმი ქომოლ-ის შეცვლა ქიმოლით. . .......... 45 
§ 24. უ II ო--გ –+ ი ჭქანურის დასალლურ კილოკავებში ·-........ 45 

§ 25. გ ხმოვანი სვანურმი. ...................... 46 
§ 26. უ –- ი ქართულში (ფუც-ი -- ფიც-ი). . ..........: 47 

§ 27. სხვადასხვა გზით მიღებული გ ხმოვანი მეგრულის კილოკავებში . . 49 

ნაწილი მეორე 

კართველურ ენათა,ზოგი ფუძის ანალიზი ზანურში 

უო ხმოვანთა რეფლექსების გათვალისწინების 
საფუძველზე 

(§§ 28 –– 36) 
§ 28. ზანურის დიალექტებში ლაბიალურ კომპლექსებთან უ-ს შემონახ- 

ვის მნიშვნელობა ქართველურ ენათა ისტორიული ფონეტიკის შეს– 

წავლის საქმეში. . ..............,...... 51 
§ 29. უ –. გ –. ი ინტერკონსონანტურ პოზიციაში სახელისა და და 
” ზმნის ფუძეებში ზანურის კილოკავებში . ........... 52 

§ 30. უშქურ და სურო ფუძეებში უ-ს -შემონახვა მეგრულის კილოკა- 
–_–_–__–_"ზშშაო" ა'"“"“"'"”'""" 71 

§ 3I. ბოლოკიდური უ – გ სუგდიდურ-სამურზაყანულ კილოკავში . . 72 
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